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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/07-11/1

URBROJ: 3804-850-07-9
Zagreb, 9. srpnja 2007.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 10. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u ponedjeljak 16. srpnja 2007. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 9. sjednice Fakultetskog vijeća održane 28. lipnja 2007. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
2. Izbor dr. sc. Vladimira Strugara u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sistematska pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju.

Izvještaj za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća od 23. veljače 2007. 

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Vladimira Strugara u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za znanstveno polje odgojnih znanosti u području društvenih znanosti, klasa: 640-03/07-02/35; ur. br.: 380-09/25-07-1 od 2. travnja 2007. 
3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ive Banca u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Odsjeku za povijest.











str. 27
4. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru mr. sc. Suzane Glavaš Chieppa u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za talijanski jezik Odsjeka za talijanistiku. 











str. 40
5. Izvještaj stručnoga povjerenstva o izboru Slavomire Ribarove u nastavno zvanje višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.







str. 47
6. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Jane Willer Gold za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 0000000-0743, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika), na Odsjeku za lingvistiku.


str. 51
7. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Krešimira Juraka, Dražena Nemeta i Ive Valentić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300620-0641 za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, za Povijest Kine na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije.





str. 53
8. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Marka Rimca, Dražena Nemeta, Daniele Marine, Ivane Levstek, Željkice Bradarić, Dušana Kulaša i Maria Tupeka za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300855-0860 za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest.





str. 56
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
9. Mišljenje o izboru dr. sc. Damira Barbarića u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.










str. 61
10. Mišljenje o izboru dr. sc. Antonije Bogner Šaban u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija, na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Osijeku.








str. 63
11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marka Dragića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.






str. 68
12. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Aleksandra Jakira u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, predmet Hrvatska povijest 20. stoljeća na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.











str. 85

13. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivanke Stričević u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, grana knjižničarstvo, na Odsjeku za knjižničarstvo Sveučilišta u Zadru.











str. 94
14. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ante Selaka u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.










str.102
15. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Josipa Jurčevića u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar. 







str. 112
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
16. Izvještaj o radu Jasne Novak Milić, znanstvenog novaka na Odsjeku za anglistiku.








str. 117
17. Izvještaj o radu Miroslava Baruna, asistenta, u Zavodu za hrvatsku povijest.








str. 119
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
18. Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za produženje roka predaje doktorskoga rada mr. sc. Latinke Golić-Samaržija do kraja prosinca 2007. godine.

Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada

19. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Gorana Zlodija pod naslovom Mogućnosti uspostavljanja interoperabilnosti među shemama metapodataka u muzejskom okruženju.


str. 120

20. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dinke Kovačević pod naslovom Vrednovanje rezultata poučavanja korisnika školskih knjižničara.








str. 125
21. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ljerke Dulibić pod naslovom Toskanske slike XV. stoljeća iz zbirke Strossmayerove galerije u Zagrebu.








str. 128
E. STJECANJE MAGISTERIJA
22. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Predraga Režana pod naslovom Svjetska etika – put prema konsenzusu među religijama i etičkim sustavima.







str. 135
23. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Kristinke Metzger pod naslovom Prijevod s hrvatskog na engleski i s engleskog na hrvatski jezik s osobitim obzirom na područje kulture.











str. 138
24. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Ankice Žarnić pod naslovom Prijevod tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje beletristike.











str. 141

25. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Borisa Badurine pod naslovom Korištenje informacijskih tehnologija na hrvatskim visokim učilištima Longitudinalna studija.



str. 145
26. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Andree Roknić pod naslovom Rijeka u Hrvatskom proljeću 1970.-1972.











str. 150
27. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Davora Paukovića pod naslovom Hrvatsko i srpsko novinstvo o Srbima u Hrvatskoj (odabrani događaji 1989.1990.)





str. 154
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(materijali su dostupni na web stranicama Fakulteta)
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija

28. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Zdravke Zlodi za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Rusini/Ukrajinci u hrvatskim zemljama: etape doseljavanja i problem imena, mentor: dr. sc. Petar Korunić, red. prof.

29. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Maria Stipančevića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Nacionalizmi hrvatskih intelektualaca od kraja 19. stoljeća do raspada Habsburške monarhije, mentor: dr. sc. Petar Korunić, red. prof.

30. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Vesne Lalošević za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Progonitelji kršćana u legendama o mučenicima Dioklecijanovog doba na području između Akvileje i dunavskog limesa, mentorica: dr. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.; komentor: dr. sc. Rajko Bratož, red. prof.

31. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Irene Grubica za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kulturalno pamćenje u romanima Jamesa Joycea (Junak Stepehn, Portret umjetnika u mladosti, Uliks), mentorica: dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.; komentorica: dr. sc. Tatjana Jukić Gregurić, izv. prof.
32. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivana Tante za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Posredni komunikacijski kanal – glasnogovorništvo u povijesnom i suvremenom kontekstu na području Hrvatske, mentor: dr. sc. Stjepan Malović, izv. prof. Sveučilišta u Dubrovniku, a komentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof.

33. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ive Polak za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Magical Realism and Contemporary Aboriginal Novel, mentor: dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof., a komentor: dr. sc. Richard Nile, Australski istraživački institut Sveučilišta Curtin u Perthu.

Molba za pisanje rada na engleskom jeziku.

34. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Slavka Amulića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Perspektivizam i pluralizam, mentor: dr. sc. Ante Čović, red. prof.

35. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Sonje Kalauz za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Sestrinska profesija u svjetlu bioetičkog pluriperspektivizma, mentor: dr. sc. Ante Čović, red. prof.

36. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Barbare Kalebić Maglica za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Čimbenici rizičnog zdravstvenog ponašanja adolescenata, mentorica: dr. sc. Lidija Arambašić, izv. prof.

37. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Brune Profaca za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Izloženost traumatskim događajima u djetinjstvu i psihosocijalno funkcioniranje mladih, mentorica: dr. sc. Lidija Arambašić, izv. prof.

Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

38. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Nediljka Matića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Razvoj kulture korištenja e-distribucijskih kanala u modernom bankarstvu, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof.
39. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Jakše Primorca predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije/kulturne antropologije i prihvaćanje teme pod naslovom Klapsko pjevanje u Hrvatskoj: Povijesni, kulturnoantropološki i estetski aspekti, mentorica: dr. sc. Naila Ceribašić, viša znan. suradnica; komentor: akademik Jerko Bezić.
40. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Renate Geld predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Od topologije do glagolskog vida (Strateško konstruiranje značenja prijedloga in i out u engleskim fraznim glagolima), mentor: dr. sc. Ricardo Maldonado Soto, izv. prof. (Universidad Nacional Autónoma de México, Mexico City i Universidad Autónoma de Querétaro, Querétaro), komentorica: dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

Molba za pisanje rada na engleskom jeziku. 
Imenovanje stručnog povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

41. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Darka Bilić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Inženjeri i civilna arhitektura u 18. stoljeću u mletačkoj Dalmaciji i Albaniji, mentor: dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof. Sveučilišta u Zadru.

1. dr. sc. Predrag Marković, doc.

2. dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru

3. dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof. Sveučilišta u Zadru

42. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivana Mance sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Ivan Kukuljević Sakcinski: povijest umjetnosti i politika u Hrvatskoj druge polovice 19. stoljeća, mentor: dr. sc. Milan Pelc, znan. savj.

1. dr. sc. Milan Pelc, znan. sav.

2. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

3. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

43. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivan Matejčić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Građevni razvoj katedrale u Poreču, mentor: dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

1. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

2. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

3. dr. sc. Predrag Marković, doc.

44. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Petar Puhmajer sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Barokne palače u Varaždinu, mentorica: dr. sc. Katarina Horvat  Levaj, znan. sav. Instituta za povijest umjetnosti.

1. dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru

2. dr. sc. Katarina Horvat Levaj, znan. sav. (Institut za povijest umjetnosti)

3. dr. sc. Nada Grujić, red. prof. u miru

45. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivana Rončević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Poveznice hrvatskog i talijanskog slikarstva 1871.-1919., mentor: dr. sc. Frano Dulibić, doc.

1. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

2. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

3. dr. sc. Petar Prelog, asistent (Institut za povijest umjetnosti)

46. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Dubravka Božić Bogović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i može li se odobriti tema pod naslovom Bosanska ili Đakovačka i Srijemska biskupija od Bečkoga rata do Požarevačkog mira (1683.-1718.), mentor: dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

1. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.
3. dr. sc. Nataša Štefanec, doc.

47. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Sead Alić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Filozofija medija Marchalla McLuhana, mentor: dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

1. dr. sc. Nadežda Čačinović, red. prof. 

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Gordana Škorić, doc.

48. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Lidija Cvikić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Odnos morfološke osviještenosti i leksičkoga znanja u hrvatskome jeziku, mentor: dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.; komentor: dr. sc. David M. Singleton, Trinity College, Dublin

1. dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

2. dr. sc. David M. Singleton, Trinity College, Dublin

3. dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

49. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Maja Matasović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Analiza najstarijih latinskih posuđenica u hrvatskom u kontekstu ranih kontakata Romana i Slavena, mentor: dr. sc. Mate Križman, red. prof.; komentor: dr. sc. August Kovačec, red. prof.

1. dr. sc. Olja Perić, red. prof.

2. dr. sc. Mate Križman, red. prof.

3. dr. sc. August Kovačec, red. prof. 

50. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Borjana Prošev-Oliver sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Egzil u makedonskoj književnosti, mentor: dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof.

1. dr. sc Borislav Pavlovski, red. prof.

2. dr. sc. Goran Kalogjera, red. prof. Filozofskog fakulteta u Rijeci

3. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

51. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Patricia Marušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Formiranje kanona starije hrvatske književnosti u razdolblju od 1835. do 1913, mentor: dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

1. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

2. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

3. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

52. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivana Keser sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Film kao esej: Teorijski aspekti raspravljačkih struktura u filmskom mediju, pod vodstvom mentora dr. sc. Nikice Glića, doc.

1. dr. sc. Hrvoje Turković, red.prof. (Akademija dramskih umjetnosti)

2. dr. sc. Nikica Gilić, doc.

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

53. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li István Ladányi sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Problemi narativnog identiteta u postmodernim romanima autobiografskoga karaktera u hrvatskoj, mađarskoj i srpskoj književnosti, mentor: dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru.

1. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

2. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru

3. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

54. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Nina Alihodžić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Romaneskno propitivanje identiteta u postkolonijalnoj književnoj teoriji, mentor: dr. sc. Tvrtko Kulenović, red. prof. Filozofskog fakulteta u Sarajevu

1. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru

2. dr. sc. Tvrtko Kulenović, red. prof. (Filozofski fakultet, Sarajevo)

3. dr. sc. Gordana Slabinac, red. prof.

55. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Lucija Rubinić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Obilježja interkulturalne poetike u pripovjedačkoj književnosti Jaimea Saenza, mentor: dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru; komentor: dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

1. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru

2. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

3. dr. sc. Mirjana Polić Bobić, red. prof.

56. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Zagorka Majstorović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjenom Conspectus modela, mentorica: dr. sc. Kata Ivić, izv. prof. i komentorica: dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.
1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Kata Ivić, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Osijeku

3. dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.


57. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Tanja Čajavec sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Revitalizacija kulturne baštine. Kulturna akcija kao komunikacija vrijednosti baštine u procesima njenog cjelovitog očuvanja, mentor: dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

1. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

2. dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

58. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Verena Vidrih Perko sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Muzej Krasa. Arheologija za javnost i pisanje rada na slovenskom jeziku, mentor: dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

1. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

2. dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.
59. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Nives Tomašević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Izdavaštvo u tranziciji i proizvodnja knjige kao kulturnoga kapitala, mentorica: dr. sc. Dubravka Oraić Tolić, red. prof.

1. dr. sc. Dubravka Oraić Tolić, red. prof.

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

3. dr. sc. Jasna Horvat, red. prof. (Ekonomski fakultet, Osijek)

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

60. Maria Medaka pod naslovom Državnopravni položaj Banovine Hrvatske, mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

Nastavni predmeti
61. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti da se Mariji Hajdić pri izradi magistarskog rada pod naslovom Povijest i razvoj zaštite spomenika u gradu Korčuli do 2000. godine umjesto dr. sc. Ive Maroevića, red. prof. za mentora imenuje dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

62. Prijedlog Poslijediplomskog specijalističkog studija konferencijskog prevođenja o načinu izdavanja potvrde o završenom Poslijediplomskom specijalističkom studiju konferencijskog prevođenja.

63. Prijedlog Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju da se od akad. god. 2007./2008. za voditelja doktorskoga studija imenuje dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., a za zamjenicu voditelja dr.sc. Nevena Škrbić Alempijević, doc.

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
64. Izvještaj stručnog povjerenstva o vrednovanju inozemne visokoškolske kvalifikacije Maria Huberta u svrhu upisa na doktorski studij informacijskih znanosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.
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H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
65. Promjena stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana ontologija, na Odjelu za filozofiju Sveučilišta u Zadru (predloženik: dr. sc. Jure Zovko)

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Gvozden Flego, red. prof.

3. dr. sc. Borislav Mikulić, red. prof.

66. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Ljiljana Filipović)

1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

2. dr. sc. Gvozden Flego, red. prof.

3. dr. sc. Vjeran Zuppa, red. prof. (ADU, Zagreb)

67. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Splitu (predloženik: dr. sc. Josip Mužić)

1. dr. sc. Ljerka Schiffler, red. prof. (Institut za filozofiju, Zagreb)

2. dr. sc. Pavo Barišić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

3. dr. sc. Lino Veljak, red. prof. 

68. Imenovanje stručnog povjerenstva i objedinjavanje postupka izbora u naslovno znanstveno-nastavno zvanje i izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora s 30% radnog vremena za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu (predloženik: dr. sc. Pavo Barišić)

1. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Mirko Jakić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

69. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika ili više za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika (predloženik: dr. sc. Tarik Murano)

1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

2. dr. sc. Hotimir Burger, red. prof.

3. dr. sc. Jozef Mihovič, red. prof. (Akad. za lik. umetnost in oblikovanje, Ljubljana)
70. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana opća pedagogija, na Učiteljskom fakultetu u Osijeku (predloženica: mr. sc. Vesnica Mlinarević)

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

2. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

3. dr. sc. Anđelka Peko, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

71. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Filozofskom fakultetu u Splitu (predloženica: dr. sc. Renata Relja)

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof. 

3. dr. sc. Anči Leburić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
72. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Irene Miholić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Zabavna glazba u Hrvatskoj. Etnomuzikološki i kulturno-antropološki pogled, mentor dr. sc. Tvrtko Zebec, viši znanstveni suradnik (Institut za etnologiju i folkloristiku)

1. dr. sc. Stanko Tuksar, red. prof. (Muzička akademija)

2. dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.

3. dr. sc. Tvrtko Zebec, viši znanstveni suradnik (Institut za etnologiju i folkloristiku)

73. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Andree Matošević za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Rudarenje na Labinštini. Etnolologija podzemnog poziva u XX. stoljeću, mentorica dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)
1. dr. sc. Marijana Belaj, doc.

2. dr. sc. Tomo Vinščak, doc. 

3. dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)

74. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Gee Cetinić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Nastavne osnove govornoga i pisanoga izražavanja u srednjoj školi, mentor dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.
1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Ana Pintarić, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

75. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Stanka Jambreka za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Reformacija u hrvatskim povijesnim zemljama u europskom kontekstu
1. dr. sc. Nataša Štefanec, doc.

2. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

3. dr. sc. Zrinka Blažević, doc.

76. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Ide Ograjšek Gorenjak za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Rodni stereotipi i politika Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca (Kraljevine Jugoslavije)

1. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Branka Boban, viši znan. suradnik

77. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Marine Bregovac Pisk za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Obitelj Drašković kao naručitelji i kupci umjetnina (na primjeru Dvora Trakošćan)

1. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

2. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

3. dr. sc. Jasna Galjer, doc.

78. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Snježane Husić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Životinjske figure u talijanskoj književnosti srednjega vijeka, mentor dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof. u miru

1. dr. sc. Morana Čale, red. prof. 

2. dr. sc. Sanja Roić, red. prof. 

3. dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof. u miru

79. Prijedlog Odsjeka za povijest da se odbije imenovanje povjerenstva za promjenu naslova izrade doktorskog rada izvan doktorskog studija mr. sc. Dinku Miriću.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
80. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Rajke Švrljuga pod naslovom Bitni momenti recepcije klasičnog njemačkog idealizma u hrvatskoj filozofiji

1. dr. sc. Milan Kangrga, red. prof. u miru

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Josip Oslić, red. prof. (KBF, Zagreb)

81. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Dragana Gligore pod naslovom Psihoanalitička introspekcija i osobni mit u romanima Petra Šegedina
1. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru

2. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

3. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

82. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sofije Gadžijeve pod naslovom Morfologija prezentske paradigme u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku
1. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof. 

2. dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof. (Staroslavenski institut u Zagrebu)

3. dr. sc. Tanja Kuštović, doc.

83. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dragana Damjanovića pod naslovom Đakovačka katedrala
1. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

2. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

3. dr. sc. Irena Kraševac, viši znan. sur. (Institut za povijest umjetnosti, Zagreb)

84. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Leonide Kovač pod naslovom Modernizam i autoportreti umjetnica 20. stoljeća

1. dr. sc. Nadežda Čačinović, red. prof.

2. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

3. dr. sc. Tonko Maroević, znan. sav. (Institut za povijest umjetnosti u Zagrebu)

85. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marka Špikića pod naslovom Konzervatorsko djelovanje splitskog antikvara Francesca Carrare
1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

3. dr. sc. Ivo Babić, red. prof. 
86. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ive Šverko pod naslovom Profesionalni interesi u funkciji dobi i spola: evaluacija sfernog modela
1. dr. sc. Vesna Buško, doc.

2. dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, izv. prof.

3. dr. sc. Iris Marušić, znan. surad. (Institut za društvena istraživanja u Zagrebu)

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
87. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Majde Predovan pod naslovom Ranosrednjovjekovna arheološka topografija Nina i okolice, mentor; dr. sc. Željko Tomičić, znan. savjetnik

1. dr. sc. Mirja Jarak, doc.

2. dr. sc. Željko Tomičić, znan. savjetnik (Institut za arheologiju, Zagreb)

3. dr. sc. Krešimir Filipec, doc.


88. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sandre De Villa pod naslovom Zatvorske knjižnice u Hrvatskoj

1. dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

2. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

3. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru

89. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Lucije Turkalj pod naslovom Grčki i latinski utjecaji u hrvatskoglagoljskom Fraščićevu psaltiru
1. dr. sc. Milan Mihaljević, znan. savjetnik (Staroslavenski institut, Zagreb)

2. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof. 

3. dr. sc. Olga Perić, red. prof.

90. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasenke Martinčević pod naslovom Utjecaj socijalne kompetencije učitelja na provođenje cjelodnevnog boravka učenika u školi, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

1. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

3. dr. sc. Mijo Cindrić, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

91. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Zlatke Kundid pod naslovom Pedagoški doprinos Talijana i predstavnika talijanskog kulturnog kruga grada Šibenika u razdoblju od 14. do 19. stoljeća, mentor: dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.

1. dr. sc. Igor Radeka, doc. (Sveučilište u Zadru, Odjel za pedagogiju) 

2. dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.

3. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

92. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Anele Nikčević -Milković pod naslovom Kognitivni i metakognitivni procesi pri pisanju kod studenata nižih i viših godina studija

1. dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, izv. prof.

2. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.

3. dr. sc. Svjetlana Kolić Vehovec, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
93. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje)za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku

1. dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru

2. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

3. dr. sc. Ana Pintarić, red. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

94. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Tomislav Raukar, akademik

2. dr. sc. Ludwig Steindorff, red. prof. (Sveučilište u Kielu, Njemačka)

3. dr. sc. Petar Štih, red. prof. (Filozofski fakultet, Ljubljana)

95. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francusku književnost Odsjeka za romanistiku

1. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

2. dr. sc. Gabrijela Vidan, red. prof. u miru

3. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.

96. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za fonetiku

1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Juraj Bakran, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

4. dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus

5. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagreb)

97. Imenovanje stručnoga povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. 

2. dr. sc. Katica Ivanković, doc. 

3. dr. sc. Branka Tafra, red. prof. (Hrvatski studiji)

98. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

3. dr. sc. Zdenko Radelić, viši znan. suradnik

99. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za noviju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku 

1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. dr. sc. Goran Rem, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)
100. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za stariju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku 

1. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

2. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

3. akademik Nikola Batušić, red. prof. u miru

101. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za stariju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku
1. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

2. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

3. dr. sc. Milovan Tatarin, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)
102. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za dijalektologiju i povijest hrvatskoga jezika Odsjeka za kroatistiku 

1. dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.

2. dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof.

3. dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof. (Staroslavenski institut, Zagreb)
103. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika) na Odsjeku za lingvistiku

1. dr. sc. Dubravko Škiljan, red. prof.

2. dr. sc. Marin Andrijašević, doc.

3. dr. sc. Renata Jambrešić Kirin, znan. surad. (Institut za etno. i folkloristiku, Zagreb)

104. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Katedri za arheometriju i metodologiju na Odsjeku za arheologiju

1. dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

3. dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

105. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku

1. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

2. dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

3. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru.

106. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Metodika nastave povijesti, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

2. dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline, doc.

3. dr. sc. Mirjana Gross, prof. emeritus

107. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0825 za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija na Odsjeku za arheologiju

1. dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

3. dr. sc. Helena Tomas, doc.

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
108. Povećano opterećenje nastavnika u sustavu visokog obrazovanja.
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109. Molba Zagrebačke slavističke škole za odobrenje korištenja slobodnih dana za vrijeme trajanja Škole od 20.08. do 1. 9. 2007. sljedećim djelatnicima Odsjeka za kroatistiku:

1. prof. dr. Mateo Žagar

2. prof. dr. Davor Dukić

3. prof. dr. Ivo Pranjković

4. prof. dr. Krešimir Mićanović

5. doc. dr. Tomislav Bogdan

6. dr. Leo Rafolt

7. dr. Tvrtko Vuković

8. Ivana Brković, prof.

9. Dolores Grmača, prof.

10. Nikola Košćak, prof.

11. Ana Ćavar, prof.,

12. prof. dr. Krešimir Bagić, voditelj ZSŠ

Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
110. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost da se dr. sc. Lada Čale Feldman, red prof. izabere za pročelnicu, a dr. sc. Slaven Jurić, doc. za zamjenika pročelnice Odsjeka za komparativnu književnost u mandatnom razdoblju akad.god. 2007/08. i 2008/09. 

Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
111. Prijedlog Odsjeka za lingvistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2007./2008. i to:

· Krešimira Međerala – Sučevića 

( Tečaj mađarskoga jezika, 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno )

· Krystine Okuličiute - Mikac

(  Tečaj litavskoga jezika, 2 sata seminara tjedno )

· Dr. Zefa Mirdite 

( Albanski tečaj,  2 sata predavanja i 2 sata vježbi tjedno )

· Dr. Milana Mihaljevića 

( Algebarska lingvistika, 2 sata predavanja tjedno )

· Alexandera Hoyta

( Sociolingvistički praktikum, 2 vježbi tjedno )

-  prof. dr. Bulcsú László
(Poglavlja iz baltoslo-slovjenštine, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno)

112. Prijedlog Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2007/08.:

Turkologija

Dr. Muhamed Ždralović, viši znanstveni suradnik (Orijentalna zbirka HAZU)

Prvi semestar:

Islam: povijest, civilizacija, kultura (I): 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno

Drugi semestar:

Islam: povijest, civilizacija, kultura (II): 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno

2) Dr. sc. Tatjana Paić-Vukić, asistent (Orijentalna zbirka HAZU)

Treći semestar:

Osnove arapskoga jezika: arapsko pismo, fonetika i fonologija (I): 2 sata predavanja i 1 sat vježbi tjedno

Četvrti semestar:

Osnove arapskoga jezika: morfologija s elementima sintakse (II): 2 sata predavanja i 1 sat vježbi tjedno

Peti semestar:

Osnove arapskoga jezika: morfologija i sintaksa (I): 2 sata predavanja, 1 sat vježbi

Šesti semestar:

Osnove arapskoga jez.: morfologija i sintaksa (II) : 2 sata predavanja, 1 sat vježbi

3) Prof. dr. sc. Kerima Filan (Sarajevo), izvanredni profesor (nastava se izvodi kumulativno, predviđeno trajanje 4 tjedna u akademskoj godini).
Četvrta godina po starom programu

Turski jezik IV.: 2 sata predavanja, 1 sat seminara tjedno

KATEDRA ZA HUNGAROLOGIJU:

prof. dr. sc. István Lőkös (Sveučilište u Debrecenu)

za predmet Hrvatsko-mađarske književne veze, tjedno 2 sata predavanja, zimski i ljetni semestar

dr. sc. Jolán Mann (Nacionalna Knjižnica „Széchenyi”, Budimpešta)


za predmete Uvod u mađarsku civilizaciju tjedno 2 sata seminara, u zimskom semestru


Mađarska književnost I. tjedno 2 sata seminara, zimski semestar


Mađarska književnost II. tjedno 2 sata seminara, ljetni semestar


Mađarska književnost III. tjedno 2 sata seminara, zimski semestar


Mađarska književnost IV. tjedno 2 sata seminara, ljetni semestar


Suvremena mađarska književnost, tjedno 2 sata seminara u oba semestra

Andrej Šmit

za sudjelovanje u izvođenju predmeta: 

Mađarska književnost I., tjedno 2 sata seminara, zimski semestar, te 

Mađarska književnost II. tjedno 2 sata seminara, ljetni semestar,

Jezične vježbe III., tjedno 2 sata vježbe, zimski semestar


Jezične vježbe IV., tjedno 2 sata vježbe, ljetni semestar

113. Prijedlog Odsjeka za pedagogiju za angažiranje vanjskih suradnika u nastavi u akademskoj godini 2007./08.

1. dr. sc. Vladimir Strugar, doc. 

· 2 sata predavanja iz kolegija Sistematska pedagogija
· 2 sata predavanja iz kolegija Razvojne i obrazovne strategije 

2. mr. sc. Siniša Opić 

· 2 sata seminara iz kolegija Uvod u pedagogijska istraživanja 

· 2 sata seminara iz kolegija Statistika u pedagogijskom istraživanju 

3. dr. sc. Marko Jurčić 

· 2 sata predavanja iz kolegija Školski podsustavi 

4. Olieta Horvat Kardoš, prof. 

· 2 sata predavanja iz kolegija Pedagogija adolescencije
5. Vanja Praznik, prof. 

· 1 sat seminara iz kolegija Didaktika II
6.  dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru
-    2 sata predavanja iz kolegija Didaktika II 

114. Prijedlog Odsjeka za povijest za angažiranje vanjskih suradnika u akad. godini 2007/08.

- dr. sc. Ivica Prlender, predmet Europske regije i hrvatska povijest srednjeg vijeka, 2 sata predavanja

- dr. sc. Mirela Altić, izborni kolegij, 2 sata predavanja

- dr. sc. Sanja Lazanin, izborni kolegij, 2 sata predavanja

115. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje vanjskih suradnika u akad. god. 2007./2008.:

· dr. sc. Ljudmil Spasov, red. prof. (Katedra za makedonski jezik i književnost) – IV. godina studija – Stilistika makedonskoga jezika – 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno

· ime naknadno (Katedra za bugarski jezik i književnost) – IV. godina studija – Bugarska književnost – 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno 

· dr. sc. Miloš Okuka, red. prof. (Katedra za srpski jezik i književnost) – I. god. studija, ljetni semestar – Dijalektologija srpskog jezika – 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno

      II. god. studija, zimski semestar – Povijest srpskog jezika – 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno


II. god. studija, ljetni semestar – Morfologija srpskog jezika – 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno


· dr. sc. Dijana Crnjak, doc. (Katedra za srpski jezik i književnost) – II. god. studija, zimski semestar – Fonetika i fonologija srpskog jezika – 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno


IV. god. studija, zimski i ljetni semestar – Gramatika srpskoga jezika – 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno

116. Prijedlog Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje vanjskih suradnika za akademsku godinu 2007./2008.:

1. Ivana Maslač (Katedra za poljski jezik i književnost) – 12 norma sati vježbi u zimskom i ljetnom semestru iz kolegija Jezične vježbe iz poljskoga jezika za II. stud. godinu

2. Kristyna Lajko (Katedra za češki jezik i književnost) – 16 norma sati vježbi u zimskom i ljetnom semestru iz kolegija Jezične vježbe iz češkoga jezika II i terenska nastava

Martina Horvat – 6 norma sati seminara iz kolegija Hrvatski književni jezik
117. Prijedlog Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje angažiranja sljedećih lektora u akad. god. 2007/08.: 

- turski lektor ( ime naknadno)

- turska lektorica – Güldane Kalin

István Ladányi, ugovorni lektor za mađarski jezik

za predmete 
Jezične vježbe III., tjedno 6 sati vježbi u zimskom semestru 



Jezične vježbe IV., tjedno 6 sati vježbi u ljetnom semestru

Jezične vježbe 4., tjedno 4 sata vježbi u oba semestra

Stara mađarska književnost tjedno 2 sata seminara u oba semestra

Pirkko Luoma, ugovorna lektorica za finski jezik


tjedno ukupno 12 sati jezičnih vježbi i predavanje s područja finske civilizacije

118. Prijedlog Odsjeka za indologiju i dalekoistočne studije za odobrenje angažiranja sljedećih lektora u akademskoj godini 2007/08.: 

Zhao Xia, sinologija

Liu Tao, sinologija

Sachiko Kurihara, japanologija

Yuzo Yada, japanologija

119. Molba Odsjeka za talijanistiku za angažiranje strane ugovorne lektorice Raffaelle Tonazzi, za talijanski jezik u akad. god. 2007./2008.

120. Prijedlog Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje ugovornih lektora za akademsku godinu 2007./2008.:

1. dr. sc. Eva Tibenska (Katedra za slovački jezik i književnost) – 10 norma sati vježbi za III. i IV. stud. godinu iz kolegija Jezične vježbe V i VI te Jezične vježbe za IV. godinu iz slovačkoga jezika; 4 norma sata predavanja i 3 norma sata seminara u III. (ljetnom) semestru iz kolegija Slovačka književnost do kraja XIX. st.
2. Pavel Svoboda (Katedra za češki jezik i književnost) – 12 norma sati vježbi iz kolegija Jezične vježbe iz češkoga jezika za III. stud. godinu

3. Agnieszka Cyganik (Katedra za poljski jezik i književnost) – 15 norma sati vježbi iz kolegija Jezične vježbe iz poljskoga jezika za III. i IV. stud. godinu

Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
121. Prijedlog Odsjeka za pedagogiju za odobrenje izvođenja seminara znanstvenim novacima u akademskoj godini 2007./08 i to: 

1. Zvonimir Komar, znanstveni novak 

· 4 sata seminara iz kolegija Sistematska pedagogija pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Vladimira Strugara,doc.

· 2 sata seminara iz kolegija Razvojne i obrazovne strategije pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Vladimira Strugara, doc.

· 1 sat seminara iz kolegija Domska pedagogija pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Nevena Hrvatića, izv. prof.

2. Sandra Citković, znanstveni novak 

· 1 sat seminara iz kolegija Pedagogija slobodnog vremena pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Vlatka Previšića, red. prof. 

· 1 sat seminara iz kolegija Specijalna pedagogija pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Nevena Hrvatića, izv. prof. 

· 4 sata seminara iz kolegija Metodika rada s učenicima posebnih potreba pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Nevena Hrvatića, izv. prof. 

3. Marija Bartulović, znanstveni novak 

· 4 sata seminara iz kolegija Osnove pedagogije pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Nevena Hrvatića, izv. prof. 

· 2 sata seminara iz kolegija Domski odgoj pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Nevena Hrvatića, izv. prof. 

· 2 sata seminara iz kolegija Osnove specijalne pedagogije pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Nevena Hrvatića, izv. prof. 

4. mr. sc. Ante Kolak, asistent 

· 4 sata seminara iz kolegija Školski podsustavi pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Vladimira Jurića, red. prof. 

· 4 sata seminara iz kolegija Obrazovanje darovitih pod vodstvom nositelja kolegija dr. sc. Ane Sekulić-Majurec, red. prof.  

122. Prijedlog Odsjeka za povijest za odobrenje održavanja nastave i ispita iz predmeta Europske regije i hrvatska povijest u ranom novom vijeku mr. sc. Hrvoju Petriću i mr. sc. Marku Šariću (umjesto prof. dr. Drage Roksandića koji će koristiti slobodnu studijsku godinu) u akad. godini 2007/08.
123. Prijedlog Odsjeka za talijanistiku za odobrenje sudjelovanja u nastavi u akad. godini 2007./08. asistentima: 

- Vinku Kovačiću, asist., u kolegiju Povijest talijanskog jezika koji izvodi Katedra za talijanski jezik, voditelj prof. dr. sc. Smiljka Malinar.

- Sandri Mardešić, asist., u seminaru Povijest talijanskog jezika koji izvodi Katedra za talijanski jezik, voditelj prof. dr. sc. Smiljka Malinar.

Mentori
124. Prijedlog Odsjeka za povijest za imenovanje mentora iz predmeta Metodika nastave povijesti u akad. godini 2007/08.

1. Marita Batinović

2. Darko Benčić

3. Margita Madunić

4. Renate A.F. Op den Camp Aralica

5. Karolina Ujaković

6. Damir Mijatović

7. Svjetlana Vorel

8. Branka Topolec

9. Zdravko Naletilić

10. Petar Gogić

11. Ana Babić

12. Lucija Veseli

13. Ljiljana Jambor

14. Josip Tičić

15. Miroslav Šašić

16. Smiljana Lazić Marinković

17. Anita Gambiraža

18. Karmen Perković

19. Nikolina Talargić

20. Andrija Lovrić

21. Dijana Dijanić

22. Marjanca Ladika

23. Davor Krnjeta
Gostovanja
125. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost za odobrenje gostovanja prof. Raymonda Belloura (Centre Nationale de la Recherche Scientifique de Paris) 10. srpnja 2007. radi predavanja iz područja filmologije, a na temu “Nevidljivi film“.

126. Prijedlog Odsjeka za indologiju i dalekoistočne studije za odobrenje angažiranja sljedećih gostujućih profesora prema okvirnome ugovoru o međunarodnoj suradnji s Univerzom u Ljubljani: 

prof. dr. Mitja Saje, sinologija

prof. dr. Jana Rošker, sinologija

dr. sc. Helena Motoh, sinologija
127. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za odobrenje gostovanja dr. sc. Romana Džambazoviča i dr. sc. Miroslava Tížika sa Comenius University, Bratislava, koji će boraviti u Zagrebu od 17. to 23. rujna 2007.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
128. Molba Vlatka Broza, asistenta, za plaćeni dopust od 1. listopada 2007. do 30. lipnja 2008. kako bi iskoristio jednokratnu istraživačku stipendiju Chevening na Sveučilištu u Oxfordu za akademsku godinu 2007./2008.
129. Molba dr. sc. Tihomile Težak-Gregl, red. prof. i Marcela Burića, asistenta, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 15. srpnja do 5. kolovoza 2007. godine, radi arheoloških istraživanja i terenske nastave za studente arheologije na lokalitetu Bapska.

130. Molba dr. sc. Krešimira Filipca, doc., i Marije Šiša Vivek, asist., za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 1. kolovoza do 1. studenog 2007. godine, radi zaštitnih arheoloških istraživanja na dionici autoceste.

131. Molba dr. sc. Helene Tomas, doc., za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 3. do 28.09.2007. godine, radi terenskog istraživanja i terenske nastave za studente arheologije na arheološkom lokalitetu u Korču, Albanija.

132. Molba dr. sc. Aleksandra Durmana, red. prof., Krešimira Rončevića, struč. surad., Ine Miloglav, asist. i Marcela Burića, asist. za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 1. rujna do 1. listopada 2007. godine, radi arheoloških istraživanja i terenske nastave za studente arheologije na arheološkom lokalitetu Vučedol kraj Vukovara.

133. Molba dr. sc. Gorane Stepanić, doc. za odobrenje neplaćenog dopusta od 1. listopada 2007. do 31. ožujka 2008. radi korištenja stipendije Španjolskog ministarstva vanjskih poslova i suradnje na Sveučilištu Complutense u Madridu.

134. Molba Franka Ćorića, asistenta, na Odsjeku za povijest umjetnosti, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. listopada do 31. prosinca 2007. radi korištenja stipendije Ernst Mach Austrijske službe za razmjenu studenata, za dovršenje doktorata.

135. Molba Petre Klarić Rodik, znan. novaka na Odsjeku za sociologiju, za odobrenje plaćenog dopusta od 19. srpnja do 04. kolovoza 2007. zbog sudjelovanja na ECPR Summer School in Methods and Techniques u Ljubljani.

136. Molba Sandre Mardešić, asistenta, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 4. do 18. srpnja 2007., radi pohađanja master programa za stručno usavršavanje stranih nastavnika talijanskog jezika na Sveučilištu za strance u Sieni. 

137. Molba Danijele Lugarić za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 30. lipnja do 23. srpnja 2007. radi odlaska u Petrograd (Ruska Federacija) zbog znanstvenoga istraživanja te vođenja studenata u ljetnu školu ruskoga jezika i književnosti.

138. Molba dr. sc. Ivane Vidović-Bolt, doc. za odobrenje plaćenog dopusta radi odlaska na tromjesečnu stipendiju na Sveučilištu u Varšavi (Poljska) u razdoblju od 1.10. do 31.12.2007.

139. Molba dr. sc. Julijane Matanović za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akademskoj godini 2007/08. 

Obavijesti dekana i prodekana

Razno.









Dekan







   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

P R I L O Z I

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

dr. sc. Mirjana Gross, prof. emeritus

Na 8. redovnoj sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 30. svibnja 2007. temeljem odredbi članka 43. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i članka 95. Zakona o visokim učilištima imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. Ive Banca, red. prof. za izbor u znanstveno nastavno zvanje za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te podnosimo slijedeći
Izvještaj

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» 23. travnja 2007. godine i u „Narodnim novinama“ br. 42/07 za izbor se prijavio samo jedan kandidat: dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

I. Životopis kandidata

Ivo Banac (1947) obrazovao se od 1965. do 1969. na sveučilištu Fordham (Bronx, New York, SAD) gdje je stekao B.A. iz povijesti (cum laude). Na sveučilište Stanford (Stanford, California, SAD) studirao je od 1969. do 1975. te je 1971. stekao M. A. povijesti, a 1975. i Ph. D. iz povijesti. Na sveučilištu Yale (New Haven, Connecticut, SAD) izabran je za docenta 1977, za izvanrednog 1982, a za redovnog profesora 1988. godine. Bio je master (predstojnik) Pierson College (1988-1995) te pročelnik Vijeća za europske studije (1998-2003). Sada je redoviti profesor povijesti na Sveučilištu Yale (na katedri vezanu uz posebnu zakladu koja nosi ime Bradford Durfee). Od 1994. do 1999. bio je profesor povijesti na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti, gdje je upravljao Institutom za jugoistočnu Europu. Ovlašteno stručno tijelo Rektorskog zbora Sveučilišta u Zagrebu provelo je 2007. godine vrednovanje stečene visokoškolske kvalifikacije i u cijelosti priznalo i izjednačilo u pravima s diplomom poslijediplomskog sveučilišnog studija u Hrvatskoj čijim se završetkom stječe akademski stupanj doktora humanističkih znanosti - smjer povijesti.

Autor je i urednik više knjiga, autor više desetaka znanstvenih članaka te više stotina raznih napisa i komentara. Među knjigama ističu se monografija Nacionalno pitanje u Jugoslaviji: Porijeklo, povijest, politika (1984, nagrađena nagradom “Wayne S. Vucinich” Američkog udruženja za promicanje slavenskih studija) i Sa Staljinom protiv Tita: informbirovski rascjepi u jugoslavenskom komunističkom pokretu (1988, nagrađena nagradom “Josip Juraj Strossmayer” Jugoslavenske/Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti). 

Bio je supredsjednik Instituta otvoreno društvo – Hrvatska, član predsjedništva Hrvatskog helsinškog odbora, član predsjedništva (1998-1999)  te predsjednik Liberalne stranke (2003-2004), kao i ministar za zaštitu okoliša i prostornog uređenja u Vladi RH (2003). Predsjednik je savjeta Instituta Vlado Gotovac (od 2001), te od 2004. nezavisni zastupnik u Hrvatskom saboru.  Počasni je građanin Sarajeva (2004). 

Bio je član izvršnog odbora (1988-2002), predsjednik (1998-2002) te naposljetku i generalni direktor Interuniverzitetskog centra za poslijediplomske studije (IUC), Dubrovnik (2002-2004).

II. Znanstvena djelatnost

Kandidat je do sada objavio osam knjiga od kojih su šest zbirke članaka. Objavio je četrdesetak izvornih znanstvenih radova odnosno radova u časopisima s međunarodnom recenzijom, radova u zbornicima s domaćih ili međunarodnih znanstvenih skupova od kojih su neki više puta prevođeni i objavljivani na drugim jezicima. Uredio je devet zbornika članaka.

Ovom izvještaju prilažemo kraće prikaze samo nekih tekstova iz bogate bibliografije Ive Banca.

Monografije:

The National Question in Yugoslavia: Origins, History, Politics. Ithaca, New York: Cornell University Press, 1984; meki uvez, 1988; Nacionalno pitanje u Jugoslaviji: Porijeklo, povijest, politika. Zagreb: Globus, 1988; drugo izdanje Durieux, 1995 (prevedeno na hrvatski). Radi se o knjizi, istovremeno i Bančevu doktoratu, koja nastoji proniknuti u nacionalno pitanje Jugoslavije, usredotočujući se na prve dvije i pol godine povijesti Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca (1918-1921). On je ispitivao podrijetlo i analizirao značajke južnoslavenskih nacionalnih ideologija te ih je promatrao u sklopu kontraverznog ujedinjenja Jugoslavije 1918. godine, potom prateći ih genetičkom manirom sve do donošenja Vidovdanskog ustava 1921. godine. Banac s pravom tvrdi da je nacionalno pitanje povezano s uvjetima (u pravilu neprimjerenim) za slobodan i nezavisan razvoj nacija i nacionalnih zajednica. Svrha njegove knjige bila je da pruži prvu cjelovitu studiju o korijenima tragičnog slijeda događaja u Jugoslaviji koji su se nataložili u dugom razdoblju nestabilnosti između dva svjetska rata te koji su zatim doveli do neizrecivih stradanja njezinih naroda tijekom Drugog svjetskoga rata i konačno do katastrofalnog raspada države početkom devedesetih.

With Stalin against Tito: Cominformist Splits in Yugoslav Communism. Ithaca, New York: Cornell University Press, 1988; Sa Staljinom protiv Tita: Informbirovski rascjepi u jugoslavenskom komunističkom pokretu. Zagreb: Globus, 1990 (prevedeno na hrvatski). Knjiga tematizira sukob Jugoslavije i Informbiroa, s posebnim obzirom na sve pojedince i skupine koje su suprotstavile Titovoj politici, ili su ih vlasti sumnjičile da bi to mogli učiniti. Banac po prvi puta donosi i brojke onih koji su bili progonjeni kao informbirovci te analizira i do koje je mjere Staljin bio spreman ići u pritisku na Jugoslaviju.

Članci:

“Main Trends in the Croat Language Question”, Aspects of the Slavic Language Question, t. 1: Church Slavonic--South Slavic--West Slavic, ur. Riccardo Picchio and Harvey Goldblatt, 189-259. New Haven: Yale Concilium on International and Area Studies, 1984. Također objavljeno u časopisu Most/The Bridge: Collection of Croatian Literature, t. 1. Zagreb: Društvo hrvatskih književnika, 1990, str. 7-87. Hrvatsko jezično pitanje. Zagreb: Most/The Bridge, 1991  (prevedeno na hrvatski). Serializirano u Vjesniku (27. siječnja – 11. veljače 1991). Tekst je Banac napisao kao historičar, ali on ukazuje na širok dijapazon njegovih interesa – naime, jezik s pravom smatra bitnim obilježjem nacionalnog identiteta. Banac prati glavne tokove hrvatske jezične povijesti od razvoja glagoljaštva do jugoslavenskog i hrvatskog ustava 1974. godine.

“The Confessional ‘Rule’ and the Dubrovnik Exception: The Origins of the ‘Serb-Catholic’ Circle in Nineteenth-Century Dalmatia”, Slavic Review (Urbana, Illinois), 42 (1983), br. 3: 448-74; “Vjersko ‘pravilo’ i dubrovačka iznimka: Geneza dubrovačkog kruga ‘Srba katolika’”, Dubrovnik (Dubrovnik), 1 (1990), br. 1-2: 179-210 (prevedeno na hrvatski) – preneseno i u Raspad Jugoslavije, 67-114. Tekst se bavi vrlo osjetljivim pitanjem „Srba katolika“ u Dubrovniku – naime, postojanje toga kruga demantira široko rasprostranjenu tezu da su katolici, u pravilu, postajali Hrvati, a pravoslavci da su postajali Srbi. Na temelju poznavanja individualnih sudbina (Medo Pucić, Ivo i Lujo Vojnović i drugi), Banac oslikava vrlo složenu dubrovačku stvarnost u kojoj je dio društvene elite prihvatio srpsku nacionalnu ideju.

“Mjesto i sudbina: slučaj dame Rebeke West i gospara Blaisea Ragusea“, Dubrovnik (Dubrovnik), 4 (1993), br. 2, str. 47-52. U kraćem tekstu Banac raspravlja o književnim likovima Franza Fanona iz njegove knjige „Crna koža, bijele maske“. Kako su književni likovi dijelom i stvarni, a njihova sudbina uistinu vezana za Dubrovnik, to ostavlja mogućnost Bancu da raspravi određene elemente društvene i intelektualne aspekte dubrovačke povijesti prve polovine 20. stoljeća.

“Tomo Baseljić i pitanje dubrovačkih 'Frančeza'“, Dubrovnik (Dubrovnik), 6 (1995), br. 5, str. 151-160. Banac analizira dotad slabo poznat utjecaj ideja prosvjetiteljstva u dubrovačkom društvu potkraj 18. i na samom početku 19. stoljeća. Dubrovački „Frančezi“ bili su u pravilu plemići, počevši od Tome Baseljića. Baseljić je bio zagovornik „razumnog društva“. No, kada je došlo do francuske okupacije, velik dio simpatizera tih ideja razočarao se i pokolebao, prozrevši velikodržavnu Napoleonovu politiku.

“Ministration and Desecration: The Place of Dubrovnik in Modern Croat National Ideology and Political Culture”, u: Nation and Ideology, op.cit., pp. 149-75. Dijelovi prevedeni i objavljeni pod naslovom “[Ivan] Gundulić u hrvatskim nacionalnim ideologijama 19. i 20. stoljeća”, u: Forum (Zagreb), 28 (1989), br. 3-4: 442-54, i u: Gundulićev san, ur. Slobodan P. Novak, 11-22. Zagreb: Nacionalna i sveučilišna biblioteka i Muzejsko-galerijski centar, 1989. Dijelovi prevedeni pod naslovom “The Place of Gundulić in Modern Croat National Ideologies”, u: Most/The Bridge (Zagreb), (1990), br. 1-2: 53-71, i pod naslovom “Tra consacrazione e dissacrazione (L’immagine di Dubrovnik nell’ideologia nazionale e nella cultura politica croata dell’era moderna)”, u: Most/Il ponte (Zagreb), (2000), br. 1-4: 266-281. Bančev tekst o Gunduliću pozicionira ovog književnika u okvir nacionalnih ideologija 19. i 20. stoljeća, kada Gundulić postaje važna simbolička ličnost i za hrvatski narodni preporod, potom i za druge sudionike hrvatskog političkog života, sve do Miroslava Krleže. 

“‘Emperor Karl has become a Comitadji’: The Croatian Disturbances of Autumn 1918”, Slavonic and East European Review (London), 70 (1992), br. 2: 284-305; “‘I Karlo je o’šo u komite’: Nemiri u sjevernoj Hrvatskoj u jesen 1918.”, Časopis za suvremenu povijest (Zagreb), 24 (1992), br. 3: 23-43 (prijevod na hrvatski). Članak prvi put u literaturi raščlanjuje veliki val nemira u sjevernoj Hrvatskoj tijekom prijelaznog razdoblja između raspada Austro-Ugarske i uspostave Kraljevine SHS ujesen 1918. godine. Niz dramatičnih događaja predočen je iz perspektive pokreta seljačkih slojeva, uz nazočnost „zelenog kadra“, za društvenu jednakost i obračun sa svim nosiocima starog režima, te iz perspektive Narodnog vijeća i njegovih potreba za stabilizacijom stanja, makar i uz upotrebu represivnih mjera. Banac nastoji staviti te nemire u povijesni kontekst, neovisan od kasnijih tumačenja te zaključuje da su oni odraz pravog raspoloženja hrvatskih masa prema Austro-Ugarskoj, Državi SHS i jugoslavenskom ujedinjenju.

“Zašto liberalna Hrvatska kasni: Glavni pravci hrvatske povijesti u dvadesetom stoljeću”, u: Liberalna misao u Hrvatskoj: Prilozi povijesti liberalizma od kraja 18. do sredine 20. stoljeća, ur. Andrea Feldman, Vladimir Stipetić i Franjo Zenko. Zagreb: Friedrich Naumann Stiftung, 2000, str. lv-lxvi. U ovom tekstu Banac iskazuje izrazitu sposobnost za sintetiziranje i za iznošenje vlastitog, vrlo specifičnog i osebujnog pogleda kojeg brani izuzetnom erudicijom. Počevši od prve rečenice – „jedan od razloga zašto svoju povijest ne razumijemo jest taj što je gledamo naopačke“, Banac postavlja teze koje su bitno drugačije od dominantne percepcije hrvatske povijesti 20. stoljeća. Zaključuje kako bi bilo „bolje da nismo opterećeni prošlošću. Ali, povijesni je zaborav čak mnogo gori od opterećenosti“.

“Jozo Tomašević”, u: Liberalna misao u Hrvatskoj: Prilozi povijesti liberalizma od kraja 18. do sredine 20. stoljeća, ur. Andrea Feldman, Vladimir Stipetić i Franjo Zenko. Zagreb: Friedrich Naumann Stiftung, 2000, str.  399-406. Tekst je posvećen Jozi Tomaševiću (1908-1994) istaknutom ekonomistu i historičaru, kao svojevrstan prednacrt za Tomaševićevu biografiju. Iako po struci ekonomist, Tomašević je ostavio više historiografskih djela trajne vrijednosti, prevedenih i na hrvatski.

„Katolička crkva i liberalizam u Hrvatskoj“, u: Liberalizam i katolicizam u Hrvatskoj, prir. H.-G. Fleck, Zagreb 1998, 91-98. Radi se o preglednom tekstu u kojem Banac razvija tezu da je glavni uzrok napetosti između crkve i liberalizma u Hrvatskoj u 19. i 20. stoljeću činjenica da je modernost razdoblje ideologija, a one su sve odreda sekularne. Potom analizira te tenzije u doba Starčevića, pa Radića, za vrijeme NDH, da bi završio s devedesetim godinama.

„Silencing the archival voice: the destruction of archives and other obstacles to archival research in post-communist Eastern Europe“, u: Arhivski vjesnik 42, Zagreb 1999, 217-222. Banac konstatira kako su do sloma komunizma bilo vrlo česte „nedolične i smiješne 'priče' o 'dostupnosti' gradiva“. Do sloma komunizma 1989/1990. to je bila obvezatna značajka komunističkih režima u istočnoj i jugoistočnoj Europi. Tijekom devedesetih dogodili su se ratovi koji su za cilj imali brisanje pamćenja, što je značilo i uništavanje arhivskog gradiva (Banac navodi primjer uništavanja napuljskog arhiva tijekom Drugoga svjetskog rata, kao i Orijentalnog instituta u Sarajevu). Ovaj je tekst ukazuje na načine kako zaštititi to gradivo.

“Jugoslawien 1918-1941”, u: Der Jugoslawien-Krieg: Handbuch zu Vorgeschichte, Verlauf und Konsequenzen, ur. Dunja Melčić. Weisbaden: Westdeutscher Verlag, 1999, str. 148-164.U ovom je kraćem tekstu Banac, posebno za knjigu koja je vrlo temeljita informacija o širim aspektima povijesti prostora bivše Jugoslavije, dao osnovne informacije o međuratnom razdoblju.

III. Nastavna djelatnost

U bogatoj nastavnoj djelatnosti prof. Banac je, između ostalih, na Sveučilištu Yale držao sljedeće tečajeve za redovne studente: South-Eastern Europe from 1453 to the Present (Jugoistočna Europa od 1453. do danas); Communism in Eastern Europe (Komunizam u istočnoj Europi); The History of European civilization since 1648 (Povijest europske civilizacije od 1648. godine); Introduction to Slavic Civilization: From the Great Migrations to the End of the Romantic Era (Uvod u slavensku civilizaciju: od velikih seoba do konca razdoblja romantizma); Introduction to Slavic Civilization: From the End of the Romantic Era to the Present (Uvod u slavensku civilizaciju: od konca razdoblja romantizma do danas); History of the International Communist Movement (Povijest međunarodnog komunističkog pokreta); Nationalism in the Balkans (Nacionalizam na Balkanu); Religion and Politics in Eastern Europe (Religija i politika u Istočnoj Europi); The Second World War in Eastern Europe (Drugi svjetski rat u Istočnoj Europi); Eastern Europe to 1914 (Istočna Europa do 1914. godine).

Držao je i sljedeće seminare za poslijediplomce: Topics in the History of Balkan Peoples (Problemi iz povijesti balkanskih naroda); Communism in Eastern Europe (Komunizam u istočnoj Europi); National Ideologies among the South Slavs (Nacionalne ideologije u južnih Slavena); Yugoslavia since 1918 / Yugoslavia, 1918-1991 (Jugoslavija od 1918. godine / Jugoslavija: 1918.-1991.); Yugoslavia in the Second World War (Jugoslavija u Drugom svjetskom ratu); The Political Right among the South Slavs (Politička desnica u južnih Slavena); The Political Left among the South Slavs (Politička ljevica u južnih Slavena); Literature and Politics in Poland, Czechoslovakia, and Yugoslavia (Književnost i politika u Poljskoj, Čehoslovačkoj i Jugoslaviji). 

IV. Stručna djelatnost

Ivo Banac je od 1990. dopisni član HAZU. Bio je urednik časopisa East European Politics and Societies te član uredničkih odbora više znanstvenih i stručnih časopisa u SAD, Hrvatskoj i drugim zemljama. Bavi se i prevođenjem, s hrvatskog na engleski i s engleskog na hrvatski (neki aspekti njegove stručne i društvene djelatnosti detaljnije su obrazloženi u biografiji). Između ostaloga, u svojim mnogobrojnim stručnim tekstovima na mnoge je načine obavještavao hrvatsku zainteresiranu i stručnu javnost o događanjima koja su joj slabije poznata (primjerice, o trendovima u američkoj historiografiji u intervjuu – „Povijesni prilozi“ 17, Zagreb 1998, 121-132).

V. Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti kandidata naglašavamo da je dr. sc. Ivo Banac, red. prof., već 1988. izabran u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora. S obzirom da je Ivo Banac istaknuti istraživač sukladno odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine – 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.) te sukladno Odluci Rektorskog zbora o uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna zvanja (Narodne novine br. 129/05) nije potrebno izvršiti bodovanje uobičajeno za druge kandidate. 

Širok znanstveni i stručni dijapazon interesa Ive Banca – hrvatska povijest, povijest srednje i jugoistočne Europe (osobito povijest Bosne i Hercegovine), povijest komunizma i druge – uvjerava nas da je njegovim dolaskom na Odsjek za povijest na dobitku i Filozofski fakultet, i Sveučilište u Zagrebu, kao i hrvatska znanost u cjelini, kako zbog intenziviranja znanstvenog rada u mnogim domenama, tako i šire nastavne ponude. 

Ivo Banac je već gotovo dvadeset godina intenzivno prisutan u hrvatskoj javnosti. Hrabro iznosi svoje teze koje ne moraju uvijek biti po ukusu dominantnog mišljenja u znanstvenoj i stručnoj publici, ali je njegov diskurs uvijek u okvirima željezne logike koju je nametnula metodologija znanstvenoga rada. 


Pristupnik udovoljava uvjetima koje članak 32., st. 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 120/2003.) propisuje za znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora u trajnom zvanju. Doktor je znanosti, ima objavljene znanstvene radove u časopisima i knjigama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama, koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika. 


Sastavivši ovo izvješće sukladno članku 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava, na temelju iznesenoga

z a k l j u č u j e m o

da pristupnik u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javio te 

p r e d l a ž e m o

da se pristupnik dr. sc. Ivo Banac izabere za redovitog profesora u trajnom zvanju za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 23. lipnja 2007. godine

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

dr. sc. Mirjana Gross, prof. emeritus

Objavljeni radovi:

Knjige:

Monografije:

The National Question in Yugoslavia: Origins, History, Politics. Ithaca, New York: Cornell University Press, 1984; meki uvez, 1988; Nacionalno pitanje u Jugoslaviji: Porijeklo, povijest, politika. Zagreb: Globus, 1988; Durieux, 1995 (prevedeno na hrvatski).

With Stalin against Tito: Cominformist Splits in Yugoslav Communism. Ithaca, New York: Cornell University Press, 1988; Sa Staljinom protiv Tita: Informbirovski rascjepi u jugoslavenskom komunističkom pokretu. Zagreb: Globus, 1990 (prevedeno na hrvatski).

Zbirke:

Dubrovački eseji. Dubrovnik: Matica hrvatska, 1992.

Protiv straha. Zagreb: Slon d.o.o., 1992.

Cijena Bosne. Zagreb: Europa danas, 1994; prošireno izdanje, Sarajevo: Vijeće kongresa bošnjačkih intelektualaca i Bosanski kulturni centar, 1996.

Raspad Jugoslavije: Eseji o nacionalizmu i nacionalnim sukobima. Zagreb: Durieux, 2001.

Protiv Močvare. Sarajevo: Buybook, 2003.

Acta turcarum. Zagreb: Durieux, 2006.

Zbornici: 

Nation and Ideology: Essays in Honor of Wayne S. Vucinich. Boulder, Colorado: East European Monographs, 1981. (urednici Ivo Banac, John G. Ackerman i Roman Szporluk)                        

The Nobility in Russia and Eastern Europe. New Haven, Connecticut: Yale Concilium on International and Area Studies, 1983. (urednici Ivo Banac i Paul Bushkovitch)

The Effects of World War I: The Class War After the Great War: The Rise of Communist Parties in East Central Europe, 1918-1921. Brooklyn, New York: Brooklyn College Studies on Society in Change, 1983.

Concepts of Nationhood in Early Modern Eastern Europe. Cambridge, Massachusetts: Harvard Ukrainian Studies, vol. 10, nos. 3/4, December 1986. (urednici Ivo Banac i Frank E. Sysyn)

Grbovi – biljezi identiteta. Zagreb: Grafički zavod Hrvatske, 1991.

Eastern Europe in Revolution. Ithaca, New York: Cornell University Press, 1992.

National Character and National Ideology in Interwar Eastern Europe. New Haven, Connecticut: Yale Center for International and Area Studies, 1995. (urednici Ivo Banac i Katherine Verdery)

Srbi u Hrvatskoj: jučer, danas, sutra. Zagreb: Hrvatski helsinški odbor za ljudska prava, 1998.

The Diary of Georgi Dimitrov 1933-1949. New Haven and London: Yale University Press, 2003.

Članci:

“The Communist Party of Yugoslavia During the Period of Legality, 1919-1921”, u: The Effects of World War I, op. cit., str. 188-230.

“The Role of Vojvodina in Karadjordje’s Revolution,” Südost-Forschungen (München), 40 (1981): 31-61.

“Struktura konzervativne ideologije braće Vojnovićâ”, Radovi međunarodnog simpozija o djelu Iva Vojnovića, ur. Frano Čale. Zagreb: Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti, Razred za suvremenu književnost, 1981, str. 19-49.

“South Slav Prisoners of War in Revolutionary Russia”, Essays on World War I: Origins and Prisoners of War, ur. Gerard H. Davis and Peter Pastor, 119-48. Brooklyn, New York: Brooklyn College Studies on Society in Change, 1983.

“Main Trends in the Croat Language Question”, Aspects of the Slavic Language Question, t. 1: Church Slavonic--South Slavic--West Slavic, ur. Riccardo Picchio and Harvey Goldblatt, 189-259. New Haven: Yale Concilium on International and Area Studies, 1984. Također objavljeno u časopisu Most/The Bridge: Collection of Croatian Literature, t. 1. Zagreb: Društvo hrvatskih književnika, 1990, str. 7-87. Hrvatsko jezično pitanje. Zagreb: Most/The Bridge, 1991  (prevedeno na hrvatski). Serializirano u Vjesniku (27. siječnja – 11. veljače 1991). 

“The Confessional ‘Rule’ and the Dubrovnik Exception: The Origins of the ‘Serb-Catholic’ Circle in Nineteenth-Century Dalmatia”, Slavic Review (Urbana, Illinois), 42 (1983), br. 3: 448-74; “Vjersko ‘pravilo’ i dubrovačka iznimka: Geneza dubrovačkog kruga ‘Srba katolika’”, Dubrovnik (Dubrovnik), 1 (1990), br. 1-2: 179-210 (prevedeno na hrvatski).
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“Mjesto Jurja Križanića u hrvatskoj kulturnoj povijesti”, u: Ratko Perić, ur., Homo imago et amicus Dei: Miscellanea in honorem Ioannis Golub (Rim: Pontificium collegium Croaticum Sancti Hieronymi, 1991), str. 339-46.
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Renata Hace-Citra, viši lektor

Mr. sc. Dubravka Dubravec Labaš, viši lektor

Dr. sc. Iva Grgić, doc. (Sveučilište u Zadru)

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za Talijanski jezik, na Odsjeku za talijanistiku i prijedlog da se za višu lektoricu za predmet Talijanski jezik ponovno izabere mr. sc. Suzana Glavaš Chieppa.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za Talijanski jezik, na Odsjeku za talijanistiku, stoga Vijeću podnosimo sljedeće

Skupno izvješće 

Na natječaj objavljen u Vjesniku 13. lipnja 2007. i Narodnim novinama, br. 62 od 14. lipnja 2007. prijavila se mr. sc. Suzana Glavaš Chieppa, viša lektorica na Katedri za talijanski jezik na Odsjeku za talijanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, kao jedina pristupnica. Prijavi je priložila životopis, prikaz nastavne, stručne i znanstvene djelatnosti od prvog izbora u zvanje i na radno mjesto višeg lektora do danas, popis objavljenih radova, priložila na uvid pet svojih radova te tri recenzije na iste. U prijavi za natječaj napominje se da se domovnica i ovjerena preslika diplome II. i III. stupnja nalaze pohranjene u Kadrovskoj službi.

Biografski podaci

Mr. sc. Suzana Glavaš Chieppa je rođena 22. ožujka 1959. u Zagrebu. Diplomirala je 1982. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Talijanski jezik i književnost i Komparativnu književnost. Nakon poslijediplomskog studija književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu magistrirala 1992. radom »Iskustvo i mit u poeziji Umberta Bellintanija« (rad objavljen u knjizi 1995.), a sada radi na izradi doktorske disertacije »Život i djelo Luciana Morpurga« (sinopsis odobren 2006, mentor professor emeritus Mate Zorić. Nakon diplome pristupnica je radila kao profesor hrvatskog jezika i književnosti na OŠ 'Šemovec' (Varaždin, 1982.-1983.); kao profesor hrvatskog i talijanskog jezika pri Srednjoj muzičkoj školi Varaždin (1983.-1984.); kao profesor talijanskog jezika pri Jezičnoj gimnaziji 'V.I. Lenjin' u Zagrebu 1984.-1985. Od 1985.-1986. radila je kao bibliotekar u Knjižnici Sesvete. Bila je lektor hrvatskog jezika pri Sveučilištu u Bariju, na temelju kulturne razmjene, od ak. god. 1986/87. do ak. god. 1990/91. Od ak. god. 1991/92. do danas ugovorni je lektor za srpsko-hrvatski jezik (collaboratore linguistico part-time di lingua serbo-croata) pri L'Università degli Studi di Napoli 'L'Orientale'.

Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu ak. god. 1995/96. bila je vanjskim suradnikom za izvođenje nastave iz talijanskog jezika. Godine 2001. primljena je u stalni radni odnos na Odsjeku za talijanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u zvanju lektora za talijanski jezik u kojem ostaje do 11. studenog 2002. kada je izabrana u zvanje višeg lektora pri Katedri za talijanski jezik Odsjeka za talijanistiku, u kojem zvanju i danas radi. 

Član je Društva hrvatskih književnih prevodilaca od 2004.

Dobitnica je međunarodne nagrade »Premio Umberto Bellintani I edizione« Grada Mantove 2002. i međunarodnog priznanja »Christian Rogges« za promicanje hrvatske književnosti u Italiji, te za gradnju kulturnih mostova između Hrvatske i Italije, što joj ga je dodijelio 2003. Istituto Internazionale di Cultura. Centro Studi Comunità Europee (Lecce, Italia). 

Nastavna djelatnost

Pristupnica posjeduje dugogodišnje nastavno iskustvo na gotovo svim razinama podučavanja talijanskog i hrvatskog jezika; od nastave hrvatskog jezika i književnosti u osnovnoj i srednjoj školi do sveučilišne nastave koju i sada s uspjehom obavlja. Talijanski jezik predavala je dvije godine (1983.-1985.) na srednjim školama u Hrvatskoj, a kao lektor talijanskog jezika, uključujući i izvođenje nastave u svojstvu vanjskog suradnika pri Odsjeku za talijanski jezik i književnost, preko šest i pol godina. 

Otkako je 11. studenog 2002. izabrana u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora na Katedri za talijanski jezik pri Odsjeku za talijanistiku, izvodila je do 2006.nastavu iz kolegija Talijanski jezik I i Talijanski jezik II, a od ljetnog semestra 2007. godine nastavu iz kolegijima Talijanski jezik I.2 i Talijanski jezik III. za koje je aktivno sudjelovala u izradi nastavnih programa i materijala.
Od ak. godine 2004/05. u sklopu Poslijediplomskog stručnog prevoditeljskog studija na matičnom fakultetu održava dio kolegija prijevodnih vježbi te je mentor jednoj polaznici u izradi specijalističkog rada. 

Godine 2005. sudjelovala je na Ljetnoj školi stručnog prevođenja (književno prevođenje) što ga je Odsjek za talijanistiku održao na Rabu.

Godine 2006. imenovana je zamjenikom, a 2007. voditeljem postupka testiranja ispita predznanja iz talijanskog jezika.

U studentskim anketama, ocijenjena je izvrsnim ocjenama.

Stručna i znanstvena djelatnost

Stručni rad mr. sc. Suzane Glavaš Chieppa na matičnom fakultetu odlikuje se aktivnim promišljanjem nastavnog plana, pomnim odabirom nastavnog materijala i kreativnošću u izradi testova i vježbi za uvježbavanje i provjeru gramatičkih cjelina te naglašenim kontrastivnim pristupom u podučavanju i analizi talijanskog jezika.

Na poziv Ministarstvu kulture, obrazovanja i športa od 2003. do 2006. bila je članom povjerenstva za ocjenu udžbenika iz talijanskog jezika.

Još od studentskih dana pristupnica iskazuje izraziti interes i dar za prevodilaštvo, pa tako do danas njezin stručni curriculum broji dvanaest (12) prevedenih knjiga te preko šezdeset i tri (63) prijevoda tekstova raznorodnih tematika i profila, objavljenih u časopisima i drugim publikacijama. 

Od izbora u zvanje višeg lektora do danas uredila je i prevela 4 knjige poezije: Mirko Tomasović, Sonetti d'amore (nuove versioni)/Zvonjelice ljuvene (novi prepjevi, La Mongolfiera Editrice Alternativa, Doria di Cassano Jonio – DHK, Zagreb, 2003, 161 str.; Zijad Duraković, Fiat lux, C.T.-Poslovne informacije, Zagreb, 2004, 213 str.; Mile Stojić, Mare magiaro, Predgovor Predrag Matvejević, Magma, Pesaro, 2005, 72 str.; Anđelko Vuletić, Non oscuratemi il sole/Ne zaklanjajte mi sunce, L'Officina delle parole, Lecce, 2005, 43 str., te roman Jasminke Domaš, Rebecca nel profondo dell'anima, La Mongolfiera Editrice Alternativa, Doria di Cassano Jonio (CS), 2003, 206 str. 

Među ostalim brojnim prevodilačkim radovima valja istaknuti žanrovsku i tematsku raznolikost u rasponu od prijevoda na talijanski dokumentarnog  filma Željka Klimenta (Pietro Nacchini - umile costruttore di organi), preko preradbe i prijevoda na hrvatski drame Daria G. Martinija (U ime sina), do brojnih stručnih tekstova iz područja kraće književne proze, književne kritike i povijesti umjetnosti.

Od godine 2001. surađuje na znanstveno-istraživačkom projektu »La Grammatica Comparata delle Lingue Slave« koji vodi profesor Alexander Wilkòn pri L'Università degli Studi di Napoli 'L'Orientale'. 

Osim didaktike i obilnog književnog i stručnog prevodilačkog rada, svoje interese usmjeruje promicanju talijanske i hrvatske književnosti i kulture u Hrvatskoj i Italiji s osobitim naglaskom na hebrejskoj komponenti u oba okruženja. 

 Od zadnjeg izbora u nastavno zvanje višeg lektora sudjelovala je izlaganjima na četrnaest međunarodnih talijanističkih i slavističkih skupova u Hrvatskoj, Italiji i Makedoniji, s temama i autorima od srednjovjekovlja do suvremenosti, kao na primjer: »Il viaggio di Dante in Croazia tra realtà e ipotesi«, Napulj 2005; »Mali 'krimić' o poslanstvu Antuna Vrančića u Maloj Aziji, ili kako je Riccardo Orestano obradio arheološko otkriće Augustovog natpisa u kamenu Parola del potere: auctoritate omnibus praesisti«, Zagreb 2004; »Il 'mito di Venezia' nella Città felice di Francesco Patrizi« (referat s Matilde Tortora), Cres 2004; «Il petrarchismo croato e l'opera di Mirko Tomasović», Napulj 2004; »I motivi ebraici come chiave di lettura della (po)etica di France Prešeren«, Napulj 2004; »Erri de Luca i najnoviji prijevod s tumačenjem Knjige o Joni«, Opatija 2006.

Od zadnjeg izbora u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora uredila je knjigu pjesama iz rukopisne ostavštine talijanskog pjesnika Umberta Bellintanija Se vuoi sapere di me (2006), objavila 6 stručnih i znanstvenih radova u zbornicima, te 8 radova (eseji, kritike, članci, recenzije, predgovori, pogovori).

Za Hrvatsku književnu enciklopediju Hrvatskog leksikografskog zavoda Miroslav Krleža napisala je autorske članke: Ariosto, Lodovico; Carducci, Giosue; Goldoni, Carlo; Guarini, Giovanni Battista; Morpurgo, Luciano; Morpurgo, Vid (Vito); Morpurgo, Vito, Tommaseove Iskrice), a za Židovski biografski leksikon (u pripremi, ur. Vlasta Kovač i Ivo Goldstein) natuknice: Morpurgo, Luciano; Morpurgo, Vid (Vito); Morpurgo, Vito; Weinberger, Draga.

Od 1996. do surađuje na međunarodnom projektu »Laboratorio Progetto Poiesis« što ga vodi Giuseppe Goffredo pri Međunarodnom centru za proučavanje književnosti, umjetnosti i društvenih pitanja među zemljama i kulturama Sredozemlja iz Alberobella u Italiji, u skopu kojeg je član uredništva časopisa »da QUI. Rivista di letteratura arte e società fra le Regioni e le Culture mediterranee«, te urednik za hrvatsku književnost. U časopisu »Novi Omanut. Prilog židovskoj povijesti i kulturi« koji izdaje Kulturno društvo »Miroslav Šalom Freiberger« iz Zagreba, od 1998. dopisni je član uredništva i savjetnik je za talijansku književnost. Pri izdavačkoj kući »La Mongolfiera Editrice Alternativa« iz grada Doria di Cassano Jonio u Italiji urednikom je za hrvatsku književnost (od 2000).

Na Napuljskom Sveučilištu »Federico II«, na poziv Giuseppine Scognamiglio, redovitog profesora za suvremenu talijansku književnost, 22. studenog 2006. održala je predavanje »Un corso di poesia« o pjesništvu Alberta Maria Moriconia. 

Pristupničina istraživanja citirana su u radovima Mate Zorića, Aleksandre Žabjek, Amedea di Francesca, Mirka Tomasovića i Lidie Caputo, a recenzije na njene najnovije objavljene radove potpisali su Matilde Tortora, Franco Loi, Piero Battista (što se vidi iz priloženih recenzija).

Iz pristupničine bibliografije i radova koje je priložila na uvid uz ostalu dokumentaciju razvidno je da posjeduje visoku razinu poznavanja kako talijanskog jezika tako i hrvatskog jezika, stručnost i sklonost znanstvenome radu.

Podsjećamo da mr.sc. Suzana Glavaš Chieppa, pod mentorstvom professor emeritusa Mate Zorića, radi na izradi doktorske disertacije »Život i djelo Luciana Morpurga« za koju joj je sinopsis odobren 2006.

Zaključak

Stručno povjerenstvo utvrđuje da pristupnica mr. sc. Suzana Glavaš Chieppa, viša lektorica, ispunjava uvjete propisane odredbama članka 98, stavka 7, Zakona o znanstvenoj djelatnosti (Narodne novine, 123/03, 105/04 i 174/04) i u Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja koji je donio Rektorski zbor 25. 07. 2006. jer ima 23 godine radnog iskustva u struci, neprekidno se stručno usavršava, pridonosi razvoju i kvaliteti nastavnih programa, posjeduje potrebne stručne radove, a njezin rad je pozitivno ocijenjen u studentskim anketama. 



Slijedom gore navedenog predlažemo Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta da se mr. sc. Suzana Glavaš Chieppa ponovno izabere u nastavno zvanje i na mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za Talijanski jezik, na Odsjeku za talijanistiku. 

Zagreb, 2. srpnja 2007.

Članovi Povjerenstva

Renata Hace-Citra, viši lektor

_________________________________

Mr. sc. Dubravka Dubravec Labaš, viši lektor

_________________________________

Dr. sc. Iva Grgić, doc. (Sveučilište u Zadru)

_________________________________
SUZANA GLAVAŠ CHIEPPA

POPIS OBJAVLJENIH RADOVA OD ZADNJEG IZBORA U NASTAVNO ZVANJE I NA RADNO MJESTO VIŠEG LEKTORA

I) IZVORNI STRUČNI I ZNANSTVENI RADOVI:

a) knjige

1. UMBERTO BELLINTANI: Se vuoi sapere di me. Poesie inedite, a cura di/priredila  Suzana Glavaš, Introduzione (Uvod), Prefazione (Predgovor) „Se vuoi sapere di me“ i bibliografija prijevoda na ruski, slovenski i hrvatski; koedicija POIESISEditrice, Alberobello i La Mongolfiera Editrice Alternativa, Doria di Cassano Jonio (Cosenza), 2006, ukupno str. 138.

b)
stručni i znanstveni radovi u zbornicima:

1. "In memoriam Vito Morpurgo (1913-2001), u zborniku SRAZ (Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia), Zagreb 2002-2003, vol. XLVII-XLVIII, pp. 647-650;

2. „Ricordando Umberto Bellintani, amico e maestro“, u zborniku SRAZ (Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia), Zagreb 2002-2003, vol. XLVII-XLVIII, pp. 609-616;

3. „Niccolò Tommaseo e l'Annuario Dalmatico di Vito Morpurgo“, u zborniku I mari di Niccolò Tommaseo e altri mari, uredile/a cura di Morana Čale, Sanja Roić i Ivana Jerolimov, Collana della rivista Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, volume I, izd. FF press, Zagreb MMIV, str. 213-223;

4. „Capri in alcuni scritti di viaggio croati“, u zborniku Capri: mito e realtà nei paesi dell'Europa Centrale e Orientale, a cura di (uredila) Michaela Böhmig, ed. Europa Orientalis, Università di Napoli – L'Orientale Dipartimento di Studi dell'Europa Orientale, Salerno-Napoli 2005, pp. 107-118;

5. «Riflessioni intorno alla Sapienza riposta nelle radici della lingua slava di Tommaseo ovvero sulle tracce frammentarie di un trattato filologico rimasto inedito», a cura di (uredila) Aleksandra Žabjek, ed. Università degli Studi di Napoli «L'Orientale», coll. Apophoreta, vol. V, Napoli 2005, pp. 185-196. 
6. „Umberto Bellintani e la sua Notte incantata“, u zborniku SRAZ (Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia), Zagreb 2006, vol. LI, pp. 183-203.

c)
ostali autorski eseji, kritike, članci i recenzije

1. „Sabrane misli rabina Schneersona. Menachem Mendel Schneerson: Nebo na zemlji. Izbor i prijevod s engleskoga: Jasminka Domaš, Profil, Zagreb, 2003“, u časopisu „KNJIŽEVNA REPUBLIKA, časopis za književnost“, Zagreb 2003, br. 9-10, str. 219-221;

2. „Prilog povijesti filma Matilde Tortora. Ekran u džepu. Rekonstrukcija talijanskog nijemog filma preko fotograma s razglednica“, u časopisu „15 dana“, Zagreb 2003, dvobroj 1-2, str. 33-39;

3. „Sull'anima delle parole in Rebecca di Jasminka Domaš“, pogovor knjizi Rebecca nel profondo dell'anima Jasminke Domaš, a cura di (uredila) S. G., izd. La Mongolfiera Editrice Alternativa, Doria di Cassano Jonio (Cosenza) 2003, pp.198-203;

4. „Fra sogno e impegno di Giuseppe Goffredo“, pogovor antologijskom izboru pjesama Alle porte di Alessandria (Poesie 1977-2000) Giuseppe Goffreda; Predgovor Toni Maraini, izd. La Mongolfiera Editrice Alternativa, bibl. Diwan della letteratura.Poesia., Doria di Cassano Jonio (Cosenza) 2003. Pogovor S.G. pp. 233-244.

5. „Povodom talijanskog prijevoda Nosača Samuela Isaka Samokovlije. Samuel il facchino, izdanje Giuntina, Firenca 2002, prevela i uredila Maria Rita Leto“, u časopisu „Novi Omanut. Prilog židovskoj povijesti i kulturi“, Zagreb, svibanj-lipanj 2004/5764, br. 64, str. 11-12;

6. „Palestina 1927. na fotografijama Luciana Morpurga“, u časopisu „Novi Omanut“, ibidem, str. 12-13;

7. „Iz ostavštine Vita Morpurga (Split, 1913-Bari 2001)“, u časopisu „Novi Omanut. Prilog židovskoj povijesti i kulturi“, Zagreb, svibanj-lipanj 2004/5764, br. 64, str. 7-8;

8. „Umberto Bellintani jedinstveni pjesnik vremena“ (članak), „Vjesnik“, 21. veljače 2006., str. 38.

II  PRIJEVODI 

a) knjige – izabrala, prevela i priredila:

1. MIRKO TOMASOVIĆ: Sonetti d'amore (nuove versioni)/Zvonjelice ljuvene (novi prepjevi/, znanstveno-antologijsko dvojezično izdanje, predgovor prevela i knjigu uredila (a cura di) Suzana Glavaš, izd. La Mongolfiera Editrice Alternativa, Doria di Cassano Jonio – Društvo hrvatskih književnika, Zagreb, 2003. Ukupno str. 161;
2. JASMINKA DOMAŠ: Rebecca nel profondo dell'anima, a cura di Suzana Glavaš (roman, uredila i na talijanski prevela S.G.; predgovor Lidia Caputo, pogovori Suzana Glavaš i David Albahari u prijevodu S.G.), izd. La Mongolfiera Editrice Alternativa, Doria di Cassano Jonio (CS) 2003, ukupno str. 206; 

3. ZIJAD DURAKOVIĆ: Fiat lux (zbirka pjesama, talijanski prijevod), izd. C.T.-Poslovne informacije, Zagreb 2004, ukupno str. 213.

4. MILE STOJIĆ: Mare magiaro (zbirka pjesama, prijevod Suzana Glavaš, Predgovor Predrag Matvejević u prijevodu Silvia Ferraria), izd. Magma, Pesaro 2005, ukupno str. 72; 

5. ANĐELKO VULETIĆ: Non oscuratemi il sole/Ne zaklanjajte mi sunce (antologijski izbor pjesama, dvojezično; izabrala, prevela i priredila Suzana Glavaš, Predgovor Suzana Glavaš i Uvodni tekst «Il fuoco sotto la cenere» Bruna Rombia), izd. L'Officina delle parole, Lecce 2005, ukupno str. 43.

b)   prijevodi u knjigama, antologijama i časopisima
1. DARIO G. MARTINI: „U ime sina“ (drama u tri čina), u Suvremena talijanska drama. Izabrani autori, priredio Mario Mattia Giorgetti, izd. Hrvatski centar ITI-UNESCO, biblioteka Mansioni, Zagreb 2003, str. 251-287;

2. JASMINKA DOMAŠ: Nota introduttiva (predgovor), u Lidia Caputo: Gerusalemme. Il giardino di Miriam e Salman), dvojezična talijansko-engleska drama, izd. La Mongolfiera Editrice Alternativa, Doria di Cassano Jonio 2003, pp. 23-29;

3. VITO MORPURGO: „U spomen na Veru Alberti i na velikane njene loze“ (memoarska pripovijest), u „Novi Omanut. Prilog židovskoj povijesti i kulturi“, Zagreb, svibanj-lipanj 2004/5764, br. 64, str. 8-9;

4. MICHELE LUZZATI: „Riječ geto rođena je u Veneciji“, u „Novi Omanut. Prilog židovskoj povijesti i kulturi“, Zagreb, svibanj-lipanj 2004/5764, br. 64, str. 4-5;

5. MATILDE TORTORA: „Čuvar osnovne škole“ (kulturološka kratka priča), u „Novi Omanut“, ibidem, str. 14-15;

6. RAFFAELLO SANZIO: „Poslanica Papi Leonu X“, časopis „NVNTIVS“, br. XXVI, Zagabriae MMIV, izd. Hrvatsko društvo klasičnih filologa, str. 17-25.

7. MARISA MADIERI: „Školjka“ (nedovršena autoričina posmrtno objavljena duga priča), prevela S.G., u prigodnom izdanju Ricordando Marisa Madieri objavljenom povodom Međunarodnog znanstvenog skupa „90 anni dello sloveno a Napoli“, izd. Università degli Studi di Napoli „L'Orientale“, Napoli, 1 ottobre 2004, pp. 37-42;

8. AUGUST KOVAČEC: „ In memoriam Josip Jernej (Gorizia, 7 luglio 1909 – Zagreb, 20 marzo 2005), u zborniku SRAZ (Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia), izd. Facultas Philosophica Universitatis Studiorum Zagrabiensis, Zagreb 2005, vol. L, str. 221-224.

9. ADRIANA KREMENJAŠ DANIČIĆ, „SEGNAVIA. Gli inizi del viaggio europeo dell'Orlando di Dubrovnik“, u knjizi Orlandovi europski putovi, publikacija na hrvatskom, talijanskom, francuskom, engleskom i njemačkom jeziku, izd. Europski dom Dubrovnik, Dubrovnik 2006, str. 38-47;

10. JERICA ZIHERL: NOVIGRAD-CITTANOVA: guida turistica storico-culturale, prijevod  na talijanski s Francescom Mariom Gabrielli, knjiga, izd. Muzej-Museo Lapidarium, Novigrad 2006, ukupno str. 54.

c) film
1. «PIETRO NACCHINI-UMILE COSTRUTTORE DI ORGANI» / «PETAR NAKIĆ-SKROMNI GRADITELJ ORGULJA»,. dokumentarni film, autor teksta: Željko Kliment, autor scenarija i režija: Mira Wolf, produkcija HRT 2003.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Katedra za češki jezik i književnost

Ivana Lučića 3, Zagreb

U Zagrebu, 26. lipnja 2007.

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu
Predmet: Izvještaj Stručnoga povjerenstva o rezultatima natječaja za izbor u zvanje višega lektora na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. godine Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti, o čemu podnosimo svoj

I Z V J E Š T A J 

Na natječaj, objavljen 13. lipnja 2007. na web stranicama Filozofskoga fakulteta i u Vjesniku te u Narodnim novinama br. 62 od 14. lipnja 2007. prijavila se jedna kandidatkinja – sadašnja lektorica za češki jezik Slavomira Ribarova. Svojoj je prijavi priložila životopis, izvještaj o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj aktivnosti, popis objavljenih radova, kopije svojih inozemnih fakultetskih diploma, kopiju Rješenja o priznavanju istovrijednosti tih diploma fakultetskoj diplomi Filozofskoga fakulteta u Zagrebu te kopiju putovnice i osobne iskaznice za strance.

Slavomira Ribarova rođena je 14. travnja 1974. u Ohridu (Makedonija). Ima makedonsko i češko državljanstvo. Rješenjem Ministarstva unutarnjih poslova Republike Hrvatske br. 511-01-74-UP/I-5415/1-03. od 29. 12. 2003. odobreno joj je trajno nastanjenje u Republici Hrvatskoj.

Nakon završena prva tri razreda opće gimnazije u Skopju (Makedonija) školovanje je nastavila na South Page Community High School, College Springs (Iowa, SAD), gdje je završila četvrti razred i 1992. maturirala. Na Iowa Western Community College u Clarindu (Iowa) završila je 1993. godine i 1. godinu općega studija. Od 1993. do 1998. studirala je na Filološkom fakultetu B. Koneski u Skopju studijsku grupu engleski jezik i književnost (A) i češki jezik i književnost (B) te stekla naslov profesora engleskoga jezika i književnosti s češkim jezikom i književnošću. Akademsku godinu 1994./1995. provela je na Filozofskom fakultetu Karlova sveučilišta u Pragu, gdje apsolvirala jednogodišnje Češke studije. Na istom je fakultetu od 1997. nastavila studij bohemistike, 1999. godine stekla naslov magistra češkoga jezika i književnosti i upisala doktorski studij (s temom iz slavenske frazeologije). 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu priznao je (uz položeni ispit iz hrvatskoga jezika) potpunu istovrijednost njezinih fakultetskih diploma stečenih u Skopju i Pragu svojoj fakultetskoj diplomi profesora češkoga jezika i književnosti i engleskoga jezika i književnosti (Rješenje br. 3804-260-03-3 od 22. 12. 2003.).

Slavomira Ribarova aktivno vlada češkim, makedonskim, engleskim, hrvatskim i bugarskim jezikom, a pasivno slovačkim, španjolskim, ruskim i japanskim jezikom.

Znanstveni i stručni rad:

A) Do izbora u zvanje lektora (do lipnja 2004.)
Objavljeni radovi:

Izlaganje Slavomire Ribarove na Hrvatskim filološkim danima (Opatija 2000.) "Frazemi s biblijskim osobnim imenima u češkom i hrvatskom jeziku", objavljeno kao izvorni znanstveni rad (Riječ, Rijeka 2001.), dokazuje da je autorica perspektivan znanstveni istraživač, posebno na području frazeologije.

Knjiga Slavomire Ribarove i P. Vukovića Chorvatský konverzační slovníček objavljena u višejezičnoj seriji Hrvatski jezični suvenir naklade Ljevak (Zagreb 2004.), vrijedan je konverzacijski priručnik za češke korisnike koje uz turističke atrakcije zanima i hrvatska kultura uopće. Iako zadani obrazac Suvenira ne daje autorima širi prostor za vlastite kreacije, češka je komponenta domišljena i obrađena s iskustvom jezičnoga stručnjaka.

Prijevodi Slavomire Ribarove dokazuju njezinu visoku jezičnu kompetenciju, i to na nekoliko jezika. Među objavljenima se razlikuju stručni i umjetnički (književni) prijevodi.

Kao suradnik Slavenskoga instituta Češke akademije znanosti u Pragu Slavomira Ribarova upoznala se s leksikografskim radom na Staroslavenskom rječniku. Za taj je projekt uglavnom prevodila pojedine radove, uz ostalo i kompletan Indeks s bilješkama u 16. svesku Radova Slavenskoga instituta (Práce Slovanského ústavu 2003.). Kao poznavatelj starije jezične građe i stručni prevoditelj (s hrvatskoga na češki i makedonski) Slavomira Ribarova se potvrdila i u knjizi M. Nosića Humačka ploča (Rijeka 2001.).

Prepjevom (s D. Sesar) deset reprezentativnih pjesnika suvremene češke avangardne poezije iz almanaha Lepě svihlí tlové (Brno 2002.) za književni časopis Nova Istra (Pula 2003.) Slavomira Ribarova se vrlo uspješno okušala i u prevođenju na hrvatski.

Sudjelovanje na međunarodnom znanstvenom skupu:

Sudjelovala je kao izlagač na Hrvatskim filološkim danima, održanim u Opatiji u lipnju 2000. godine, u organizaciji Hrvatskoga filološkog društva.

Suradnja na znanstvenoistraživačkim projektima:

Slavomira Ribarova surađivala je na dvama znanstvenoistraživačkim projektima: od 2001. g. kao honorarni stručni suradnik na projektu Crkvenoslavenski rječnik Slavenskoga instituta češke Akademije znanosti u Pragu, a od 2002. kao stalni stručni suradnik na projektu Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (0130417). Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Značajno je pridonijela radu na bohemističkom dijelu našega projekta. Posebno je vrijedna njezina lektorska i korektorska pomoć u obradi građe za pojedine publikacije.

B) Nakon izbora u zvanje lektora (od lipnja 2004.)
Objavljeni radovi:

U fokusu jezikoslovnih interesa Slavomire Ribarove posebno mjesto zauzima frazeologija. Kao suradnica i suautorica dr. sc. Željke Fink Arsovski obradila je veći dio češkoga i kompletan makedonski frazeološki korpus u devetojezičnom Hrvatsko-slavenskom rječniku poredbenih frazema (KNJIGRA, Zagreb 2006.).

Frazeološkim se pitanjima bavi i u svojim znanstvenim člancima, objavljenima u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova na kojima je sudjelovala. Svi su njezini radovi komparativnoslavistički i vrijedan su prinos proučavanju frazeologije izabranih slavenskih jezika. Članak (s I. Vidović Bolt) "Biblijski frazemi sa zoonimskom sastavnicom u hrvatskom, češkom i poljskom jeziku" (HDPL, Split 2005.) povezuje hrvatski sa zapadnoslavenskim jezicima, a u članku "Етноними во македонските и чешките споредбени фраземи" (Opole 2007.) poredbena se frazeologija istražuje na makedonskoj i češkoj jezičnoj građi. Frazeologijom u okviru teorije koncepta bavi se i treći njezin prilog – izlaganje na znanstvenom skupu na Rabu 2006. (članak u tisku).

Prijevodi Slavomire Ribarove – književni (u okviru projekta PEN-a Vrijeme za pjesmu) i stručni – vezani su ponajprije uz njezinu bohemističku struku, ali i uza šire slavističke kulturološke i jezikoslovne teme. Tako su u knjizi Bijeli Hrvati skupine autora (Rijeka 2006.) objavljeni i njezini prijevodi trojice čeških autora, a filološki časopis Riječ (Rijeka 2004.) objavio je njezin hrvatski prijevod makedonskoga zakona o jeziku.  

Sudjelovanje na međunarodnim znanstvenim skupovima:

Nakon izbora u zvanje lektora Slavomira Ribarova sudjelovala je s izlaganjima na četiri znanstvena skupa:

Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, HDPL, Split 14.–16. svibnja 2004.

Hrvatski filološki skup, Opatija, 26.–28. lipnja 2004. 

Frazeologia i językowe obrazy świata przełomu wieków, Opole (Poljska) 2.–3. rujna 2005.
Slavenska frazeologija i pragmatika, Rab 17.–19. rujna 2006.

Suradnja na znanstvenoistraživačkim projektima:

Slavomira Ribarova od 2001. do danas surađuje (kao honorarni stručni suradnik) na projektu Crkvenoslavenski rječnik Slavenskoga instituta češke Akademije znanosti u Pragu. Kao stalni stručni suradnik surađivala je od 2002. do kraja 2006. na projektu Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (0130417). Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Kao izvorni govornik i dobar poznavatelj stručne literature značajno je pridonijela radu na bohemističkom dijelu našega projekta.

Nastavni rad:

Slavomira Ribarova ima višegodišnje pedagoško iskustvo; započela je kao predavač engleskoga jezika za češke korisnike (Ministarstvo okoliša i prirode u Pragu, English Language Institute u Pragu).

Godine 1999. prijavila se na natječaj Ministarstva školstva Republike Češke za ugovornoga (razmjenskoga) lektora za češki jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Od 1. listopada 1999. do 14. lipnja 2004. radila je kao ugovorni viši lektor na studiju bohemistike, držeći nastavu iz jezičnih vježbi za studente 3. i 4. godine. Paralelno je od 2000. do 2002. g. vodila i češki tečaj 1. i 2. stupnja u Centru za strane jezike Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. 

God. 2004. (14. lipnja) izabrana je u nastavno zvanje lektora za češki jezik, čime je dobila stalno zaposlenje na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Nastavila je održavati nastavu iz jezičnih vježbi na 3. i 4. godištu studija bohemistike, a od 2006./07. održava i seminare iz izbornoga kolegija Češki jezik za slaviste. Dokazala se kao izvrstan stručnjak i iznimno aktivan nastavnik. U jezičnoj se nastavi služi modernim metodama i inovativnim postupcima, vježbe osvježava novim materijalima, prati stručnu bohemističku literaturu i u nastavi primjenjuje nove spoznaje. Uspješno animira studente, organizira i vodi njihove izvannastavne kulturne aktivnosti, sudjeluje u terenskoj nastavi, održava kontakte s češkom akademskom sredinom. Sa studentima općenito postiže hvalevrijedne rezultate, ponajprije visok stupanj jezične kompetencije i izrazitu motivaciju za rad.

S obzirom na navedene kvalifikacije Stručno povjerenstvo smatra da Slavomira Ribarova ispunjava uvjete iz članka 98. stavak 7. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03., 105/04. i 174/04.) uz opće uvjete, odnosno uvjete za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora, jer je

- stekla više od sedam  (od 1. X. 1999.) godina nastavnoga iskustva kao lektor na studiju češkoga jezika i književnosti sa satnicom od najmanje 360 norma-sati godišnje,

- objavila ukupno 13 radova (znanstvenih i stručnih), od toga 6 (koautorstvo u jednom rječniku, 2 znanstvena članka i 3 prijevoda) nakon izbora u zvanje lektora (2004.),

- bila suradnica na dva znanstvenoistraživačka projekta,

- sudjelovala na 5 znanstvenih skupova, od toga na 4 nakon izbora (2004.),

Stručno povjerenstvo stoga predlaže da se Slavomira Ribarova izabere u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za češki jezik na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. – predsjednica 

2. dr. sc. Katica Ivanković, docent – član 

3. dr. sc. Branka Tafra, red. prof. (Hrvatski studiji) – član

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka.
Republika Hrvatska

Svučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

I. Lučića 3, Zagreb

predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-0000000-0743 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika), na Odsjeku za lingvistiku.

Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća 30. svibnja 2007.godine u stručno povjerenstvo za ocjenu navedena natječaja, podnosimo Vijeću skupno 

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» i «Narodnim novinama» br.58/2007. od 9. lipnja 2007. godine prijavila se jedna kandidatkinja – Jana Willer Gold.

Kandidatkinja je priložila sve potrebne dokumente iz kojih se vidi da stečenim diplomama i prosjekom ocjena zadovoljava osnovne propisane uvjete natječaja.

Jana Willer Gold rođena 1982. u  Zagrebu. Osnovnu i srednju školu (XVIII. gimnaziju) završila je u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2005. godine završila je studij francuskog jezika i književnosti i opću lingvistiku. Diplomski rad „Francuski konjuktiv i hrvatski prijevodni ekvivalenti u usporednom francusko-hrvatskom korpusu“ (mentor: prof. dr. sc. Marko Tadić) obranila je s odličnom ocjenom. U akademskoj godini 2005/2006. završila je poslijediplomski studij na  University College London, Department of  Phonetics and Linguistics, London, UK  i  magistarala  s radom „The Issues of Information Encapsulation and Implicatures in Relevance Theory“ (mentor: Prof. Robyn Carlston). 

Osim uspješnoga studiranja na Filozofskom fakultetu, tijekom studija se usavršavala boravcima na inozemnim sveučilištima - Université de Toulouse-Le Mirail, Toulouse, Francuska, u okviru Program razmjene studenata; na Paris IV - Sorbonne, Paris IV - Sorbonne, Paris, Francuska (mentor: Prof. Olivier Soutet) kao stipendist  Vlade Republike Francuske te na  EALing2006, École d'Automne de Linguistique, École Normale Supérieure, Paris, Francuska.

Njezini se profesionalni interesi svrstavaju u područje istraživanja jezičnog i kognitivnog razvoja čovjeka, odnosa i međusobnih utjecaja mentalnog leksikona i pojedinih razina jezične organizacije, osobito fonetske produkcije, pragmatike, osjetilnih sustava, kao i drugih ne-lingvističkih kognitivnih funkcija i sposobnosti. Osim francuskim jezikom, služi se i engleskim, njemačkim i portugalskim, a aktivno koristi računalne programe MS Office (Word, PowerPoint, Excel) , a vlada i osnovama programiranja u Prolog-u.

Povjerenstvo je na temelju prikupljenih podataka o kandidatkinji zaključilo da je Jana Willer Gold izvrsna kandidatkinja za suradničko zvanje asistenta za rad na postojećem projektu, prije svega zbog znanstvenih interesa iskazanih u dodatnom znanstvenom usavršavanju u vrijeme studiranja i nakon diplome u područjima koja su najizravnije povezana s istraživanjima u okviru konkretnoga projekta, ali i povezana s ostalim projekatima koji se izvoda u okviru Odsjeka za lingvistiku.

Njezina dodatna kvaliteta svakako je i kompetencija u navedenim svjetskim jezicima. 

Osim toga, uvažavajući kriterij iz Odluke o postupku odabira znanstvenih novaka MZOŠ,  kandidatkinja pripada među 5% najuspješnijih studenata na Odsjeku za ingvistiku.  

Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-0000000-0743  za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika), na Odsjeku za lingvistiku predlaže Fakultetkom vijeću Filozofskog Fakulteta da izabere Janu Willer Gold.

U Zagrebu, 20.lipnja 2007.

                                                                                 Stručno povjerenstvo

                                                                                dr.sc. Vlasta Erdeljac, doc.

                                                                                dr.sc. Dubravko Škiljan, red. prof.

                                                                                dr.sc. Marko Tadić, izv. prof.

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za povijest

Fakultetskom vijeću

Predmet: Natječaj za izbor znanstvenog novaka, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opće povijesti, za povijest Kine
Na sjednici od 30. svibnja 2007. godine Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300620-0641 za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, za povijest Kine.

Na natječaj objavljen u listu Vjesnik 9. lipnja 2007. i u Narodnim novinama br. 58/2007. od 6. lipnja 2007. prijavili su se Krešimir Jurak, Dražen Nemet i Iva Valentić.

Nakon uvida u priložene materijale, podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

1. Krešimir Jurak rođen je 1980. Godine 1998. upisao je studij povijesti i sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a diplomirao je 2006. Godine 2004. upisao je studij kineskog jezika i kulture na koji je sada upisan u treću godinu. U dva je navrata boravio na usavršavanju kineskog jezika u Kini: godine 2004./2005. privatno pet tjedana, a 2006. mjesec dana kao stipendist NR Kine na sveučilištu FuDan u Šangaju. Za ak. god. 2007./2008. Mješovito povjerenstvo Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa i Veleposlanstva NR Kine predložilo ga je za dodjelu stipendije za stručno usavršavanje u kineskom jeziku i književnosti, o čemu će konačno odluku donijeti Kineski savjet za stipendije u srpnju o.g. U lipnju o.g. prijavio se na doktorski studij suvremene hrvatske povijesti u svjetskom kontekstu.

Krešimir Jurak postigao je na studiju povijesti i sociologije prosječnu ocjenu 3,72, a na studiju kineskog jezika i kulture zasad 4,6.

Na studiju se istakao kao studentski aktivist. Bio je predsjednik Kluba studenata Filozofskog fakulteta u četiri mandata (1999.-2004.), predstavnik studenata na savjetovanju u Oslu (2000.), jedan od osnivača udruge Zdravo društvo – Multikutura (2000.), predsjednik podružnice Studentskog zbora Filozofskog fakulteta i član skupštine SZ Sveučilišta u Zagrebu (2000.-2002.), član predsjedništva Kluba studenata sociologije Diskrepancija (2000.-2001.) i član povjerenstva MZOŠ za izradu prijedloga zakona o pravima studenata (2005.-2006.). Za svoj rad na promicanju i zaštiti studentskih prava i studentskog organiziranja dobio je 2005. priznanje dekana Filozofskog fakulteta.

Krešimir Jurak također je obavljao i razne dužnosti na fakultetu. Bio je dugogodišnji djelatnik Informativnog centra, obavljajući mnoge dužnosti vezane uz razredbeni postupak (2001.-2006.). Bio je tajnik Ljetne škole Filozofskog fakulteta (2004.-2005.), voditelj Informativnog centra (2005.-2006.) i zamjenik predsjednika Stegovnog suda Filozofskog fakulteta (2001.-2002.).

Svojoj je molbi priložio preporuke prof. dr. sc. Mitja Saje, predstojnika Odsjeka za azijske i afričke studije Filozofskog fakulteta u Ljubljani, prof. dr. sc. Željke Fink Arsovski (napisanu 2004. godine, kada je bila prodekanica za nastavu Filozofskog fakulteta) i prof. dr. sc. Vjekoslava Jerolimova (napisanu 2006., dok je bio prorektor za nastavu i studente Sveučilišta u Zagrebu).

Služi se aktivno engleskim jezikom, pasivno njemačkim te početno kineskim.

2. Dražen Nemet rođen je 1981. Godine 2000. upisao je dvopredmetni studij engleskog jezika i književnosti te povijesti, a diplomirao je 2005. Iste je godine upisao poslijediplomski znanstveni studij hrvatske povijesti, na koji je upisan u 4. semestar te radi na disertaciji Slavonski herceg i hrvatsko-dalmatinsko-slavonski ban Ivaniš Korvin (1473.-1504.) pod mentorstvom prof. dr. sc. Borislava Grgina. Ove je godine upisao tečaj kineskog jezika, koji će započeti u rujnu.

Dražen Nemet postigao je na studiju prosječnu ocjenu 4,34 te pripada u 10% najuspješnijih studenata te godine.

Godine 2005. radio je kao vanjski suradnik za engleski jezik na Učiteljskom fakultetu u Čakovcu.

Bavi se prevođenjem s hrvatskog na engleski i obratno.

Sudjelovao je na četiri znanstvena skupa u Zagrebu, Koprivnici, Sarajevu i Grazu. U dva je navrata održao predavanja u sklopu seminara iz kolegija Europska i svjetska povijest srednjeg vijeka na Odsjeku za povijest.

Objavio je nekoliko radova s temama iz srednjovjekovne i suvremene povijesti, te mu se bibliografija sastoji od dva pregledna rada, jednog stručnog rada i dvije recenzije. Izlaganje sa skupa u Sarajevu objavljeno mu je u časopisu studenata povijesti Pro tempore (2006.).

Služi se engleskim i slovenskim aktivno, a njemačkim, francuskim i latinskim pasivno.

3. Iva Valentić rođena je 1966. Godine 1990. diplomirala je slikarstvo na Accademia di Belle Arti u Veneciji, postigavši 110 od 110 bodova. Poslije toga usavršavala se u Salzburgu (1993.), Veneciji (1992.-1995.) i Pekingu (1998.-1999.).

Godine 1996./1997. pohađala je tečaj kineskog jezika na Filozofskom fakultetu, a 1997. dobila je združenu hrvatsko-kinesku stipendiju za studijsko usavršavanje u Kini.

Autorica je neobjavljene knjige o kineskoj kaligrafiji.

Služi se odlično talijanskim i engleskim, a dosta dobro kineskim.

Na temelju natječajnih materijala možemo zaključiti da Iva Valentić, usprkos odličnom uspjehu na studiju i poznavanju kineskog jezika, ne zadovoljava potrebe projekta, jer nije diplomirala povijest. Osim toga, prešla je dobnu granicu za znanstveu novakinju. Preporučamo nadležnom odsjeku da razmisli o njezinom eventualnom angažiranju u svojstvu vanjske suradnice na studiju kineskog jezika i kulture.

Dražen Nemet je odličan kandidat koji je postigao vrijedan uspjeh i kao student diplomskog studija i na poslijediplomskom studiju. Svojim je dosadašnjim radom pokazao da je potencijalno kvalitetan i marljiv istraživač. Međutim, kolega Nemet ne zadovoljava bitni uvjet natječaja, a to je poznavanje kineskog jezika.

Krešimir Jurak u potpunosti zadovoljava uvjete natječaja, osim što na diplomskom studiju povijesti i sociologije nije postigao prosjek ocjena koji bi ga plasirao među 10% najboljih. No, na studiju kineskog jezika i kulture njegov je prosjek ocjena izvrstan. Njegovo poznavanje povijesti, sociologije i kineskog jezika u potpunosti odgovara potrebama radnog mjesta, a dosad iskazane organizacijske sposobnosti i marljivost jamče da će pridonijeti ukupnom radu Fakulteta.

Na temelju uvida u natječajni materijal predlažemo, dakle, da se za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300620-0641 za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, za povijest Kine, izabere Krešimir Jurak.






_________________________

U Zagrebu, 20. lipnja 2007.


dr. sc. Neven Budak, red. prof.







_________________________







dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.







_________________________







dr. sc. Tvrtko Jakovina, doc.

FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU

ODSJEK ZA POVIJEST

Zagreb, 21. lipnja 2007.
Stručno povjerenstvo:

1. Dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

2. Dr. sc. Petar Korunić, red. prof.

3. Dr. sc. Željko Holjevac, docent
Predmet:

Izvještaj o rezultatu javnog natječaja za izbor znanstvenog novaka
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na sjednici od 30. svibnja 2007. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300855-0860 za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest.

Na temelju uvida u dokumentaciju podnosimo slijedeći

I Z V J E Š T A J

Na natječaj, koji je objavljen u Vjesniku 9. lipnja 2007. i Narodnim novinama br. 58/2007. od 6. lipnja 2007. godine, prijavili su se: 1. Marko Rimac, 2. Dražen Nemet, 3. Daniela Marina, 4. Ivana Levstek, 5. Željkica Bradarić, 6. Dušan Kulaš i 7. Mario Tupek.
Svi su priložili urednu dokumentaciju iz koje se vidi da stečenim diplomama i prosjekom ocjena zadovoljavaju uvjete natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta. Međutim, budući da se znanstveni novak predlaže za rad na znanstveno-istraživačkom projektu (130-1300855-0860), Stručno povjerenstvo i u tom smislu donosi ovo izvješće.

I. Kandidati: njihov uspjeh na studiju, interes i rad

1. Marko RIMAC rodio se u Zagrebu 1981. godine, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Diplomirao je 2005. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studij povijesti i sociologije (profesor povijesti i sociologije).

Radio je (šk. god. 2005./2006.) kao profesor povijesti u OŠ "Vladimir Nazor" u Zagrebu.

Privremeno je zaposlen kao znanstveni novak u suradničkom zvanju asistenta na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, ali na znanstvenom projektu (broj 0130495) koji je funkcionirao samo do kraja 2006. godine.

Upisan je (1) na poslijediplomski doktorski studij medievistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i (2) prijavio se na doktorski studij suvremene hrvatske povijesti na istom Fakultetu.  

Izvršni je urednik časopisa Rodoslovlje/genealogija koje je pokrenulo Hrvatsko rodoslovno društvo Pavao Ritter Vitezović u kojem sudjeluju mnogi ugledni historičari. Nadalje, izvršni je urednik i časopisa Status Quaestionis: Časopis za filozofska, društvena i kulturna pitanje. U tim časopisima sudjeluje i kao autor s više priloga.

Uspjeh na studiju: Kandidat je taj studij, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, završio među 10% najuspješnijih studenata u godini diplomiranja.

Sudjelovanje u seminarima tijekom studija: Tijekom studija, M. Rimac se vrlo aktivno uključivao u rad u mnogim seminarima. O tome svjedoče više profesora (T. Raukar, P. Korunić, N. Moačanin, D. Roksandić). Pritom je pokazao izrazite sposobnosti za produbljenu analizu povijesnih pojava, sposobnost kritičnosti i zaključivanja. Rezultat toga rada je, na primjer, i njegova veoma dobra diplomska radnja (o etničkim i socijalnim identitetima u Hrvatskoj i Slavoniji prema popisu stanovništva iz 1890. godine). Taj diplomski rad utemeljio je na izvorima, otkrivši pritom novu građu; u tom radu donosi nove spoznaje o tome.

Radovi: Povjerenstvu je predao rukopise osam (8) radova. Među njima posebno ističemo opsežnu raspravu pod naslovom: Etnička i socijalna struktura stanovništva Hrvatske i Slavonije prema popisu stanovništva iz 1890. godine. Rasprava ima: 78 stranica teksta, od toga 60 str. kompj. teksta, 17 stranica karata o etničkoj strukturi i rasprostranjenosti stanovništva koje je sam izradio, 146 bilježaka te brojne tabele o tome. Ta je rasprava recenzirana i izlazi u Zborniku radova HAZU. U međuvremenu, M. Rimac je nastavio raditi na drugim temama, uglavnom vezanim uz teme iz historijske demografije (socijalne, privredne, kulturne, etničke, odnos grad/selo, pismenost itd.) od 17. do početka 20. stoljeća, što odgovara osnovnim temama projekta i nastavnog predmeta na koji se natječe i na kojem već sada surađuje. O tome navodimo ove rasprave: a) Naseljenost zagrebačke županije na prijelazu iz 15. u 16. stoljeće; b) Naseljavanje cetinske krajine nakon oslobođenja od Osmanlija - struktura stanovništva i ekonomska podloga naseljavanja; 3. Katastarski popis sinjskog teritorija (Territorio di Sign) iz 1709. godine.

Nadalje, započeo je istraživati opsežnu i zahtjevnu temu iz historijske demografije, koju će prijaviti kao disertaciju na doktorskom studiju, za sada pod radnim nazivom: Stanovništvo naroda i zemalja u Habsburškoj monarhiji od 1880. do 1910. godine - komparacijske teme.

2. Dražen NEMET rodio se u Čakovcu 9. prosinca 1981. godine, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Diplomirao je 2005. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studij engleskog jezika i književnosti i povijesti (profesor engleskog jezika i književnosti i povijesti).

Radio je na Učiteljskom fakultetu u Čakovcu kao vanjski suradnik za engleski jezik. Bavi se prevođenjem različitih djela (iz područja povijesti, politike, umjetnosti) s engleskog jezika.

Upisan je u IV. sem. Poslijediplomskog znanstvenog studija hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Sudjelovao je na četiri znanstvena skupa.
Uspjeh na studiju: Kandidat je taj studij (engleskog jezika i povijesti), na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, završio među 10% najuspješnijih studenata u godini diplomiranja.

Radovi: Povjerenstvu je predao ove radove: dva (2) pregledna rada (Problem smrti hrvatskog kralja Zvonimira, 19 str. teksta, i Rano djetinjstvo u srednjem vijeku, 11 str. teksta), tri (3) stručna rada manjega opsega i dva (2) prikaza.

 Njegovi su radovi iz različitih područja i stoljeća (od povijesti srednjeg vijeka do mita o J. Brozu i time povijesti Jugoslavije) i u njima se još ne nazire jasno istraživačko opredjeljenje.

3. Daniela MARINA rođena je u Travniku (Republika Bosna i Hercegovina) 22. svibnja 1982. godine, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Diplomirala je 2007. godina na Filozofskom fakultetu u Rijeci studij njemačkog jezika i književnosti i povijesti (profesorica njemačkog jezika i književnosti i povijesti).
Uspjeh na studiju: Kandidatkinja je taj studij (njemačkog jezika i povijesti), na Filozofskom fakultetu u Rijeci, završila među 10% najuspješnijih studenata u godini diplomiranja. Tijekom studija dobila je inozemnu stipendiju i pohađala je predavanja na Sveučilištu u Rostocku (u Njemačkoj) u zimskom semestru školske godine 2003./2004. Bavi se prevođenjem.

Radovi: Kandidatkinja nije navela da se bavi istraživačkim radom, na bilo kojoj razini i na bilo kojem području. Nije navela ni da je napisala neki stručni ili znanstveni rad.

4. Ivana LEVSTEK rođena je u Zagrebu 30. siječnja 1982. godine, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Diplomirala je 2006. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu jednopredmetni studij povijesti (profesorica povijesti i diplomirana povjesničarka).

Uspjeh na studiju: Kandidatkinja je taj studij (jednopredmetnu povijest), na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, završila među 10% najuspješnijih studenata u godini diplomiranja.

Kandidatkinja je upisala i dvogodišnji studij arhivistike na ovom Filozofskom fakultetu. Volontira u Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu, gdje radi na obradi matičnih knjiga.

Radovi: Kandidatkinja nije navela da se bavi istraživačkim radom, na bilo kojoj razini i na bilo kojem području. Nije navela ni da je napisala neki stručni ili znanstveni rad.

5. Željkica BRADARIĆ rođena je u Somboru (u Srbiji) 20. travnja 1973. godine, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Diplomirala je 2001. godine na Teološkom faluktetu u Rijeci, na Katoličkom bogoslovnom fakultetu, Sveučilišta u Zagrebu.

Od 2002. godine zaposlena je u OŠ "Jurja Dobrile" u Rovinju, na mjestu vjeroučiteljice.
Radovi: Kandidatkinja nije navela da se bavi istraživačkim radom, na bilo kojoj razini i na bilo kojem području. Nije navela ni da je napisala neki stručni ili znanstveni rad.

6. Dušan KULAŠ rođen je u Pakracu 27. siječnja 1981. godine. Osnovnu školu završio je u Poljani, a gimnaziju u Pakracu. Diplomirao je 2005. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studij povijesti i filozofije (profesor povijesti i filozofije).
Radio je 11 mjeseci, na određeno vrijeme, u OŠ "Braće Radića" u Pakracu.

Radovi: Kandidat nije naveo da se bavi istraživačkim radom, na bilo kojoj razini i na bilo kojem području. Nije naveo ni da je napisao neki stručni ili znanstveni rad.

7. Mario TUPEK rođen je u Zagrebu 6. srpnja 1979. godine, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Diplomirao je 2004. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu jednopredmetni studij povijesti (profesor povijesti).

Uspjeh na studiju: Kandidat je taj studij (jednopredmetnu povijest), na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, završio među 10% najuspješnijih studenata u godini diplomiranja.

Radio je, na određeno vrijeme, u OŠ u Brezovici i Otoku, Zagreb.

Radovi: Kandidat nije naveo da se bavi istraživačkim radom, na bilo kojoj razini i na bilo kojem području. Nije naveo ni da je napisao neki stručni ili znanstveni rad.

II. Zaključak

Na natječaj za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300855-0860 za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prijavilo se sedam (7) kandidata.

Uvidom u njihove dokumente utvrdili smo da svi oni ispunjavaju formalne uvjete natječaja (stečenom diplomom i prosjekom ocjena) za izbor znanstvenog novaka. Povjerenstvo im je zahvalno što su se javili na natječaj i izrazili želju da rade na tom znanstvenom projektu. Na žalost, među njima možemo izabrati samo jednog, onog koji je postigao najbolje rezultate.

Među kandidatima izdvajaju se (1) Marko Rimac i (2) Dražen Nemet:

prvo, oni su (i M. Rimac i D. Nemet) predali dokumente iz kojih se vidi da pripadaju među 10% najuspješnijih studenata u godini diplomiranja i, drugo, napisali su znanstvene radove i time iskazali područje svojih znanstvenih interesa i ujedno područja znanstvenih istraživanja.

Marko Rimac međutim ima najbolje uvjete za izbor znanstvenog novaka u suradničko zvanje asistenta za rad na znanstveno-istraživačkom projektu broj 130-1300855-0860 za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest:
a) jer pripada među 10% najuspješnijih studenata u godini diplomiranja;

b) već je tijekom studija (na seminarima i u pripremi nekih predavanja) uspješno sudjelovao u radu na temama vezanim uz projekt i nastavni predmet na koji se natječe;

c) napisao je odličan diplomski rad iz tog područja (etnički i socijalni identiteti u Hrvatskoj);

d) napisao je više radova, među njima opsežnu raspravu (78 str.) iz tog područja;

e) jer je tijekom tog rada pokazao izuzetnu sposobnost samostalnog rada u istraživanju;

f) jer se jasno opredijelio za određeno područje istraživanja (historijsku demografiju i mnoge teme vezane uz to) što je od izuzetne važnosti kako za znanstveni projekt tako i za više nastavnih predmeta na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu;

g) diplomirao je studij povijesti i sociologije te je na taj način dodatno obrazovan za istraživanje interdisciplinarnih tema (iz područja: demografije, kulture, društva itd.) na ovom projektu.

III. Prijedlog

U usporedbi kandidata ( njihovih uspjeha na studiju, interesa tijekom studija, dosadašnjeg iskustva i uspjeha u radu na nekim temama znanstvenog projekta, napisanih znanstvenih radova te znanstvenih interesa usklađenih s temama ovog znanstvenog projekta i potrebama Odsjeka za povijest u cjelini ( prema zaključku Stručnog povjerenstva prednost se daje Marku Rimcu.

Stoga ovo Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da Marka RIMCA izabere za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300855-0860 za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo:

________________________________

Dr. sc. Drago Roksandić, redoviti prof.

________________________________

Dr. sc. Petar Korunić, redoviti profesor

________________________________

Dr. sc. Željko Holjevac, docent

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 28.rujna 2006 imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr.sc. Damira Barbarića koji se javio na natječaj Hrvatskih studija u Zagrebu za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana estetika te dajemo slijedeći

IZVJEŠTAJ

Životopis

Dr.sc. Damir Barbarić rođen je 1952 u Zagrebu gdje je završio osnovnu školu i  gimnaziju a 1975.diplomirao filozofiju i sociologiju na Filozofskom fakultetu kao i politologiju teorijskog smjera na Fakultetu političkih znanosti .Doktorirao je 1982. na FPZ-u s tezom «Platonovi  Zakoni kao filozofijsko utemeljenje politike». Od 1979.zaposlen je u Institutu za filozofiju u Zagrebu. Od 1992. ima zvanje znanstvenog savjetnika. Vrlo je aktivan na različitim područjima znanstvenog i stručnog djelovanja u Hrvatskoj i inozemstvu.

Znanstveni rad

Dr.sc.Damir Barbarić objavio je 15 knjiga, uredio 8 a priredio 25; objavio je također 144 članka u časopisima i zbornicima te niz recenzija i prijevoda.  

Nastavni rad

Od 1997.predaje ontologiju i povijest  filozofije na studiju filozofije Hrvatskih studija a od 2003.vodi poslijediplomski studij filozofije Hrvatskih studija  . Bio je mentor diplomskim, magistarskim i doktorskim radovima.

Zaključak

Nema sumnje da pristupnik  po opsegu svojega rada i ostalim djelatnostima općenito udovoljava uvjetima izbora u naslovno zvanje redovitog profesora .
Povjerenstvo je, međutim, imalo velikih poteškoća u određivanju kvalificiranosti pristupnika za granu specificiranu u natječaju, naime estetiku, koja nipošto ne predstavlja prevladajuću temu pristupnikovih  radova a u prijavi na natječaj nema podataka koliko je, ako uopće, predavao estetiku. Osim u primjeru jednoga od zbornika tekstova koji je dr.sc.Damir Barbarić uredio(Zagonetka umjetnosti) naslovi ne upućuju izravno na moguću prisutnost radova koje se bave refleksijom o lijepom i umjetnosti niti je pristupnik predložio popis tako izdvojenih radova . Pristupnik nije priložio radove. Po uvidu povjerenstva u cjelini su radova estetičke   teme, čak shvaćene vrlo široko, sporedne.  

 Po  postojećim zakonskim propisima dr.sc.Damir Barbarić  nema uvjete za naslovno  znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora filozofije  uz specifikaciju grane estetike.






Dr.sc. Nadežda Čačinovič, red.prof.

                                                   Dr.sc. Lev Kreft, red.prof. FF Ljubljana

                                                   Dr.sc. Žarko Puhovski,red.prof.

Zagreb,  15.svibnja 2007
Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata

javnog natječaja za izbor u znanstveno-

-nastavno zvanje docenta, izvanrednog

ili redovitog profesora na Umjetničkoj akademiji

Sveučilišta J.J. Strossmayer u Osijeku

Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na svojoj redovitoj sjednici od 23. veljače 2007. godine imenovalo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija, na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta J.J. Strossmayer u Osijeku, podnosimo Vijeću ovo skupno

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Glasu Slavonije i Narodnim  novinama od 9. listopada 2006. prijavila se samo jedna kandidatkinja, dr. sc. Antonija Bogner-Šaban, koja je svojoj prijavi priložila sve potrebne dokumente: životopis, domovnicu, diplomu o akademskom stupnju doktora znanosti, bibliografiju znanstvenih i stručnih radova te podatke o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti.

Dr. sc. Antonija Bogner-Šaban rođena je u Osijeku 1. lipnja 1952. Hrvatska je državljanka. Maturirala je na gimnaziji u Osijeku, a 1975. diplomirala južnoslavenske jezike i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na kojemu je i magistrirala. Doktorat znanosti stekla je na Sveučilištu u Zagrebu 1988, obranivši disertaciju pod naslovom Marko Fotez – život i rad. U današnjem Odsjeku za povijest hrvatskog kazališta Zavoda za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU zaposlena je od 1978. U zvanje znanstvene savjetnice izabrana je 2001, a u stalnom je zvanju od 28. listopada 2005.

Predavala je na Područnom odsjeku glume Akademije dramske umjetnosti u Splitu (1991-93) i istovrsnom odsjeku u Osijeku (1994-96). Od 1997. do 2004. bila je nositeljica i izvođačica kolegija Teatrološki praktikum na dodatnom dvogodišnjem studiju teatrologije pri Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Napokon, u akademskoj godini 2006/07. predaje kolegij povijest hrvatskog lutkarstva na Umjetničkoj akademiji u Osijeku. Iza nje je, dakle, petnaest godina predavačkoga iskustva, s više od propisanih 600 norma sati, a važno je naglasiti da je kolegij Teatrološki praktikum programski u cijelosti sama oblikovala, jer sličnoga kolegija dotad nije bilo ni u jednom visokoškolskom programu, i metodološki ga osmislila. Nekoliko naraštaja studenata teatrologije u tom se kolegiju prvi put susrelo s teatrološkom građom, načinima njezina istraživanja, opisa, obrade i klasifikacije. Nekoliko diplomskih radova izrađeno je pod njezinim mentorstvom.

Tri su uža područja predloženičina znanstvenog interesa: (1) povijest hrvatskoga lutkarstva, (2) povijest, repertoar i istaknuti umjetnici Hrvatskoga narodnog kazališta u Osijeku i (3) hrvatska glumačka umjetnost. Dio istraživanja prvoga područja, dakle hrvatskoga lutkarstva, objavila je u znanstvenim knjigama Marionete osvajaju Zagreb (Zagreb, 1988) i Tragom lutke i Pričala (Zagreb, 1994) te monografijama Gradsko kazalište lutaka Split (1945-1995) (Split, 1995) i Susreti lutkara i lutkarskih kazališta (Osijek, 2005). O iznimnim postignućima na drugom području, povijesti, repertoaru i umjetnicima Hrvatskoga narodnog kazališta u Osijeku, svjedoči niz njezinih priopćenja na znanstvenim skupovima, napose na Danima hvarskog kazališta i Krležinim danima u Osijeku, koja su jednim dijelom tiskana u knjigama Marko Fotez – život i djelo (Zagreb, 1989), Kazališni Osijek (Zagreb, 1997) i Povrat u nepovrat (Zagreb, 2001). Zaustavljeni trenuci glume (Vinkovci, 2000), monografije Špiro Guberina (Zagreb 1999), Festival glumca (Zagreb, 2004), Josip Marotti (Zagreb, 2006), poglavlja u monografiji 50 godina Zagrebačkog kazališta mladih (Zagreb, 2000), koju je i uredila, te sedam malih monografija objavljenih u ediciji Građa za portret glumca Slavističke škole u Zagrebu pripadaju uz mnoge stručne radove trećem području njezina znanstvenog interesa, a to je suvremeni glumački izraz u hrvatskom kazalištu.

Budući da su sve dosad objavljene stručne i znanstvene predloženičine knjige iscrpno prikazane i pojedinačno valorizirane u izvješćima povjerenstava prigodom njezinih izbora i reizbora u znanstvena zvanja višeg znanstvenog suradnika i znanstvenog savjetnika, ovdje ćemo se sažeto osvrnuti na glavne značajke njezina znanstveno-istraživačkog rada. Od prvoga znanstvenog rada, dakle od doktorske disertacije o Marku Fotezu, koja je objavljena kao knjiga u Zagrebu 1989, do najnovijih svojih radova dr. sc. Antonija Bogner-Šaban potvrđuje se kao vrsna i pouzdana povjesničarka hrvatskog kazališta. Svi njezini radovi počivaju na prikupljanju i pomnoj obradi teatrološke građe – i to, valja naglasiti, primarne teatrološke građe koja se, ponajčešće tek popisana, ali ne i klasificirana, nalazi u njezinoj matičnoj ustanovi, našim i europskim kazališnim arhivima, ostavštinama i privatnim kolekcijama – njezinu točnom opisu i interpretaciji, konzultiranju relevantnih kazališnih kritika i teatrologijske literature te argumentiranom izvođenju sinteza i donošenju zaključaka. Usredotočena na hrvatsko kazalište dvadesetoga stoljeća, a posebice na tri prije spomenuta područja, ona to kazalište svagda istražuje, opisuje i vrednuje u europskom kontekstu, polazeći i ovdje od pouzdanih podataka o osobnim kontaktima naših kazališnih umjetnika s umjetnicima iz drugih kulturnih sredina, njihovu obrazovanju i informiranosti te shvaćanju suvremenih književnih i kazališnih tokova, kao i o razmjenama tekstova, pojedinačnim gostovanjima i gostovanjima ansambala (naših u inozemstvu i inozemnih u nas). Upravo zbog toga povlašteno mjesto u njezinim radovima pripada s jedne strane umjetnicima koji su, poput Marka Foteza, Zore Vuksan Barlović i Ive Raića, djelovali kao posrednici između našega kazališta i kazališta u drugim zemljama, a s druge strane kazališnim ustanovama i smotrama što su pokazivale viši stupanj otvorenosti spram drugih kulturnih sredina. 
Njezine znanstvene i stručne knjige Marko Fotez – život i djelo, Marionete osvajaju Zagreb, Tragom lutke i Pričala i Kazališni Osijek nalaze se na popisu obavezne i/ili izborne literature za kolegije iz povijesti hrvatskoga kazališta na odsjecima za književnost filozofskih fakulteta i učiteljskih akademija koji takve kolegije imaju u svojemu programu, kao i na umjetničkim akademijama te se mogu vrednovati kao sveučilišni priručnici. 

Što se sljedećih uvjeta za izbor u nastavno zvanje tiče, valja istaknuti da je dr. sc. Antonija Bogner-Šaban niz godina bila istraživačica na znanstveno-istraživačkom projektu Repertoar hrvatskih kazališta, a od ove je akademske godine voditeljica projekta Europski i hrvatski kontekst redateljske i glumačke poetike Ive Raića.

Nadalje, za različite je biblioteke, među kojima su Stoljeća hrvatske književnosti, Slavonica i Croatica, kompetentno priredila tekstove Vladimira Lunačeka (Vinkovci, 1994), Josipa Bognera (Vinkovci, 1994. i Zagreb, 1997), Ljubomira Marakovića (Zagreb, 1997) i Milana Marjanovića (Zaprešić, 2004). Uredila je zbornik sa znanstvenog savjetovanja Dani Josipa i Ivana Kozarca pod naslovom Djelo Vladimira Lunačeka (Vinkovci, 2004).

Na hrvatskim i međunarodnim znanstvenim skupovima kao što su Dani hvarskog kazališta, Krležini dani u Osijeku, Dani Josipa i Ivana Kozarca, Coloquia Maruliana, skupovi Međunarodne udruge kazališnih kritičara i teatrologa (AICT) sudjeluje od 1982. U zbornicima s tih i drugih znanstvenih skupova objavila je tzridesetak priopćenja.

Autorica je nadasve stručno postavljenih izložbi Kazališne fotografije Marije Braut (Zagreb, 1997) i Kostimografije Ljubice Wagner (Zagreb, 2005) te niza retrospektivnih izložbi o hrvatskim glumcima. Za sve te izložbe priredila je i kataloge s bogatim teatrografskim i bibliografskim prilozima.

Pouzdanim teatrografskim prilozima zastupljena je u sve tri knjige Repertoara hrvatskih kazališta koje su nastale u sklopu znanstvenoga projekta na kojemu je, kako smo spomenuli, niz godina bila istraživačica. 

Iz podataka koje smo naveli razvidi se da je predloženica, dr. sc. Antonija Bogner-Šaban, izvrsna i međunarodno priznata znanstvenica koja sav svoj stručni i znanstveno-istraživački rad već gotovo tri puna desetljeća obavlja unutar teatrološke grane znanosti o umjetnosti, kao i to da je iskusna i cijenjena nastavnica na visokoškolskim ustanovama te da ispunjava i premašuje nužne uvjete (četiri od osam) Rektorskoga zbora (prema Odluci od 10. listopada 2005) za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora.

Stoga predlažemo Vijeću da podrži naše mišljenje o predloženičinu ispunjavanju svih propisanih uvjeta za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija, na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta J.J. Strossmayer u Osijeku.
U Zagrebu, 26. lipnja 2007.

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Nikola Batušić, red. prof. u miru

član povjerenstva

Dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

članica povjerenstva

SVEUČILIŠTE U ZAGREBHU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA KROATISTIKU

                        Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 28. lipnja 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor djelatnika u znanstveno-nastavnom zvanju i na radnom mjestu izvanrednoga ili redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti na Odsjeku za hrvatski jezik i književnost Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu.

Podnosimo Vijeću ovo

                      I  Z  V  J  E  Š  Ć  E
Na natječaj objavljen u «Vjesniku» 23. travnja 2007. prijavio se dr. sc. Marko Dragić, docent na Odsjeku za hrvatski jezik i književnost Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu. Iz dokumentacije koju je pristupnik priložio uz prijavu za natječaj i proučivši pristigle materijale, podnosimo Vijeću ovaj sumarni pregled.

1. ŽIVOTOPIS

Dr. Marko Dragić rođen je 10. srpnja 1957. godine u Gmićima, općina Prozor-Rama, Bosna i Hercegovina,  gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Zadru 1980. godine završio je studij hrvatskoga i latinskoga jezika i književnosti. Poslijediplomski doktorski studij završio je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta  u Zagrebu, gdje je  2000. g. obranio doktorski rad «Hrvatske predaje i legende iz Bosne i Hercegovine». 

Od 1997. g. bio je asistent, a od 2001. g. izabran je u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Mostaru. Od akademske godine 2003./2004. nositelj je kolegija Hrvatska usmena književnost na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu, gdje je 2004. g. izabran u zvanje docenta. Iste je godine biran  u izvanrednoga profesora na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Mostaru. 

Od akademske godine 2005./2006. pročelnik je Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu. Član je Književnog kruga Split i Matice hrvatske.

Predsjednik Republike Hrvatske odlikovao ga je Redom hrvatskoga trolista i Spomenicom domovinske zahvalnosti.

2. ZNANSTVENA DJELATNOST DO POSLJEDNJEGA IZBORA

Znanstvena djelatnost dr. M. Dragića može se podijeliti u više cjelina i čine je njegovi znanstveni radovi otisnuti u knjigama, časopisima i sudjelovanje na znanstvenim skupovima. 
2.1. Knjige a3:

Marko Dragić, Ramo moja (Hrvatske narodne lirske pjesme iz Rame), Matica hrvatska, Ogranak Rama, Prozor-Sarajevo 1992., str. 130. Kasnije se ova knjiga preinačena i otisnuta pod naslovom Tuj tunja, tu jabuka.Hrvatske narodne pjesme iz Rame, Mala nakladna kuća Sv. Jure iz Baške Vode, 1995. (i kao dio prethodne cjeline nije bodovana u ovom izvješću).
U knjizi se nalaze usmene (narodne) lirske pjesme koje je autor zapisao izvorno i snimao u ramskim selima od 1976. do 1992. godine. Pjesme su popraćene stručnim bilješkama, i ostalim pojedinostima koji prate terenski rad. Dao je i stručni prikaz lirskoga narodnog pjesništva, s osobitim osvrtom žanrovski tip molitvenih pjesama .

O (1.32) x V (0.5) x M (1) = 0.66 bodova

Druga je Dragićeva knjiga, otisnuta u dva izdanja,  Zakopano zvono, Mala nakladna kuća Sv. Jure Baška Voda 1996. (1. izdanje), 1997. (2. izdanje). 167 str. 

Autor je u knjizi obradio predaje i legende iz "Šematizma" fra Petra Bakule. Kako je u Bakulinoj knjizi najviše povijesnih predaja, napisanih latinskim jezikom i objelodanjenih u Splitu 1867., dr. Dragić je rekonstruirao mogući stvarni primarni izgled predaja koje su bile podloga za latinsko tekstualno oblikovanje (parafraziranje). Pronašao je niz sličnih predaja u živoj komunikaciji te izvršio i klasifikaciju i književno-teorijsku interpretaciju. Učinio je to pomnom književno-znanstvenom akribijom. 

O (4.47) x V (0.75) x M (1) =  3.35 bodova

Pitanjima lirskoga narodnog stiliziranja Marko  Dragić je obradio i u knjizi Duša tilu besidila -  hrvatske pučke molitvene pjesme iz Bosne i Hercegovine), Mala nakladna kuća Sv. Jure Baška Voda 1995. 216 str. 

U knjizi su brojni suvremeni izvorni zapisi hrvatskih usmenih molitvenih pjesama koje je Dragić zapisao i u Rami i drugim krajevima Bosne i Hercegovine i stanovita je antologija ove vrste lirskoga žanra. Dao je poduži stručni opis ovih pjesama, njihovu tematsku i stilsku raznolikost. Veću je pozornost posvetio jeziku ovih lirskih struktura, našao sve odlike i narodnoga jezika i jezika prilagođena za lirsko narodno nijansiranje.  
O (3.96) x V(0.75) x M (1) = 2.97 bodova

Pitanjima povijesnih predaja Marko Dragić i u sljedećim dvjema knjigama u prvoj, pod naslovom Deset kamenih mačeva : hrvatske predaje i legende iz Bosne i Hercegovina I., Mala nakladna kuća Sv. Jure Baška Voda 1995. 250 str. 

U njoj su povijesne predaje i legende o: sakralnim objektima i predmetima, župama i svećenicima, grobovima mučenica i mučenika te o starim grobljima. Najviše je tih predaja i legenda vezano uz stradanja za vrijeme osmanlijske vlasti u Bosni i Hercegovini (1463. - 1878.). U predajnom se stiliziranju prati raznolika tematika a najveći broj oko porušenih kršćanskih objekata, kao materijalnih ostataka koji govore svojom simbolikom. U istoj mjeri i brojni sakralni predmeti,  oskrvnjivani i uništavani, bili su podloga za naratološke sekvence. Neke predaje temelje se u prenamjeni sakralnih objekata (crkve u džamije), u stradanjima za ideje, u «nijemom govoru» grobova. Predaje govore i o društvenome životu, o povijesnim nedaćama, o teškoćama i izazovima «suživota raznih religija». Autor je primjereno i vrsno interpretirao, po književno-znanstvenim premisama odabrane primjere u kojima ima i estetskih vrednota. Neke je predaje i legende u toj knjizi autor supostavio  u kontekst povijesnih okolnosti, a druge rekonstruirao na osnovi arheoloških, etnoloških i arhivskih izvora.

O (8.55) x V (0.75) x M (1) =  9.8 bodova

Izvorne i autentične predaje o minulim vremenima nalaze se i u drugoj Dragićevoj knjizi istoga žanra Od Kozigrada do Zvonigrada : hrvatske povijesne predaje i legende iz Bosne i Hercegovine, Mala nakladna kuća Sv. Jure/ZIRAL, Baška Voda-Mostar-Zagreb 1995. 261 str.

U knjizi se predajna granica pomiče do prapovijesti na području Bosne i Hercegovine. Drevni ostaci staroga «žitka», u fragmentima, čuvaju spomen na najstarije poticaje koji su oblikovali priče, gotovo «andrićevski» prepoznatljive. Druge pak hrvatske povijesne predaje iz Bosne i Hercegovine govore o dolasku Hrvata u današnje krajeve, o padu Bosne i Hercegovine pod osmanlijsku vlast, banovima, kraljevima, kraljicama te osmanlijskim vladarima, uskocima, hajducima, dvorima, kulama, tvrđavama, mostovima, čatrnjama i blagu. Navedeno je šezdesetak suvremenih izvornih zapisa povijesnih predaja. Povijesne su predaje interpretirane u suodnosu s pouzdanim povijesnim vrelima te predstavljaju istinski susret «povijesti» i «poezije». Knjiga je opskrbljena potrebitim teorijskim podacima za ovaj književni žanr i sposobnosti autora za znanstvenu interpretaciju.

O (14.4) x V (1) x M (1) = 14.4 bodova

Drugi dio znanstvenoga rada dr. m. Dragića može se vidjeti u autorovim radovima u uglednim časopisima i zbornicima. Izdvajamo ovdje važnije radove.

. 

2.2. Radovi  u časopisima a1:

Marko Dragić,  Hrvatske predaje i legende o sakralnim predmetima u Bosni i Hercegovini, Drugi hrvatski slavistički kongres Zbornik radova II / Sesar, Dubravka ; Vidović Bolt, Ivana (ur.). - Zagreb : Hrvatsko filološko društvo : Filozofski fakultet , 2001. str. 541-548. (međunarodna recenzija)

U radu autor govori simboličkim predmetima koji su uvjetovali narodno pričanje. Motivacija narodnim pričanjima utemeljena je ne sakralnim predmetima: crkvenim zvonima, križevima, kipovima i čudotvornim Gospinim slikama... koji govore «o prošlim vremenima». te su priče žive i «svevremenske, baš kao i narodno pamćenje». gdje god je to moguće, autor supostavlja «priču» i provjerljive, pa mnoge priče imaju i povijesnu autentičnost, a po ljepoti pričanja i  trajne umjetničke vrijednosti.

O (0.56) x V (0.75) x M (1.5) = 0.63 bodova

Marko Dragić, Novosti u hrvatskoj usmenoj književnosti, u: Zbornik zagrebačke slavističke škole / Botica, Stipe (ur.)/, Zagreb : Filozofski fakultet u Zagrebu, Zagreb 2001. str. 231-236.

Autor je u radu  predstavio i stručno procijenio dvadesetak publikacija u kojima se obrađuje građa iz hrvatske usmene književnosti. 

O (0.5) x V (0.75) x M (1.5) = 0.56 bodova

Marko Dragić, Književnik fra Petar Bakula,  Zbornik Mostarski dani hrvatskog jezika / Vrljić, Stojan (ur.). - Mostar : Institut za hrvatski jezik, književnost i povijest i Pedagoški fakultet Sveučilišta u Mostaru , 1999. str. 311. – 319. (međunarodna recenzija)

Dragić je dao književni portret i leksikografsku obradu fra Petra Bakule. Posebice je značajna sinteza o širini njegova rada kao odgojitelj, profesor, župnik, gvardijan, pravnik, inženjer, liječnik, ljekarnik, povjesničar, pisac, teolog, filozof. Pisao je hrvatskim, latinskim i talijanskim jezikom. Najznačnije "Šematizmu hercegovačke franjevačke kustodije" (1867.), po prvi put stručno vrednovanu i za povijesnu i za književnu relevantnost. 

O (0.6) x V (1) x M (1.5) = 0.9 bodova

Marko Dragić, Doktorska disertacija Ive Andrića, u zborniku «Ivo Andrić i njegovo djelo» Musa, Šimun (ur.). – Mostar str. 197-207. (međunarodna recenzija)

(Rad je prezentiran na međunarodnom znanstvenom simpoziju "Ivo Andrić i njegovo djelo". Na zamolbu urednika "Motrišta" najprije je objavljen u tom časopisu ( br. 26. Mostar 2003, str. 177. - 185.) a potom i u zborniku "Ivo Andrić i njegovo djelo".)

Dragić je interpretirao važnije postavke iz Andrićeve doktorske disertacije koju je  obranio 1924. g. u Grazu. Disertaciju je 1997. godine publicirala "Prosveta" u Beogradu pod naslovom "Razvoj duhovnoga života u Bosni za vreme turske uprave". Građa iz disertacije bila je vrelo na kojem su nastala Andrićeva djela među kojima i roman "Na Drini ćuprija" za koji je Ivo Andrić dobio Nobelovu nagradu. U radu se govori i o suvremenim povijesnim vrelima o osmanlijskoj vladavini u Bosni i Hercegovini od 1463. do 1878. godine.

O (0.71) x  V (1) x M (1.5) = 1.06 bodova

Marko Dragić, Legende o propasti Gavanovih dvora, u: Zbornik Ivana Mimice : u povodu 70. rođendana, ur. Bjelanović, Živko ; Pilić, Šime, Školski vjesnik : Visoka učiteljska škola Split Biblioteka Školskog vjesnika ; Split 2003. str. 69-82. (međunarodno uredništvo)

Dragić se u ovome radu usredotočio na žanr književnih legendi. U podlozi su mu  bile Legende o propasti Gavanovih dvora, su biblijske provenijencije, ali s nizom praktičnih svakodnevnih poticaja. Bog je kaznio Gavana zbog njegove oholosti te mu je, poput Sodome i Gomore,  svo imanje propalo u zemlju a na tomu mjestu se pojavilo jezero. Narod pripovijeda da su tako nastala jezera: Crveno i Plavo jezero, Plitvička jezera, Prukljansko jezero, Hutovo blato, Balantinovo jezero u Mađarskoj, Boračko jezero i dr. Autor navodi i stručno interpretira nekoliko suvremenih zapisa o Gavanu i Gavanovici.

O (1.59) x V (1) x M (1.5) = 2.38 bodova

2.3. Radovi  u časopisima a2:
Marko Dragić, Hrvatske pučke molitvene pjesme -  korizmene i uskrsne Mostariensia, Časopis za humanističke znanosti Sveučilišta u Mostaru  br. 8 Mostar 1998, str.  163 –176.

Autor u etnološkom i teološkom kontekstu interpretira korizmene i uskrsne pjesme, te navodi nekoliko suvremenih zapisa. Molitvene pjesme promatra kao važnu stavku narodnoga života i običaja, a li i kao mogućnost za izrazito stiliziranje 

O (0.72) x V (1) x M (1) = 0.72 bodova

Marko Dragić, Grobovi hrvatskih mučenika i mučenica u Bosni i Hercegovini
Mostariensia, časopis za humanističke znanosti Sveučilišta u Mostaru, br. 9, Mostar 1998, str. 81-96.

Graobljanska kultura nije samo poticaj romantičarima za njihovo stiliziranje, već «trajan izazov narodnim pričaocima». Tako se interpretiraju brojni grobovi hrvatskih mučenika i mučenica u Bosni i Hercegovini o kojima narod pripovijeda i kojima u određene dane u godini hodočasti. Najviše je takvih pričanja, kao i stradanja,  za vrijeme osmanlijske vlasti u Bosni i Hercegovini od 1463. do 1878. godine. 

O (1.02) x V (1) x M (1) = 1.02 bodova

Marko Dragić, Pučke predaje i legende u "Šematizmu" fra Petra Bakule, Mostariensia, časopis za humanističke znanosti Sveučilišta u Mostaru, br. 4, Mostar 1996, str.  99-116.

U ovome se radu Dragić osvrnuo na «pojam pučko» i promotrio ga u povijenom kontekstu Bakulina «Šematizmu». To je djelo napisano latinskim jezikom a nastalo je na temelju predaja i legenda koje su tada bile u usmenoj komunikaciji, a ona je bila i «u maniri pučkoga književnog postupka» koji se može nazrijeti i iz latinskih formulacija. Autor ističe da se nije izgubio, i u latinskoj Bakulinoj stilizaciji onaj «prepoznatljivi glas naroda, pučkog narodnog govora» posebice u nizu informacija o životu Hrvata u Hercegovini polovicom 19. stoljeća.

O (1) x V(0.75) x M (1) = 0.75 bodova

Marko Dragić,  Povijesne predaje o hercegu Stipanu Vukčiću Kosači, Motrišta, glasilo Matice hrvatske, Mostar, br. 20, Mostar 2001, str. 67-77.

Dragić je supostavio povijesno i predajno o ovome velikašu. Herceg Stipan Vukčić Kosača je kontroverzan vladar po kojemu se Hercegovina prozvala 1448. godine. Podrijetlom je iz mjesta Kosač kod Foče. Povijesne predaje govore da jer obljubio nevjestu svoga najstarijega sina Vladislava koji je s majkom pobjegao u Dubrovnik te odande došao s vojskom i zaratio protiv oca. Tada je herceg Stipan pobjegao u Dubrovnik i otjerao svoje blago. Njegova je kćerka Katarina koja se udala za predzadnjega bosanskoga kralja Tomaša, a kada je palo bosansko kraljevstvo ona je pobjegla u Rim moleći od Pape pomoć u oslobađanju njezina kraljevstva. Umrla je u Rimu 1478. godine punomoćno ostavivši bosansko kraljevstvo u naslijeđe Papi. Autor u radu povijesne i etiološke predaje interpretira u povijesnom kontekstu.

O (1.29) x V (1) x M (1) = 1.29 bodova

Marko Dragić, Srednjovjekovni bosanski vladari, «Bosna franciscana», časopis franjevačke teologije Sarajevo, br. 14, Sarajevo 2001, str. 197-211.

U radu se govori o srednjovjekovnim bosanskim vladarima (banovima i kraljevima). Vrhunac moći bosanskoga kraljevstva bio je za vrijeme bana Tvrtka koji je 26. listopada 1377. godine okrunjen kraljem Bosne, Srbije i Zapadnih zemalja. Nakon Tvrtkove smrti kraljevao je Dabiša koji je umro 1395. godine. Ubrzo dolazi do nereda na bosanskom kraljevskom dvoru a to se posebno događalo za vrijeme kraljevanja Ostoje kojega je bosansko plemstvo skinulo s prijestolja 1404. godine ali se on ponovno vratio na prijestolje 1408. g. U to vrijeme najveću je moć imao Hrvoje Vukčić Hrvatinić koji je 1415. g. u pomoć pozvao Osmanlije kako bi porazio Ugare. Nesloga na bosanskom dvoru, pretenzije Osmanlija i Ugara te neodlučnost zapadnoeuropskih zemalja i Vatikana uzrokovale su pad Bosanskoga kraljevstva koncem svibnja 1463. g.

O (0.74) x V (1) x M (1) = 0.74 bodova

Na osnovi ovoga pojedinačnoga pregleda Dragićevih radova vidi se da je  do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta znanstveni rad može vrednovati s ukupno 41.23 bodova.

3. ZNANSTVENA DJELATNOST NAKON IZBORA U ZVANJE DOCENTA
3.1. Knjige– a3:

Marko Dragić,  Književnost katoličke obnove i prvoga prosvjetiteljstva (Hrvatska barokna književnost), (sveučilišni priručnik),  Sveučilište u Splitu, Filozofski fakultet, Split 2006. 125. str. http://www.ffst.hr (recezenti: prof. dr. sc. Slobodan Prosperov Novak, prof. emer. dr. sc. Ivan Mimica, Antun Pavešković, znanstveni suradnik)

U sedam poglavlja Dragić  navodi: povijesni kontekst, književno-stilske značajke reformacije, protureformacije, baroka i prosvjetiteljstva u hrvatskoj književnosti. Navodi se i kraći kontekst europske književnosti tih razdoblja i pravaca. U priručniku su glavni predstavnici navedenih književnih epoha i pravaca te kraće interpretacije njihovih glavnih djela. Pozornost je posvećena i usmenim predajama i povijesnim vrelima koje su književnici ukomponirali u svoja djela ili su na temelju njih napisali svoja djela, primjerice: Antun Vramec, Mavro Orbini, Pavao Ritter Vitezović, Filip Grabovac, Andrija Kačić Miošić i dr. Književna djela katoličke obnove i prvoga prosvjetiteljstva karakteriziraju moralno-didaktična i povijesna tematika. (Turstvo je najčešća povijesna tema.) S Mavrom Orbinijem započinje panslavizam koji gorljivo i neustrašivo od Hrvatske, Bosne i Hercegovine do Rusije propagira Juraj Križanić. Pavao Ritter Vitezović preteča je ilircima i Anti Starčeviću. Neizmjeran su doprinos hrvatskoj književnosti dali bosanski franjevci. U duhu je prosvjetiteljstva grandiozan "Razgovor ugodni naroda slovinskoga" fra Andrije Kačića. Miošića. U porobljenim hrvatskim zemljama usmena i pisana književnost dale su ponajveći doprinos očuvanju nacionalnoga i vjerskoga identiteta Hrvata.

Obujam je priručnika 179.483 znaka (6.2 autorska arka), ali su u priručniku dva rada koja su objavljena u knjizi Književna i povijesna zbilja, koja broje 54.383 znakova (1.88 autorska a.) dakle kad se to odbije O = 4.34. 

O (4.34) x V (0.5) x M (1) = 2.17 bodova

Marko Dragić,  Hrvatska usmena književnost Bosne i Hercegovine: lirika, epika, retorika, Serija: Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine u 100 knjiga, knjiga 4.
Matica hrvatska, HKD Napredak, Sarajevo 2006. str. 565. 

Knjiga je sastavljena od tri dijela: "Usmene lirske pjesme", "Usmene epske pjesme", "Usmeno-retorički oblici". Svakom dijelu prethodi znanstvena studija o povijesnom pregledu i poetici tih usmeno-književnih žanrova (po odabiru) u svjetskoj i Hrvatskoj književnosti. Nakon studija navedeni su primjeri: oko tri stotine usmenih lirskih pjesama, dvadesetak usmenih epskih pjesama i stotinjak usmeno-retoričkih oblika. Mora se istaknuti da je usmena književnost Hrvata Bosne i Hercegovine veoma malo istražena te je navedeno stotinjak starih zapisa usmenih lirskih pjesama, nekoliko epskih pjesama. Svi su usmeno-retorički oblici zapisani od 2001. do 2006. g. Mora se, također, istaknuti da dosadašnji zapisivači nisu navodili mjesto, vrijeme niti kazivače usmene književnosti u Bosni i Hercegovini, a mnogi su mijenjali svoje zapise te ih tako učinili neoriginalnima i nepouzdanima. Svi su suvremeni zapisi izvorno zapisani sukladno pravilima znanstvene folkloristike. To su zapisi plod autentičnoga terenskoga rada i autora i stručnih suradnika. Svaki dio završava iscrpnom literaturom, rječnicima, stručnim bilješkama, mogućim pregledom inačica i sl.

Autorskoga je teksta 205.923 znakova = O (7.15)
O (7.15) x  V (1) x M (1) = 7.15 bodova

Marko Dragić, Hrvatska usmena književnost Bosne i Hercegovine : proza, drama i mikrostrukture Serija: Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine u 100 knjiga, knjiga 5, Matica hrvatska,  HKD Napredak, Sarajevo 2005, 346 str. 

U knjizi su obrađeni žanrovi usmene proze, drame, poslovica i zagonetaka Hrvata Bosne i Hercegovine. Povijesni pregled tih usmenoknjiževnih oblika promatran je u kontekstu svjetske usmene književnosti i općenito hrvatske usmene književnosti. Usmena je književnost Hrvata Bosne i Hercegovine do sada bila neistražena te je u knjizi najveći broj suvremenih zapisa tih usmeno-književnih oblika koje je Dragić sakupio i zapisao sam i sa svojim studentima s Filozofskih fakulteta iz Mostara i Splita.

Autorskoga je teksta  135.698 znakova = O (4.7), a od toga treba odbiti članak Povijesni pregled usmene proze koji je objavljen u «Školskom vjesniku» kojega je O = 1.07, dakle O 4.7 – O 1.07 = O 3.63.

O (3.63) x V (1) x M (1) = 3.63 boda

Marko Dragić,  Književna i povijesna zbilja : kroatističke teme,  HKD Napredak,  Knjižnica Bašćina ; knj. 3,  Split 2005, 300 str. 

U knjizi se obrađuje književna zbilja u kontekstu (suodnosu) s povijesnom zbiljom. Knjiga je podijeljena na tri glavna poglavlja: Hrvatska usmena književnost, Starija hrvatska književnost i Suvremena hrvatska književnost. U knjizi se govori o srednjovjekovnom bosanskom kraljevskom gradu Bobovcu, harambaši Andrijici Šimiću, lokalitetima, vrelima, bosanskim banovima i kraljevima te knezovima Nakićima i Vučkovićima u "Razgovoru ugodnom naroda slovinskoga" Andrije Kačića Miošića i na koncu o doktorskoj disertaciji Ive Andrića. Tekstovi su uglavnom novi i ne nalaze se u dotad otisnutim Dragićevim knjigama ni stručnim radovima. Pokazuju autora znanstvenika koji zna sva načela znanstvene metodologije, koji njeguje znanstveni stil, koji zna što treba učiniti s podatkom.

Knjiga sadrži 264793 znaka – dakle bujam je 9.19. Ali u toj su knjizi i radovi publicirani u periodici: Doktorska disertacija Ive Andrića, (O = 0.71), Zbilja o knezovima Nakićima i Vučkovićima u "Razovoru ugodnom" i tradiciji O (0.94),  Zbilja o harambaši Andrijici Šimiću u usmenoj i pučkoj epici, O (1.15). (ovi otisnuti radovi se odbijaju iz cjeline knjige te, kada se O tih radova odbije, O je knjige 6.39). 

O (9.5) x V (1) x M (1) = 9.5 bodova

Pored tih knjiga doc. Dragić je supriređivač knjige Usmene epske pjesme iz Neretve kod Konjica, zapisao dr. sc. Pavo Anđelić, Hrvatski leksikografski institut Bosne i Hercegovine, Mostar 2006.
3.2. Radovi u časopisima a1:

Marko Dragić, Sveta tri kralja u hrvatskoj tradiciji, Crkva u svijetu 2007, br. 1, 1-192, Split 2007, str. 96-117.

Dragić u radu interpretira vjerske i svjetovne obrede i pjesme vezane uz blagdan Sveta tri kralja (Bogojavljenje, 6. siječnja). Vjerske obrede čine: blagoslov vode, škropljenje blagoslovljenom vodom, blagoslov kuća. Svjetovni su obredi: maskirani ophodi (zvjezdari i koledari), te apotropejski obredi. Svjetovni obredi podrijetlo baštine iz drevnih mnogobožačkih vremena. Izvođenje obreda sinkretizira  različite oblike narodnog stvaralaštva od glazbe i plesa do teatarskih elemenata i usmeno-književnih oblika. Vjerske i svjetovne obrede pratile su usmene lirske vjerske i svjetovne pjesme. Neke su pjesme vezane uz Sveta tri kralja, a neke su se izvodile i o drugim blagdanima i prigodama.  Navedeni obredi i pjesme imaju životnu i estetsku funkciju. 

 U uvodnom dijelu rada navodi se  biblijski kontekst. Maskirani  ophodi i apotropejski obredi interpretiraju se  u slavenskom i europskom kontekstu. Autor navodi i suvremene izvorne terenske zapise (2001.-2006.) studenata kojima je bio mentorom pri pisanju seminarskih i diplomskih radova na filozofskim fakultetima u Splitu i Mostaru.

O (1.65) x V (1) x M (1.5) = 2.47 bodova

Marko Dragić,  Jezik usmenog stvaralaštva Hrvata u: Jezik u Bosni i Hercegovini,  ur. Monnesland, Svein, Institut za jezik u Sarajevu, Institut za istočnoevropske i orijentalne studije Oslo,  Oslo 2005. str.131-145.

Na relevantnim starijim zapisima te posebice na suvremenim izvornim zapisima usmene književnosti Hrvata u Bosni i Hercegovini obrađene su osobitosti narodnog jezika. Dao je sintezu i stručnu valorizaciju jezika koji se nalazi u cjelini hrvatske usmene književnosti u Bosni i Hercegovini. Pored korpusa što čini standardni jezik, posebice je uputio i na činjenicu da taj jezik u sebi čuva velik broj arhaizama i tuđica, a  zanimljive su i fonološke, morfološke, lingvo-stilističke i druge značajke toga izričaja.

O (3.7) x V (1) x M (1.5) = 5.55 bodova

3.3. Radovi u časopisima a2:

Marko Dragić, Ilirske teme u suvremenom narodnome pripovijedanju, «Osmišljavanja» Zbornik u čast 80. rođendana akademika Miroslava Šicela, Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, FF –Press, priredio Vinko Brešić, Zagreb 2007, str. 153-171.

Autor u radu interpretira povijesne i etiološke predaje o: ilirskoj kraljici Teuti i njezinom mužu Agronu; uzrocima propasti Riziniuma; biblijskim motivima Sodome i Gomore u usmenim pričama o kraljici Teuti. Po živoj tradiciji lokalitet Bojčuše kod Duvna baštini ime po žestokom boju koji se ondje vodio između Delmata i Rimljana. Značajno mjesto u radu zauzima car Dioklecijan o kojemu narod u Splitu i okolici i danas pripovijeda. Živa je predaja i o Dioklecijanovoj kćeri. Splićani još od ilirskih vremena čuvaju tradiciju o nastanku prezimena Škare, Vatavuk i Strizirep, kao i postanku najstarijega splitskog naselja Varoš. U radu se interpretiraju i kultne predaje o braći: Čehu, Lehu i Mehu. Usmene priče autor analizira u suodnosu s povijesnim vrelima.

O (2.01) x V (1) x M (1) = 2.01 boda
Marko Dragić,  Zbilja o harambaši Andrijici Šimiću u usmenoj i pučkoj epici, u:
Andrija Šimić - izuzetna pojava među hajducima : zbornik radova sa znanstvenog skupa "Hajduk Andrija Šimić i njegovo doba" / Milas, Mijo ; Mimica, Ivan (ur.). - Logos-tours , Split 2005, str. 65 -92. (Znanstveni skup "Hajduk Andrija Šimić i njegovo doba")

Rad obrađuje djetinjstvo, odlazak u hajduke, tridesetogodišnje ropstvo u koje je dospio izdajom Ante Garca, izlazak na slobodu te smrt zadnjega harambaše Andrijice Šimića. Taj je hajduk narodu omilio zbog svoje plemenitosti i hrabrosti te se i danas o njemu pripovijeda i pjeva. Naročito je vrijedna činjenica da usmena i pučka epika bira «likove i aktere» po njihovoj važnosti za širi krug potencijalnih recipijenata.

O (1.15) x V (1) x M (1) = 1.15 bodova

Marija Papić; Marko Dragić, Starinski svadbeni običaji u duvanjskom kraju u: Bosna franciscana, časopis Franjevačke teologije u Sarajevu br.  24, Sarajevo 2006, str. 136-174. (Taj je rad nastao u koautorstvu s studenticom.)

U radu su interpretirani svadbeni običaji u duvanjskom kraju od znaka punoljetne ženske osobe, preko zaruka, prošnje, spremanja djevojke za udaju, zakazivanja vjenčanja, uočnice svatova, biranja kuma, djeverove obveze, dolaska svatova po djevojku (mladu), crkvenoga vjenčanja, vraćanja svatova mladinoj kući, konjskih utrka, odlaska svatova iz djevojčine kuće, dolaska svatova mladoženjinoj kući, odlaska na počinak mlade i mladoženje, dana Velikoga ručka, običaja da nevjesta prva ujutro ustaje. običaja umivanja uzvanika, pješačke trke, obveza svatskog starješine, raspoređivanja svatova, odlaska pratilaaca, darivanja svatova, završetka svečanosti, do pođana, dolaska na kolač i odlaska u rod. 

O (2.38) x V (1) x M (1) = 2.38 bodova

Marko Dragić, Zbilja o knezovima Nakićima i Vučkovićima u "Razovoru ugodnom" i tradiciji Školski vjesnik, časopis za pedagoška i školska pitanja br. 52. (3-4) Split 2003, str. 283-295. (međunarodno uredništvo)

U radu je riječ o hercegovačkim knezovima Nakićima i Vučkovićima koji su iz Hercegovine pobjegli od osmanlijskoga terora. dao je naznake stvarnoga života u tome području, «života na trajnoj nestabilnoj niti između preživljavanja i groba». Na primjeru ovih dviju obitelji dao je sliku ovisnosti između «stare i nove domovine» i razloge zašto  narod o tim junacima i danas pripovijeda.

O (1.41) x V (0.90) x M (1) = 1.26 bodova

Marko Dragić,  Povijesni pregled usmene proze, Školski vjesnik, časopis za pedagoška i školska pitanja 53. 2004., br. 3-4; Split 2004, str. 225-240.  (međunarodno uredništvo)

Rad obrađuje svjetsku usmenu prozu od drevnih bliskoistočnih i dalekoistočnih civilizacija preko srednjovjekovne književnosti do suvremene književnosti. Kronološki je naveden veliki broj etnologa, filologa, književnika, povjesničara i drugih znanstvenika, umjetnika i vladara koji su se bavili usmenim pričama. Zauzeo je kritički stav prema osporavateljima mogućnosti narodnoga pripovjedača da stvori epski relevantno djelo.

O (1.07) x V (0.75) x M (1) = 0.80 bodova

Anita Kežić Azinović; Marko Dragić, Demonološke predaje Hrvata u Ljubuškom.
Hercegovina, godišnjak za kulturno i povijesno naslijeđe, br. 20. Mostar 2006, str. 63-88.

U radu se govori o demonskim  bićima: vješticama, čaranjima, raznim plašilima (prikazama), vukodlacima, đavolu pretvorenom u magarca. O tim demonskim bićima Hrvati u ljubuškom kraju i danas pripovijedaju. (Taj je rad nastao u koautorstvu s studenticom.)

O (1.30) x V (1) x M (1) = 1.30 bodova

Željka Suton-Ćavar; Marko Dragić, Starinske molitvene pjesme u Rujnu kod Širokoga Brijega
Motrišta, glasilo Matice hrvatske u Mostaru br. 35. Mostar 2006, str. 47-58.

U članku su starinske usmene lirske molitvene pjesme koje je u Rujnu kod Širokoga Brijega 2005. godine zapisala studentica Fakulteta filozofsko-humanističkih znanosti u Mostaru Željka Suton-Ćavar i napisala diplomski rad pod mentorstvom prof. dr. sc. Marka Dragića. Sve su molitve izvorno zapisane a klasificirane su prema vremenu kada se mole.

O (0,65) x V (1) x M (1) = 0,65 bodova

Marin Škobić; Marko Dragić, Suvremene etiološke predaje iz okolice Mostara
Stolačko kulturno proljeće, godišnjak za povijest i kulturu, godište IV, Stolac 2006, str.153-162.

U članku je navedeno dvadeset pet suvremenih zapisa etioloških predaja koje je u okolici Mostara 2005. 2006. g. zapisao Marin Škobić, student Fakulteta filozofsko-humanističkih znanosti u Mostaru. Marin Škobić je pod mentorstvom prof. dr. sc. Marka Dragića napisao diplomski rad. Sve su predaje zapisane izvorno. U stručnom se komentaru ističe da su sve te predaje nastale ili na povijesnoj, ili na  mitskoj i legendnoj razini i daje obilježja takvoga pričanja. ističe da se neke strukturiraju na temelju pričanja iz života ili na temelju usmenih novela.

O (0,765) x V (1) x M (1) = 0,765 bodova

Marko Dragić, Folklorno kazalište Hrvata u Donjoj Hercegovini, Stolačko kulturno proljeće, godišnjak za povijest i kulturu, godište III, godina 2005. Stolac 2005, str. 175-187.

Na temelju malobrojne relevantne literature te posebice na temelju terenskih zapisa studenata kojima sam bio mentor pri pisanju seminarskih i diplomskih radova u tome sam radu obradio folklorno kazalište u Donjoj Hercegovini posebice u stolačkom kraju. Taj je žanr usmene književnosti prisutan na tomu području još od antičkih rimskih i ilirskih vremena, a o čemu svjedoče arheološka nalazišta. U novije vrijeme (od konca XX. st.) folklorno kazalište se obnavlja kod Hrvata u Hercegovini.

O (0,83) x V (1) x M (1) = 0,83 bodova

Iz ovoga opisa, ocjene i procjene rada dr. M. Dragića vidljivo je da se radi o profiliranom znanstveniku koji je prepoznat i količinom i vrsnoćom svoga rada. Objavio je, naime, 10 knjiga, 1 sveučilišni priručnik, 39 znanstvenih radova od čega je 7 u časopisima A1, te je do izbora u zvanje docenta prikupio 41,23 bodova, a  nakon izbora u docenta 41,615 bodova, što je ukupno  82,845 bodova. 

U ovaj prosudbeni postupak nismo uključili autorove ostale radove, koji se nalaze u  bibliografskom popisu. Tu je naznačeno da je još objavio pedesetak prikaza znanstvenih i stručnih knjiga te dvadesetak popularnih radova.
Ono što bi još moglo biti relevantno jest činjenica da je, pored navedenih radova, Dragić  objavio i sljedeće radove nakon izbora u zvanje docenta, ali budući je najveći dio tih radova (u cijelosti ili u dijelovima) publicirao u svojim knjigama ti radovi nisu bodovani, jer su bodovani u navedenim knjigama. To su radovi:

Marko Dragić, Usmenoknjiževni minijaturni oblici: zagonetke, Bosna franciscana, časopis Franjevačke teologije Sarajevo 22. Sarajevo, 2005, str. 231-238. (Najveći je dio članka objavljen u  knjizi Marko Dragić, Hrvatska usmena književnost Bosne i Hercegovine : proza, drama i mikrostrukture Serija: Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine u 100 knjiga, knjiga 5, Matica hrvatska,  HKD Napredak, Sarajevo 2005, 346 str.)

Marko Dragić, Književna zbilja i fikcija u etiološkim predajama o lokalitetima, Motrišta, glasilo Matice hrvatske u Mostaru br. 30. Mostar 2004, str. 54-65. (Najveći je dio članka objavljen u  knjizi Marko Dragić, Književna i povijesna zbilja, HKD Napredak, Split 2005.)

Marko Dragić, Narodna vjerovanja o vrelima i njihove interferencije u pisanoj književnosti, Hrvatska misao, časopis za umjetnost i znanost, Matica hrvatska Sarajevo br. 30/22, Sarajevo 2004, str. 136-146. (Najveći je dio članka objavljen u  knjizi Marko Dragić, Književna i povijesna zbilja, HKD Napredak, Split 2005.)

4. NASTAVNA I STRUČNA DJELATNOST

Iz nastavničke i stručne djelatnosti ističemo samo najvažnije:

4.1. Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu priložio je pozitivne rezultate studentske ankete.

4.2. U svojstvu nastavnika, nakon izbora u zvanje docenta, docent Marko Dragić ostvario je preko tisuću pet stotina norma sati. Od 2005. g. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu, pored kolegija «Hrvatska usmena književnost» nositeljem je kolegija «Hrvatska književnost predrealizma, realizma i moderne» te «Hrvatska književnost katoličke obnove i prvoga prosvjetiteljstva», a na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Mostaru nositeljem je kolegija «Hrvatska usmena književnost» i «Teorija književnosti».

4.3. Autorom je sveučilišnoga priručnika - Marko Dragić,  Književnost katoličke obnove i prvoga prosvjetiteljstva (Hrvatska barokna književnost), Sveučilište u Splitu, Filozofski fakultet Split 2006. 125. str. http://www.ffst.hr
4.4. Uveo je nove predmete na diplomskom studiju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu: «Povijesne predaje» (7. semestar) i «Književnost i zbilja» (9. semestar).

4.5. Dr. Marko Dragić bio je mentorom 59 studenata pri izradi diplomskih radova među kojima su i ovi koji su relevantni za struku:
1. Danijela Ančić, Povijesne i etiološke predaje u duvanjskom kraju, 19. 09. 2003.
2. Renata Zovko, Suvremeni zapisi hrvatske usmene poezije u bugojanskom kraju, 15. 10. 2003.
3. Ivana Knježević, Usmena književnost u djelima Ive Andrića, 30. 10. 2003. 4. Darija Petrović, Život i djelo prof. dr. sc. Josipa Kekeza, 30. 10. 2003.  

4.  Tatjana Čuić, Duvanjske povijesne i etiološke predaje koje su nastale na povijesnoj razini, 23. 11. 2004. 

5.  Anita Kežić, Žanrovi predaja, vjerovanja i običaji u ljubuškome kraju, 23. 03. 2005.
6.  Silvija Vladić, Svila i kadifa, Suvremena hrvatska usmena književnost i običaji u Mostaru, 29. 09. 2005. 
7. Željka Suton, Molitvene pjesme, vjerski običaji u Rujnu kod Širokoga Brijega, 23. 11. 2005.
8. Marija Papić, Starinski svadbeni običaji i usmene lirske i molitvene pjesme  duvanjskoga kraja, 18. 01. 2006. 
9. Ivana Blažević, Utjecaj prirode i tradicije na indentitet likova u novelama Dinka  Šimunovića, 08. 03. 2006. 
10. Marin Škobić, Suvremena hrvatska usmeno-književna baština u okolici Mostara, 17.  03. 2006.
Za nastavnu je djelatnost važna i činjenica da je objavio četiri rada u koautorstvu sa studentima, kao što je već navedeno u poglavlju «Znanstvena djelatnost nakon posljednjeg izbora».

4.6. PRIOPĆENJA NA MEĐUNARODNIM ZNANSTVENIM SKUPOVIMA
Izdvajamo iz ovoga dijela ono bitno, što ga također kvalificira i kao znanstvenika s međunarodnim referencijama, odnosno radovima koji su prezentirani na takvim skupovima:
Marko Dragić, Povijesne predaje o srednjovjekovnom bosanskom kraljevskom gradu Bobovcu,  Treći hrvatski slavistički kongres, Zadar, Hrvatska, 15. do 19. listopada 2002.

Marko Dragić, Hrvatske predaje i legende o sakralnim predmetima u Bosni i Hercegovini, Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek, Republika Hrvatska, 14. - 18. rujna 1999. godine.
Marko Dragić, Hrvatske predaje i legende o povijesnim osobama u Bosni i Hercegovini, Međunarodni znanstveni skup «Mostarski dani Hrvatskoga jezika», Mostar, Bosna i Hercegovina, 12.-15. lipnja 1999.

Marko Dragić, Hrvatske predaje i legende o povijesnim događajima u Bosni i Hercegovini, Međunarodni znanstveni skup «Mostarski dani Hrvatskoga jezika», Mostar, Bosna i Hercegovina, 09.-12.  lipnja 2001.

Marko Dragić, Književnik fra Petar Bakula, Međunarodni znanstveni skup "Mostarski dani hrvatskoga jezika"  Institut za hrvatski jezik, književnost i povijest i Pedagoški fakultet Sveučilišta u Mostaru , Mostar, Bosna i Hercegovina, 09. do 12. lipnja 1997. godine.

Marko Dragić, Predaje i legende o sakralnim objektima u "Šematizmu fra Petra Bakule" i u suvremenom pripovijedanju. Međunarodni znanstveni skup «Odjeci djela Fra Petra Bakule», Mostar, Bosna i Hercegovina., 25. - 26. siječnja 2002.

Marko Dragić,  Doktorska disertacija Ive Andrića, Međunarodni znanstveni skup «Ivo Andrić i njegovo književno djelo», Mostar, Bosna i Hercegovina, 9.-12. studenog 2002.

4.7. RECEZENTSKI RAD

4.7.1.Iz recenzentske djelatnosti M. Dragića izdvajamo::

Stipe Botica, Hrvatska usmenoknjiževna baština u suvremenim zapisima, HUM – Časopis Fakulteta filozofsko-humanističkih znanosti Sveučilišta u Mostaru, sv. 1. Mostar 2006, str. 31-58.

Slavica Stojan Izazov noći u renesansnom Dubrovniku, HUM – Časopis Fakulteta filozofsko-humanističkih znanosti Sveučilišta u Mostaru, sv. 1. Mostar 2006, str. 114-146.

Krešimir Nemec, Hrvatska inzularna proza, HUM – Časopis Fakulteta filozofsko-humanističkih znanosti Sveučilišta u Mostaru, sv. 1. Mostar 2006, str. 9-30.

Šimun Musa, Književni rad Mihovila Pavlinovića, HUM – Časopis Fakulteta filozofsko-humanističkih znanosti Sveučilišta u Mostaru, sv. 1. Mostar 2006, str. 59-90.

Vanda Babić – Sanda Knežević, Štovanje Majke Božje u djelima Jure Radojevića Gizdelina, HUM – Časopis Fakulteta filozofsko-humanističkih znanosti Sveučilišta u Mostaru, sv. 1. Mostar 2006, str. 91-113.
Ivan Bošković,  Vilovićev obračun s vjerom, Crkvom i narodom, Crkva u svijetu, Split 2006, (objavljen u rujnu)  
Ivan Bošković,  Omladinska događanja u Splitu uoči Prvoga svjetskog rata i anti-klerikalno djelovanje Mateja Košćine, Crkva u svijetu, Split (prihvaćen za tisak)

      4.7.2. Dr. Dragić je također recenzirao sljedeće znanstvene knjige:
Antun Lučić, Dodiri i smjene, Hrvatsko kulturno društvo Napredak, Knjižnica Baština, knjiga broj 2, Split 2005, (izvod iz recenzije na klapni naslovne str.)

Andrija Nikić, Kronika krvavih hrvatskih stradanja, Stradanja Hrvata Hercegovine, Mostar 1998.; Recenzija je tiskana i u: dr. Andrija Nikić, Događajnica Bosne i Hercegovine 614.-1918, HKD Napredak, Mostar 2003, str. 695-696; "Framostu" br. 18. Mostar 1998. str. 10. - 11. te u "Kršnom zavičaju" br. 31. Humac - Ljubuški 1998, str. 245. - 246.

Mile Palameta,  Usmeni narodni teatar u Hercegovini, Mostar 1996. str. 5-6.

Politika za obične ljude (Bakulina škola poštenja), priredio Ivan Sivrić, Matica hrvatska Mostar-Čitluk-Široki Brijeg 2005, str. 189.

4.7.2.1. Također je recenzirao i stručnu knjigu. S Napretkom kroz stoljeće, uredio Antun Lučić, Hrvatsko kulturno društvo Napredak, podružnica Bugojno, Bugojno 2007. 

Od 1997. do 2006. g. članom je Uredništva časopisa Matice hrvatske Mostar «Motrišta». Od 1997. g. članom je Uredničkoga vijeća i urednikom za Stariju hrvatsku književnost pri ediciji «Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine u sto knjiga». 

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Na temelju svega što smo da sada izložili, može se sa nedvojbeno ustvrditi da je pristupnik udovoljio svim zakonskim kriterijima koji se traže za izbor u zvanje koje pretpostavlja natječaj. Radi se, naime o izgrađenom znanstveniku koji posjeduje primjereno znanje, koji ima solidnu književno-teorijsku podlogu i metodološku relevantnost, koji je odnjegovao primjeren znanstvenički stil i pokazao ga u svojim radovima. Kao sveučilišni nastavnik umije i u radu sa studentima i u organizacijskim poslovima visokoškolske nastave.

Pristupnik, dakle, udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora  u području humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.
U Zagrebu, 4. srpnja 2007. 

Dr. sc. Stipe Botica, red. prof. 

_______________________

Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof. 

________________________

Akademik dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru

________________________

Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. Zdenko Radelić, znanstveni savjetnik

Dr. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 18. prosinca 2006. temeljem odredbi članka 43. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i članka 95. Zakona o visokim učilištima imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. sc. Aleksandra Jakira za izbor u zvanje i na radno mjesto nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističke znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, predmet Hrvatska povijest 20. stoljeća na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu te podnosimo slijedeći

Izvještaj

Na natječaj za izbor objavljen u Vjesniku 23. travnja 2007. prijavio se samo jedan kandidat: dr. sc. Aleksandar Jakir, te priložio presliku diplome o stečenoj stručnoj spremi i postignutom znanstvenom stupnju; presliku domovnice; životopis; bibliografiju;  podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti.

I. Životopis kandidata

Dr. sc. Aleksandar Jakir rođen je 1966. u Castrop-Rauxel, SR Njemačka. Nakon završene osnovne i srednje škole u Nürnbergu, upisao je povijest i slavistiku na sveučilištu Erlangen - Nürnberg,  gdje je 1993. diplomirao noviju povijest, slavistiku i istočnoeuropsku povijest i stekao magisterij iz predmeta Istočnoeuropska povijest. U toku studija prima stipendije njemačke zaklade za nadarene studente te organizacije za akademsku razmjenu DAAD, koja financira i boravak na Sveučilištu St.Petersburg u Rusiji 1991. godine. Na Sveučilištu   Erlangen - Nürnberg doktorirao je 1997. obranom disertacije na temu "Dalmacija između dvaju svjetskih ratova". Ovlašteno stručno tijelo Rektorskog zbora Sveučilišta u Zagrebu provelo je 2007. godine vrednovanje stečene visokoškolske kvalifikacije i u cijelosti priznalo i izjednačilo u pravima s diplomom poslijediplomskog sveučilišnog studija u Hrvatskoj čijim se završetkom stječe akademski stupanj doktora humanističkih znanosti - smjer povijesti.

II. Znanstvena djelatnost

Odmah nakon položenog doktorskog ispita (rigoroza) 25. veljače 1997. godine, od 1. ožujka 1997. do 15. ožujka 1999. godine radi kao znanstveni suradnik na katedri za istočnoevropsku povijest Sveučilišta u Jeni (Friedrich-Schiller-Universität Jena). Istovremeno, od 1. travnja 1998. do 31. ožujka 1999. godine gost-predavač je za predmet "Povijest istočne Evrope" na Filozofskom fakultetu sveučilišta u Baselu u Švicarskoj (Universität Basel). 

Od travnja 1999. do travnja 2006. godine radi na katedri za istočnoevropsku povijest Sveučilista u Marburgu (Philipps-Universität Marburg). 

Od travnja 2006. do veljače 2007. godine ponovno radi kao docent na katedri za istočnoevropsku povijest u Baselu. 

Od 1. ožujka ove godine predaje na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu.

Sudjelovao je na brojnim seminarima i znanstvenim skupovima. Bavio se raznim temama iz povijesti jugoistočne i istočne Evrope 20. stoljeća (posebno Hrvatske, područja bivše Jugoslavije i Sovjetskog Saveza), a posebno ga zanimaju socijalna povijest i teorije nacionalizma. Kao priznanje za zasluge na znanstvenom polju 27. lipnja 2000. godine postaje član kuratorija Instituta za društvene nauke Evropske Akademije Otzenhausen u Njemačkoj (Kuratorium des Sozialwissenschaftlichen Forschungsinstituts der Europäischen Akademie Otzenhausen). 

Član je Društva za hrvatsku povjesnicu i drugih strukovnih udruga u Njemačkoj (Südosteuropagesellschaft, Verband der Osteuropahistoriker). 

Član uredništva odnosno uredničkog vijeća časopisa „Građa i prilozi za povijest Dalmacije“ i „Ekonomska i ekohistorija. Časopis za gospodarsku povijest i povijest okoliša“.

Znanstveno-istraživački projekti:

Voditelj projekta „Sozialistischer Betrieb und nationale Ideologie in Jugoslawien 1953–1980“ (Poduzeće u socijalizmu i nacionalne ideologije u Jugoslaviji 1953.-80. godine) na Sveučilištu u Marburgu.

Suradnik na projektu „Handbuch der Geschichte Rußlands: 1945-1991“ (Povijest Rusije: 1945.-91.godine) na Sveučilištu u Marburgu. Voditelj: Prof. dr. Stefan Plaggenborg.

Suradnik na projektu „Politike identiteta i povijesni 'lomovi'“ br. 015-015-2481-2479 - Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. Voditelj projekta: Prof. dr. Tihomir Cipek, Fakultet političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu.

OBJAVLJENI ZNANSTVENI RADOVI

1) Knjige :

Dalmatien zwischen den Weltkriegen. Agrarische und urbane Lebenswelt und das Scheitern der jugoslawischen Integration (Dalmacija između dvaju svjetskih ratova. Agrarni i gradski životni prostor i kolebljivost jugoslavenske integracije), 534 str. Radi se o dopunjenoj i prerađenoj disertaciji, obranjenoj na Friedrich-Alexander-Universität Erlangen-Nürnberg. Jakir u ovom opsežnom djelu prati osnovne procese dalmatinske povijesti međuratnog razdoblja, osobito njegove socioekonomske aspekte. Na temelju tih činjenica nadograđuje novi analitički sloj, onaj o mijeni političke situacije – naime, od prvih izbora 1920. godine, kada je Dalmacija u značajnoj mjeri glasala za centralističko-unitarističke stranke, do tridesetih godina, kada se sve intenzivnije pojavljuju radikalne opcije kao i umjereno hrvatska. Temeljena na arhivskim podacima, novinskim člancima, memoarima i drugim vrstama izvorne građe, knjiga Aleksandra Jakira jedan je od najpotpunijih pregleda dalmatinske povijesti međuratnog razdoblja te ga legitimira kao skrupuloznog, marljivog i kvalitetnog istraživača.

[Bodovi:  51 (autorskih araka 51 x 1)]

2) U ovom će izvještaju biti prezentirani samo neki znanstveni radovi (a1 i a2):

a)    Gab es in Jugoslawien Jugoslawen? Das Scheitern der jugoslawischen Nationsbildung im 20. Jahrhundert (Da li je u Jugoslaviji bilo Jugoslavena? Propali pokušaj oblikovanja jugoslavenske nacije u 20. stoljeću). U: Nationalismus in Europa nach 1945 uredio Heiner Timmermann (= Dokumente und Schriften der Europäischen Akademie, Bd. 96), Duncker & Humblot, Berlin 2001, 305-321. U ovom izvornom znanstvenom radu Jakir odgovara na pitanje uzroka neuspjeha jugoslavenskog nacionalnog pokreta u socijalističkoj Jugoslaviji, ukazujući na čimbenike koji su spriječili širenje „jugoslavenstva“ u šire društvene slojeve.  

[Bodovi:   1,65  (autorskih araka 1,65 x 1) ]

b)    Das Bildungssystem in der Sowjetunion 1945-1991 (Sustav obrazovanja u Sovjetskom Savezu između 1945. i 1991. godine). U: Stefan Plaggenborg (ur.): Handbuch der Geschichte Rußlands, Band V: 1945-1991, Teilband I, Hiersemann-Verlag, Stuttgart 2003, 849-906. U vrlo opsežnom radu (praktički knjizi manjega formata) autor se bavi sustavom obrazovanja u SSSR-u u razdoblju od 1945. i 1991. godine. Daje osnovne obavijesti o ideološkoj osnovici obrazovanja, potom o njegovu ubrzanom razvoju (svih dijelova obrazovnog sustava – osnovnog, srednjeg, visokog, kao i školovanja uz rad). Zaključuje kako se kroz povijest obrazovanja u SSSR-u može iščitati širi kontekst društvene povijesti te zemlje (ritam općedruštvenih reformi, emancipacija žena, itd.).
[Bodovi:  5,5  (autorskih araka 5,5 x 1)]

c)    Militär und Gesellschaft in der Sowjetunion (Vojska i društvo u Sovjetskom Savezu). U: Stefan Plaggenborg (ur.): Handbuch der Geschichte Rußlands, Band V: 1945-1991, Teilband I, Hiersemann-Verlag, Stuttgart 2003, 1062-1087. U ovom tekstu Jakir nastavlja istraživanja o povijesti SSSR-a, ovaj puta analitičkim radom o Crvenoj armiji koju, u maniri svojih prethodnih radova, promatra u širem kontekstu općedruštvenih procesa. Analizira na koji je način vojska, kako oficiri tako i vojnici, stjecala opću i ideološku naobrazbu, potom se bavi problemom multietničnosti vojske. Bavi se i utjecajem Crvene armije na društvo, jer s pravom konstatira da je sovjetsko društvo militarizirano. 

[Bodovi:  2,5  (autorskih araka 2,5 x 1) ]

d) Worker's Self-Management in Tito's Yugoslavia Revisited. U: Mitteilungsblatt des Instituts für soziale Bewegungen 33 (2005), 137-155. Tekst se bavi analizom sustava samoupravljanja, odnosno pitanjem – što je samoupravljanje zapravo bilo? Koja je bila uloga samoupravljanja u državi čiji je kraj bio tragičan, obilježen gubitkom desetina tisuća života? Da li se uistinu radilo o revolucionarnom činu ili samo o jednom od socijalističkih mitova? Kao i u nekim drugim radovima, Jakir povezuje samoupravni sustav s pojavom nacionalizma.
[Bodovi:   2  (autorskih araka 2 x 1) ]

e)    Von der Last des historischen Erbes: Kosovo / Kosova - Zukunftsperspektiven nach der Intervention (Teško breme povijesnog nasljeđa: Kosovo/Kosova – Perspektive za budućnost nakon intervencije). U: Militärische Interventionen nach dem Zweiten Weltkrieg uredio Heiner Timmermann, LIT-Verlag Münster 2005. Jakir, kako i sam naslov rada sugerira, raspravlja o perspektivama Kosova. Čini to na osnovi vrlo temeljitih znanja stečenih nakon iščitavanja brojnih bibliografskih jedinica. Autorova predviđanja objavljena 2005. uglavnom se realiziraju u proteklim mjesecima, a radi se o problemu „neovisnosti“. Jakir tvrdi da je na Kosovu koncept nacionalnog samoopredjeljenja neprovediv, ako je protiv te odluke najveća manjina (Srbi).

[Bodovi:  2,5  (autorskih araka 2,5 x 1) ]

f)    Nationale Ideologien und das System der Arbeiterselbstverwaltung in den 1960er Jahren im sozialistischen Jugoslawien (Nacionalne ideologije i sistem radničkog samoupravljanja). U: Forum der Michael-Zikic-Stiftung, Bonn 2003. U ovoj studiji kandidat analizira procese nacionalne mobilizacije i homogenizacije, kao i razvoj nacionalnih ideologija na jugoslavenskom prostoru tijekom šezdesetih godina 20. stoljeća, a u vezi s razvoj radničkog samoupravljanja. Njegovo osnovno istraživačko pitanje jest – otkuda destruktivni potencijal nacionalnih/nacionalističkih ideologija, pa uzroke pokušava pronaći u povijesnim procesima u šezdesetim godinama, kada najavljena privredna reforma nije uspjela. Uzastopni neuspjesi jugoslavenske ekonomije bili su generator nacionalističkih stremljenja. Radi se o izvornom znanstvenom radu, temeljenom na arhivskim istraživanjima i bogatoj bibliografiji.

[Bodovi:  2  (autorskih araka 2 x 1) ]

g)   Der Bau der Berliner Mauer und die Politik Jugoslawiens und der Blockfreienbewegung in den 1960er Jahren (Gradnja Berlinskog zida i politika Jugoslavije i pokreta nesvrstanih tijekom 60ih godina). U: Heiner Timmermann (ur.): 1961 – Mauerbau und Außenpolitik. Münster 2002 (= Dokumente und Schriften der Europäischen Akademie, Bd. 102), 221-244. Radi se o nastavku Jakirovih istraživanja o jugoslavenskoj povijesti šezdesetih godina, ovaj puta značajnije kontekstualizirane u međunarodni milje. Naime, kandidat istražuje na koji način korespondira blokovska napetost i razvoj politike nesvrstavanja u kojoj Jugoslavija igra jednu od ključnih uloga. Posebno se bavi jugoslavensko-njemačkim odnosima, Hallsteinovom doktrinom te činjenicom da nakon snažnog zahlađenja tih odnosa potkraj pedesetih, najednom dolazi do zatopljavanja.
[Bodovi:   2,5  (autorskih araka 2,5 x 1) ]

h)   Der Kampf um Straßen und Schienen als Mobilisierungsfaktor in Dalmatien im Ersten Jugoslawien (Borba za ceste i tračnice kao faktor mobilizacije u Dalmaciji u Prvoj Jugoslaviji). U: Wilfried Potthoff (ur.): Dalmatien als Raum europäischer Kultursynthese. Heidelberg 2006, 33 str. U ovom radu Jakir na primjeru propalih  projekata izgradnje cesta i pruga u Dalmaciji u razdoblju kraljevske Jugoslavije pokazuje praktične uzroke neuspjeha politike integralnog jugoslavenstva. Iako je u početku u Dalmaciji postojala volja za prihvaćanjem jugoslavenskog nacionalnog identiteta, dalmatinsko je građanstvo nakon nekog vremena ipak prednost dalo hrvatskoj nacionalnoj ideji. Prema autorovom mišljenju, uzroke neuspjeha stvaranja jugoslavenske nacije na dalmatinskom prostoru valja tražiti u raskoraku između velikih očekivanja, brojnih obećanja i njihova redovita neispunjavanja, što pokazuje na primjeru propalih planova prometnog povezivanja Dalmacije s zaleđem. Povjerenstvo je rad klasificiralo kao izvorni znanstveni rad.  

[Bodovi: 2 (autorskih araka 2 x 1)  ]

3. Stručni radovi 

a) Bosnien-Herzegowina im ersten und zweiten jugoslawischen Staat (Bosna i Hercegovina u prvoj i drugoj jugoslavenskoj državi). U: Agilolf Kesselring/Militärgeschichtliches Forschungsamt (ur.): Wegweiser zur Geschichte Bosnien-Herzegowinas. Ferdinand Schöningh Verlag Paderborn München Wien Zürich 2005, 53-65. (U drugom izdanju 2007.godine, na stranicama 57-69.) Radi se o stručnom radu, gdje je Jakir prezentirao u osnovnim crtama položaj Bosne i Hercegovine između 1918. i 1991. godine, postavljajući, između ostaloga, i pitanja o temeljnim dvojbama (čime ovaj rad prerasta definiciju stručnoga rada) – primjerice, da li je postojalo „bratstvo i jedinstvo“ i u kojem smislu se ono očitovalo. Za potrebe šire čitalačke publike Jakir objašnjava i fundamentalne pojmove, primjerice, „Bošnjak“, „Bosanac“, itd.

[Bodovi:    0,5  (autorski arak 1 x 0,5]
III. Nastavna djelatnost

a) Popis održanih kolegija i seminara na katedri za istočnoevropsku povijest sveučilišta u Jeni (Friedrich-Schiller-Universität Jena)

Zimski semestar 1997./98.godine

- Entstehung und Zerfall des "Ersten Jugoslawien" (Stvaranje i raspad „Prve Jugoslavije“)

Ljetni semestar 1998.godine

- Muslime in Südosteuropa (Muslimani u jugoistočnoj Evropi)

- Agrarreformen in Ost- und Südosteuropa (Agrarne reforme u istočnoj i jugoistočnoj Evropi)

b) Popis održanih predavanja, kolegija i seminara na katedri za istočnoevropsku povijest sveučilišta u Baselu (Historisches Seminar der Philosophisch-Historischen Fakultät der Universität Basel)

Ljetni semestar 1998.godine

- predavanje: Gesellschaftlicher und nationaler Aufbruch in Südosteuropa im "langen" 19. Jahrhundert (Društveni i nacionalni pokreti u jugoistočnoj Evropi tijekom „dugog“ 19. stoljeća)

- seminar: Nationalbewegungen in Südosteuropa im 19. Jahrhundert (Nacionalni pokreti)

Zimski semestar 1998./99. godine

- seminar: Die Militärgrenze des Habsburgerreiches und ihre langfristigen Folgen (Vojna Krajina u Habsburškoj monarhiji i njene dugoročne posljedice)

Ljetni semestar 2006.godine

- predavanje: Entstehung und Zerfall Jugoslawiens im 20. Jahrhundert (Stvaranje i raspad Jugoslavije u 20. stoljeću)

Zimski semestar 2006./2007.godine 

- seminar: Herrschaft und Moderne in Südosteuropa (Vlast i Moderna u jugoistočnoj Evropi)

c) Popis održanih kolegija i seminara na katedri za istočnoevropsku povijest sveučilišta u Marburgu (Philipps-Universität Marburg, Fachbereich Geschichte und Kulturwissenschaften, Fachgebiet Osteuropäische Geschichte)

Ljetni semestar 1999.godine

- Bauernbefreiung in Rußland und Südosteuropa im 19. Jahrhundert (Oslobađanje kmetova u Rusiji i u jugoistočnoj Evropi tijekom 19. stoljeća)

- Religion und Nation auf dem Balkan (Vjera i nacija na Balkanu)

Zimski semestar 1999./2000.godine

- Eine Gesellschaft im Aufruhr: Rußland 1917 (Društvena previranja u Rusiji 1917. godine)

- Friedenskonferenzen und ihre Auswirkungen auf Südosteuropa (Mirovne konferencije i njihove posljedice na području jugoistočne Evrope)

Ljetni semestar 2000.godine

- Integrationsprobleme der jugoslawischen Staatsgründungen (Integracijski problemi prilikom stvaranja južnoslavenskih država )

- Strukturmerkmale des balkanischen Patriarchats (Strukturna obilježja balkanskog patrijarhata)

Zimski semestar 2001./02.godine

- Der Aufstand der Dekabristen 1825 (Ustanak Dekabrista 1825.godine)

- Von Tito zu Tudjman. Kroatien im 20. Jahrhundert (Od Tita do Tuđmana. Hrvatska u 20. stoljeću)

Ljetni semestar 2002.godine

- Die Zeit Peters des Großen in Rußland (Vrijeme Petra Velikoga u Rusiji)

- Vertreibungen und "ethnische Säuberungen" in Ost- und Südosteuropa (Protjerivanje i „etnička čišćenja“ u istročnoj i jugoistočnoj Evropi)

Zimski semestar 2002./03.godine 

- Bildung in der UdSSR 1917-91 (Sustav obrazovanja u Sovjetskom Savezu 1917.-91. godine)

- Interethnische Beziehungen in Südosteuropa. (Međuetnički odnosi u jugoistočnoj Evropi)

Ljetni semestar 2003.godine

- Der Panslawismus: Mythos und Politik im 19. und 20. Jahrhundert (Panslavizam: Mit i politika u 19. i 20. stoljeću)

- "Gender Studies" und "Oral History" als neue methodische Herangehensweisen in der Ost- und Südosteuropaforschung ("Gender Studies" i "Oral History" kao novi metodološki pristup u istraživanju povijesti istočne i jugoistočne Evrope)

Zimski semestar 2003./2004.godine

- Südosteuropa im II. Weltkrieg (Jugoistočna Evropa u Drugom Svjetskom ratu)

- Die Zeit des Stalinismus (Vrijeme staljinizma)

Ljetni semestar 2004.godine

- Rußland von der Februar- zur Oktoberrevolution (Rusija 1917. godine)

- Der Balkan als Raum europäischer Kultursynthese? (Balkan kao prostor evropske kulturne sinteze?)

Zimski semestar 2004./2005.godine

- Entstehung und Zerfall Österreich-Ungarns 1867-1918 (Stvaranje i raspad Austro-Ugarske 1867.-1918.godine)

- Die Perestrojka in der Sowjetunion in zeitgenössischen Texten (Perestrojka u Sovjetskom Savezu u suvremenim napisima)

Ljetni semestar 2005.godine

- Die „orientalische Frage im „langen“ 19. Jahrhundert („Istočno pitanje“ u „dugom“ 19. stoljeću)

- Wirtschaftsreformen im Sozialismus (Gospodarske reforme u socijalizmu)

Zimski semestar 2005./2006. godine

- Entstehung und Zerfall Jugoslawiens im 20. Jahrhundert (Stvaranje i raspad Jugoslavije u 20. stoljeću)

- Die kommunistischen Machteroberungen in Ost- und Südosteuropa  (Komunističko osvajanje vlasti u istočnoj i jugoistočnoj Evropi)

d) Na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu u akademskoj godini 2007.

- kolegij: Povijest Srednje i Jugoistočne Evrope u 19. stoljeću

- predavanje i seminar: Povijesna fenomenologija (Hrvatska povijest)

e) Angažiranje u sveučilišnom znanstvenonastavnom procesu

Održao kao gost-predavač predavanja na sveučilištima u Berlinu, Münchenu, Baselu, Jeni, Freiburgu, Bochumu, Baselu.

1997.-1999. godine surađivao kod pokretanja interdisciplinarnog smjera „Südosteuropastudien“ (studij jugoistočne Europe) na Sveučilištu u Jeni.

2004.-2006. godine surađivao u razradi koncepta i nastavnog plana za Sveučilište u Marburgu za studijski smjer i stjecanje diplome B.A. i M.A. prema Bolonjskom procesu za povijest istočne i jugoistočne Evrope (tzv. „Bachelor“ i „Master Osteuropäische Geschichte“).

Na Odsjeku za povijest Filosofskog fakulteta Sveučilišta u  Splitu zajedno s kolegama doc. dr. Josipom Vrandečićem i doc. dr. sc. Markom Trogrlićem razradio plan i program preddiplomskog i diplomskog studija povijesti za isti odsjek.

Komentor ili član ocjenivačkog povjerenstva za pismeni i usmeni dio izrade i odbrane brojnih diplomskih i magistarskih radnji na sveučilištima u Jeni i Marburgu.

V. Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti kandidata naglašavamo da dr. sc. Aleksandar Jakir, docent, ispunjava minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća humanističkih znanosti za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora. 

Dr. sc. Aleksandar Jakir je u svom dosadašnjem radu objavio jednu knjigu, deset izvornih znanstvenih radova te četrnaest stručnih članaka (prikaza). Zbrajanjem bodova stečenih na temelju ovih radova pristupnik ima mnogo više (72,15) od minimalnih 34 boda (16+18), koliko je potrebno za izbor u zvanje izvanrednog profesora.


Nadalje, pristupnik Jakir ispunjava minimalne uvjete Rektorskog zbora za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstvena i nastavna zvanja (NN br. 94/1996., str. 4097-4098) - potpuno ispunjava četiri uvjeta Rektorskog zbora, i to: 


Autor je sveučilišnog priručnika (njegova knjiga Dalmatien zwischen den Weltkriegen), bio je angažiran u razvoju novih nastavnih planova i programa (kao što je spomenuto, od 2004. do 2006. godine surađivao u razradi koncepta i nastavnog plana za Sveučilište u Marburgu), nedvojbeno se usavršava i razvija u znanstveno-istraživačkom smislu i nakon postizanja doktorata znanosti te, kao četvrto, da je sudjelovao na većem broju znanstvenih skupova, uglavnom u inozemstvu.


Pristupnik udovoljava uvjetima koje članak 32., st. 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 120/2003.) propisuje za znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika. Doktor je znanosti, ima objavljene znanstvene radove u časopisima i knjigama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama, koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika. 


Naposljetku, kandidat udovoljava uvjetima koje članak 91., st. 2., al. 1. te čl. 93 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju propisuje za zvanje izvanrednog profesora: ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i uvjete koje propisuje Rektorski zbor. 


Sastavivši ovo izvješće sukladno članku 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava, na temelju iznesenoga

 z a k l j u č u j e m o

da pristupnik u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javio te 

p r e d l a ž e m o

da se pristupnik dr. sc. Aleksandar Jakir izabere za izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.

U Zagrebu, 26.lipnja 2007. godine

Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. Zdenko Radelić, znanstveni savjetnik

Dr. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.
dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

dr. sc. Srećko Jelušić, izv. prof.

Predmet: Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Ivanke Stričević za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području društvene znanosti, polju informacijske znanosti, grana knjižničarstvo

Zagreb, 29. lipnja 2007.

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta od 31. svibnja 2006. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo koje treba dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor jednog djelatnika u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području društvene znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Odjelu za knjižničarstvo Sveučilišta u Zadru. Temeljem odredbi Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 105/04, 174/04), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05) i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti (NN 106/06)  te uvida u dokumentaciju koju je priložio kandidat uz svoju prijavu na natječaj, podnosimo sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Sveučilište u Zadru raspisalo je natječaj za nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, s 50% punog radnog vremena, za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Odjelu za knjižničarstvo. Na natječaj objavljen u "Vjesniku" od 16. ožujka 2007. i u "Narodnim novinama" od 21. ožujka 2007. prijavila se dr. sc. Ivanka Stričević.

Dr. sc. Ivanka Stričević rođena je 1958. godine. Godine 1986. diplomirala je pedagogiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a 2002. bibliotekarstvo na Odsjeku za informacijske znanosti istog fakulteta. Od 1978. godine neprekidno radi u Knjižnici Medveščak u Zagrebu: najprije na poslovima voditelja igraonice, od 1990. na poslovima voditeljice dječjih odjela, od 2001. na poslovima voditeljice knjižničnih usluga za djecu i mladež, a od 2007. na poslovima koordinatora odjela za djecu i mladež. 

Godine 1980. godine položila je stručni ispit u knjižničarskoj struci te stekla zvanje višeg knjižničara prema tada važećem nazivlju u knjižničarskoj struci (danas zvanje knjižničar); 2002. godine položila je stručni ispit i stekla zvanje diplomirani knjižničar. 

Dobitnica je Državne nagrade Ivan Filipović 1994. godine.
Znanstvena djelatnost

Pristupnica je 1995. godine magistrirala na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, u znanstvenom polju Odgojne znanosti. Tema magistarskog rada bila je Uključivanje roditelja u rad igraonice kao jedan oblik suradnje s roditeljima. Od 1996. godine upisana je u Registar znanstvenih radnika Hrvatske, MB znanstvenika: 212121. God. 2004. izabrana je u naslovno zvanje asistenta u polju informacijskih znanosti, za predmet Knjiznični programi za djecu i mladež. Godine 2006. doktorirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u znanstvenom polju informacijske znanosti, grana knjižničarstvo. Tema doktorske disertacije bila je Informacijske potrebe i čitateljski interesi mladeži u narodnoj knjižnici. Izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta (50% radnog vremena) na Sveučilištu J. J. Strossmayer u Osijeku je u tijeku. Autorica je, recenzentica i urednica članaka i publikacija s temom čitanja, pismenosti, prava djeteta  i knjižničarstva za djecu i mladež (vidi popis radova). 

Održala je dvadesetak izlaganja na domaćim i međunarodnim konferencijama, seminarima i stručnim skupovima (2005. Oslo, Konferencija IFLA-e; 2004. Bologna, Stručni skup knjižničara; 2003. Udine, Konferencija knjižničara sjeverne Italije; 2001. Boston, USA, Konferencija IFLA-e; 1997. Bruxelles, Europska konferencija o čitanju; 1990. Torino, Međunarodna konferencija ITLA-e (Međunarodnog udruženja igroteka i igraonica); 2005. Zagreb, Europska konferencija o čitanju). Sudjelovala je u organizacijskim odborima navedenih konferencija i ostalih stručnih skupova.

Suradnica je u dva znanstvena projekta: "Istraživanje čitateljskih interesa i informacijskih potreba djece i mladih" (voditelj: prof. dr. S. Jelušić, Filozofski fakultet u Osijeku) i ”Nove paradigme ranog odgoja” (voditelj: prof. dr. D. Maleš, Filozofski fakultet u Zagrebu).

Radovi relevantni za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta:

Znanstveni radovi u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama zastupljenim u bazama podataka (A1)

1. Stričević, I., Čičko, H., Križanić Delač, Đ. Knjižnične službe i usluge za djecu u hrvatskim narodnim knjižnicama: razvoj, stanje i perspektive. // Vjesnik bibliotekara Hrvatske 1 (2006), str. 22-36. 

Ubrzo nakon pojave knjižničnih usluga za djecu u zemljama razvijenoga narodnog knjižničarstva i u hrvatskim se narodnim knjižnicama razvijaju posebne službe i usluge za djecu. U radu se daje pregled razvoja dječjeg knjižničarstva u Hrvatskoj od 1950-ih do 2005., te, na osnovi podataka koje je 2004. godine prezentirala Komisija za dječje knjižnice Hrvatskoga knjižničarskog društva, prikazuje stanje u dječjim knjižnicama. Spomenuti podaci pokazali su znatnu razliku u razvijenosti dječjih knjižnica u Hrvatskoj, kako u pogledu pojedinih djelatnosti tako i s obzirom na kontekst u kojem djeluju. To ukazuje na potrebu za donošenjem osnovnog standarda kojim bi se preciznije odredili minimalni uvjeti za obavljanje djelatnosti, koja bi se trebala više usmjeriti na potrebe i prava korisnika dječje knjižnice. Autorica naglašava potrebu za izradom strategije rada s djecom kao preduvjetom razvoja dječjeg knjižničarstva u Hrvatskoj.

2. Maleš, D.; Stričević, I. (2003) Roditeljsko poticanje čitalačkih vještina u djece predškolske dobi. // Napredak 144,2, str. 168-179. 

U ovom radu naglasak je na utjecaju roditelja i obiteljskog konteksta na razvoj pismenosti i čitalačke kulture kod djece u razdoblju ranog djetinjstva, a kao pretpostavke kasnije uspješnosti djeteta u školi. Naime, djetetova okolina u značajnoj mjeri pridonosi razvoju predčitačkih vještina, motivaciji djeteta za samostalno čitanje, a time značajno određuje  budući djetetov uspjeh u školi. U empirijskom dijelu rada predočen je dio rezultata dobivenih terenskim istraživanjem provedenim na uzorku od 363 roditelja koji imaju predškolsko dijete u obitelji. Cilj je ispitivanja bio utvrditi koliko je obiteljsko okruženje u navedenim obiteljima poticajno za razvoj  predčitačkih vještina te čitateljskih vještina i navika.  
3. Matovina, J., Pavlaković, S., Stričević, I. Besplatni internet za sve: internet u narodnoj knjižnici. // Vjesnik bibliotekara Hrvatske 45,3/4(2002), str. 184-194. 

Hrvatske narodne knjižnice različito odgovaraju na zahtjeve međunarodnih smjernica i preporuka glede osiguravanja pristupa informacijama na mreži. Neke ne nude korisnicima ovu uslugu, druge ju osiguravaju svojim članovima besplatno ili uz naplatu, a neke u svom prostoru omogućuju drugim institucijama da osiguraju pristup Internetu svima. Pod nazivom "Besplatni internet za sve" započeo je u Knjižnici Medveščak u Zagrebu projekt kojemu je cilj bio omogućiti svim građanima, članovima Knjižnice ali i onima koji to nisu, besplatni pristup Internetu, a usluga se nudi kao dio redovite djelatnosti knjižnice. U članku se donosi pregled projektnih aktivnosti i rezultati praćenja  korištenja besplatnog pristupa Internetu tijekom osam mjeseci 2002. godine. Uloga je narodne knjižnice omogućiti svima slobodan pristup informacijama, neovisno o mediju na kojem se one nalaze, te pružiti uvjete za cjeloživotno učenje, za kulturni i osobni razvoj svakog pojedinca kao i razvoj zajednice. Ovaj rad rani je doprinos širenju takvog gledišta u hrvatskoj javnosti .

4. Stričević, I. Suradnja s roditeljima u dječjoj knjižnici : mogućnosti i perspektive. // Društvena istraživanja. 4, 4/5(1995), str. 587-599. 

Pojam suradnje s roditeljima mijenjao se je usporedno s traganjem za novim i  djelotvornijim oblicima rada s roditeljima, pa on danas podrazumijeva i najsloženiji oblik suradnje, a to je uključivanje roditelja u neposredan odgojno-obrazovni proces. Rezultati akcijskog istraživanja koje je pratilo razvijanje programa rada s roditeljima u igraonici u narodnoj knjižnici, nazvanog “Druženje djece i odraslih”, pokazali su da su negativna očekivanja knjižničara-odgajatelja u pogledu uključivanja roditelja u rad s djecom, neutemeljena. Njihova postupna spoznaja da je strah od ugrožavanja kompetencija stručnjaka neutemeljen, djelovala je poticajno na razvijanje programa i u velikoj mjeri na njegovu uspješnost. Ovaj rad ispitao je i naglasio važnost organiziranog izvanobiteljskog odgoja kroz knjižnice s odgojnim utjecajima u obitelji.
Znanstveni radovi (A2)  

1. Stričević, I. (2006) Igraonice i igroteke – podrška obiteljskom odgoju. // Dijete i društvo: časopis za promicanje prava djeteta 8,  br. 1, str. 199-220. 

U nizu predškolskih programa kojima je cilj aktivo sudjelovanje roditelja u procesu izvanobiteljskog odgoja njihove djece posebno mjesto imaju igraonice i igroteke, posebice stoga što su u svijetu prvotno nastale kao inicijativa roditelja koji su željeli aktivno sudjelovati u odgoju svoje djece i izvan obiteljskog okruženja. Znanja i vještine stečene sudjelovanjem u programima roditelji prenose i u obiteljski kontekst. Igraonice i igroteke mnoge ustanove, a posebice dječje knjižnice, uvode u svoj rad. Važnost ovog rada jest da pokazuje kako su mnogi programi u dječjim knjižnicama, primarno usmjereni na djecu, prerasli u programe za djecu i roditelje što pokazuje i primjer prve igroteke s igraonicom u Hrvatskoj.
2. Maleš, D., Stričević, I. Strenghtening Parent's Competences – Early Childhood Care in the Republic of Croatia. //  Better Parenting Initiatives. Budapest: Nemzeti Csalad es Szocialpolitikai Intezet, 2002. Str. 25-34.

Pravo svakog djeteta na odgovarajući izvanobiteljski predškolski program, te pravo roditelja da bude informiran i uči o svojoj roditeljskoj ulozi moguće je zadovoljiti samo ako je ponuda programa dovoljno brojna i raznolika u smislu vrste, trajanja, vremena i mjesta provedbe programa, te ako su oni dostupni potencijalnim korisnicima. Suvremena znanstvena istraživanja u području ranog razvoja djeteta, praksa predškolskog odgoja u Republici Hrvatskoj i rezultati provedenog istraživanja bili su polazište za izradu koncepcije mreže predškolskih programa u Hrvatskoj, namijenjenih djeci i programa za obrazovanje roditelja. Objedinjeni na lokalnoj razini, ovi programi najbolje rezultate daju kroz djelovanje centara za obitelj koji su programski usmjereni na potrebe djece i potrebe roditelja istodobno. O lokalnoj sredini i potrebama obitelji koje u njoj žive ovisi na koje će se programe staviti težište i kako će se u pojedinoj zajednici ostvarivati prava djece i roditelja, te promicati kvaliteta ranog razvoja djeteta.
3. Stričević, I. Slobodan pristup informacijama za djecu i mladež – granice i odgovornosti. // Slobodan pristup informacijama u službi kulturnog razvitka : zbornik radova / uredile Alemka Belan – Simić i Aleksandra Horvat. Zagreb: Hrvatsko knjižničarsko društvo, 2002. str. 141-155

Problem je kako, kada je u pitanju pristup djece i mladeži internetu, zadovoljiti njihovo pravo na slobodni pristup  informacijama, istodobno osiguravajući pravo na zaštitu. U svjetskoj knjižničarskoj praksi ovom se problemu pristupa različito. Unatoč brojnim dilemama, može se primijetiti da među knjižničarima prevladava mišljenje kako su za djecu i mlade u knjižnici odgovorni upravo knjižničari, dakle, kao što su odgovorni za osiguravanje slobodnog pristupa informacijama, tako su odgovorni i za zaštitu djece od štetnih informacija i materijala. A zaštita nije samo praćenje djece i mladeži u korištenju internetom, već ponajprije sustavna edukacija mladih korisnika u području traženja informacija i prepoznavanja korisnih potencijala koje imaju novi mediji, te razvijanje kompetencija djece i mladeži u služenju tim medijima.  Rezultati ankete, provedene među mladima u dobi od 13 do 19 godina, korisnicima Programa za mladež u Knjižnici Medveščak u Zagrebu, pokazuju da oni različito razmišljaju o ograničavanju slobode pristupa informacijama na internetu i o odgovornostima koje pritom imaju roditelji i knjižničari. Ovo je prvo istraživanje provedeno u Hrvatskoj te  predstavljeno na međunarodnom skupu Okrugli stol o slobodnom pristupu informacijama  u službi kulturnog razvitka (Zagreb, 2002). Vrlo rano ukazuje na činjenicu da slobodan pristup informacijama, posebice onima za djecu i mlade posredstvom novih tehnologija, otvara novo područje djelovanja knjižničara.

4. Stričević, I. Uključivanje roditelja u rad s djecom u igraonici kao jedan od oblika suradnje s roditeljima u okviru razvojnog programa "Druženje djece i odraslih". // Međunarodni znanstveni kolokvij Pedagoško obrazovanje roditelja. Rijeka : Pedagoški fakultet u Rijeci, 1995. Str. 227-239.

Osim djece korisnici dječjih knjižnica su i  roditelji, ne samo kao pratnja djetetu nego i kao korisnici posebnih njima namijenjenih usluga. Cilj je suradnje s roditeljima u knjižnici uspostaviti kontinuitet između izvanobiteljskog i obiteljskog odgoja. Najsloženiji oblik suradnje s roditeljima je njihovo uključivanje u sve aktivnosti s djecom jer se na taj način ostvaruje uloga dječje knjižnice u informiranju i edukaciji roditelja. Projekt uključivanja roditelja u aktivnosti igraonice za predškolsku djecu znanstveno je praćen metodologijom akcijskog istraživanja. Rezultati istraživanja pokazali su da postoji više načina uključivanja roditelja, te da osnovni problemi koji se pritom javljaju proizlaze iz očekivanja osoblja da će nestručnjaci (roditelji) svojim prisustvom ugroziti stručne kompetencije osoblja, što se pokazalo neutemeljenim.    

Izlaganja na znanstvenim skupovima:
1. Skupština Hrvatskoga knjižničarskog društva, Plitvice, 2006.
2. Europska konferencija o čitanju, Zagreb, 2005. 
3. Konferencija IFLA-e, Oslo, 2005.
4. Stručni skup knjižničara, Bologna, 2004. 
5. Konferencija knjižničara sjeverne Italije, Udine, 2003. 

6. Konferencija IFLA-e, Boston, USA, 2001. 
7. Europski seminar za voditelje čitateljskih društava, Beč, 1999. 
8. Europska konferencija o čitanju, Bruxelles, 1997.
9. Međunarodna konferencija ITLA-e (Međunarodnog udruženja igroteka i igraonica), Zürich, 1990. i 1996. 
Ocjena znanstvene djelatnosti

Dr. sc. Ivanka Stričević udovoljava uvjetima za izbor u zvanje znanstveni suradnik jer ispunjava uvjete iz čl. 32 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i uvjete Pravilnika Nacionalnog vijeća za znanost za izbor u znanstvena zvanja. Objavila je 8 znanstvenih radova (a1 i a2).

Objavljivanjem znanstvenih radova, koautorstvom u knjigama  te sudjelovanjem na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima značajno je doprinijela razvoju i afirmaciji dječjeg knjižničarstva te time i polja informacijskih znanosti.  

Nastavna djelatnost

Bavi se obrazovnom djelatnošću sa studentima bibliotekarstva i studentima pedagogije, kao i mentorskim i obrazovnim radom s pedagoškim i knjižničnim djelatnicima.

Predaje kao vanjski suradnik na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na izvanrednom studiju bibliotekarstva, predmet Dječje knjižnice, od šk.god. 2002/2003. Satnica: dva sata predavanja tjedno; zimski i ljetni semestar te na redovnom studiju Odsjeka za pedagogiju istog fakulteta, predmet Obiteljska pedagogija, od šk.god. 2005/2006. Satnica: četiri sata seminara tjedno; zimski i ljetni semestar.

Sudjeluje u izvođenju programa stalnog stručnog usavršavanja knjižničara. Predavač je u Centru za stalno stručno usavršavanje knjižničara od 2003. godine u dva modula: Knjižnične službe i usluge za djecu i Knjižnične službe i usluge za mladež, te vanjski suradnik Agencije za odgoj i obrazovanje u stručnom usavršavanju odgojitelja prema Katalogu stručnih skupova (tema: ljudska prava i razvojna prava djeteta).

Bila je mentorom tri diplomska rada.

Ocjena nastavne djelatnosti

Nastavna djelatnost Ivanke Stričević na diplomskom stupnju studija u trajanju od šest sati tjedno (300 norma sati) ukazuje na to da sudjelujući u nastavnim obavezama Sveučilišta u Zagrebu predaje više od propisanog broja norma sati. Sustavno je stjecala iskustvo nastavnika koje će i dalje moći razvijati i primjenjivati u mentorskom radu. 

Izvođenje nastave u Centru za stalno stručno usavršavanje knjižničara pokazuje da sudjeluje i u cjeloživotnom obrazovanju upoznavajući kolegice i kolege s novostima u području dječjeg knjižničarstva.
Stručna djelatnost

Tijekom godina kontinuirano se usavršava u struci sudjelovanjem u međunarodnim i domaćim znanstvenim i stručnim skupovima i seminarima, a na istima je često predavač, pozvani predavač ili član programskog odbora.

Kao predsjednica IFLA-ine Sekcije knjižnica za djecu i mladež, zadužena za dva IFLA-ina projekta: Izrada Smjernica za knjižnične usluge za djecu do tri godine i Provedba Memoranduma o razumijevanju koji su potpisale tri međunarodne organizacije – IFLA, IRA i IBBY (Memorandum of Understanding IFLA/IRA/IBBY), od 2005. godine.
Članica je uredništva časopisa Zrno: časopis za obitelj, vrtić i školu, od 1997. godine. 
Članica je Povjerenstva za ocjenu projekata iz područja Nacionalnog programa odgoja i obrazovanja za ljudska prava (koautor Programa Vlade iz 1999. godine, članica Povjerenstva od 2005. godine).
Objavila je 24 stručna rada iz područja knjižničarstva za djecu i mladež, čitanja, pismenosti, razvojnih prava djeteta, izvanobiteljskog odgoja i suradnje s roditeljima objavljuje u znanstvenim i stručnim časopisima. Koautorica je jedanaest studija i knjiga, te popularnih brošura i didaktičkih materijala za djecu. Recenzentica i urednica 8 radova iz navedenih područja (vidi popis radova).

Stručni projekti

Tijekom posljednjih devet godina bila članica više projektnih timova u projektima pod pokroviteljstvom UNESCO-a i UNICEF-a, a projektu koji se pod pokroviteljstvom Ministarstva prosvjete i športa i UNICEF-a provodio u dječjim i školskim knjižnicama u Hrvatskoj, bila je suvoditelj (Odgoj za razvoj u dječjim i školskim knjižnicama). Voditeljica je projekta Hrvatskoga knjižničarskog društva "Čitajmo im od najranije dobi", od 2004. godine izvoditeljica na projektu Hrvatskoga knjižničarskog društva "Program Informacije o Europskoj uniji u narodnim knjižnicama". 

Ocjena stručne djelatnosti

Dr. sc. Ivanka Stričević svojim je stručnim radom razvila i afirmirala pojam dječjeg knjižničarstva u Hrvatskoj. Vrlo je aktivna članica Hrvatskog knjižničarskog društva koje predstavlja u radnim tijelima krovne udruge IFLA-e. Članstvom i radom u inozemnim stručnim tijelima te sudjelovanjem na brojnim skupovima donosi nova stremljenja u to specifično područje našeg knjižničarstva. Tijekom cijelog radnog vijeka,  povezujući kulturološku, pedagošku i informacijsku komponentu rada narodnih knjižnica i razvijajući inovativne oblike rada s mladima i njihovim roditeljima, promiče knjižnične usluge i programe za djecu i mladež među korisnicima. 

Na temelju iznesenog povjerenstvo iznosi sljedeće

MIŠLJENJE

Mišljenje je Stručnog povjerenstva da pristupnica dr. sc. Ivanka Stričević ispunjava uvjete propisane za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, jer ispunjava:

1. opće uvjete iz čl. 32 i čl. 93 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju

2. uvjete iz Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05)

3. opći uvjet iz Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja

4. posebne uvjete iz Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/006) za izbor u znanstveno zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti:

a. pristupnica je prezentirala ukupno 10 izlaganja na znanstvenim skupovima, od kojih 8 u inozemstvu, što je više od propisanog, 

b. sudjelovala je u izvođenju nastave na visokom učilištu od barem devedeset norma sati - predaje na Sveučilištu u Zagrebu šest (6) sati tjedno (300 norma sati), te tako ima više od propisanog broja norma sati. 

Priloženi radovi i popis literature pokazuju da se dr. sc. Ivanka Stričević u svojem znanstvenom, nastavnom i stručnom djelovanju temeljito i sveobuhvatno bavila područjem dječjeg knjižničarstva u Hrvatskoj i inozemstvu. Ističemo da je posebnu pažnju posvetila njegovoj ulozi u pedagoškom i kulturološkom kontekstu.
Stoga predlažemo Vijeću da prihvati naše pozitivno mišljenje u postupku izbora dr. sc. Ivanke Stričević u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti.

                                     Stručno povjerenstvo: 

                                    Dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

                                    Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.




Dr. sc. Srećko Jelušić, izv. prof. Sveučilišta u Osijeku               

dr. sc. Marko Samardžija, red. prof. (Filozofski fakultet, Zagreb)

dr. sc. Ante Bežen, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. (Filozofski fakultet, Zagreb)

                FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

                                            SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 29. siječnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističke znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu. Nakon uvida u predložene dokumente, podnosimo sljedeće

                                                  IZVJEŠĆE

Na natječaj Sveučilišta u Zagrebu objavljen u Narodnim novinama br. 123 od 13. studenoga 2006. prijavio se dr. sc. Ante Selak.

Pristupnik dr. sc. Ante Selak rođen je 19. studenoga 1949. u Rašćanima Gornjim (općina Imotski). Osnovnu školu završio je u Župi, klasičnu gimnaziju u Splitu, Filozofski fakultet u Zagrebu (grupa: jugoslavenski jezici i književnosti i filozofija, 1971.-1976.).

Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (1985.-1987.) pohađao poslijediplomski studij iz metodike hrvatskoga jezika i magistrirao 1988. godine (tema: Metodički pristup poeziji Tina Ujevića). Doktorski studij iz hrvatskoga jezika završio na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (šk. 2001/02.) obranom kvalifikacijske doktorske radnje (2005.). Na istome je fakultetu 19. srpnja 2006. obranio disertaciju Jezikoslovni pogledi Ilije Abjanića (grafija, ortoepija, eufonija, prozodija) i stekao znanstvenu titulu doktora znanosti iz područja humanističkih znanosti, znanstveno polje filologija, grana kroatistika.

Od 1977. do 1992. radio je kao vanjski suradnik, novinar, urednik, glavni i odgovorni urednik, direktor u Školskim  novinama. Od 1992. do 1995. jedan je od osnivača i prvi direktor Hrvatske sveučilišne  naklade. Potom je dvije godine (1995. - 1997.) urednik u nakladničkoj kući Pergamena, a od 1998. do 2002. radi kao voditelj izdavačke djelatnosti u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje. 

Od 2000. godine (isprva kao vanjski suradnik, a od 2002. kao stalno zaposlen  predavač) predaje na Učiteljskoj akademiji, odnosno Učiteljskom fakultetu u Zagrebu kolegije Uvod u književnost, Povijest hrvatskoga jezika i Hrvatski jezik. Poslije prošlogodišnjega prestrukturiranja na istom Fakultetu predaje Povijest hrvatskoga jezika, Hrvatsku gramatiku, Hrvatski pravopis i Hrvatski jezik (Jezično izražavanje). 
Cijeli je dosadašnji radni vijek proveo u odgojno-obrazovnom sustavu – u početku u obrazovnom informiranju (Školske novine), potom u sveučilišnom nakladništvu (Hrvatska sveučilišna naklada, Pergamena, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje), a zadnjih ljeta u neposrednoj nastavi (Učiteljski fakultet).

Živi u Zagrebu. Oženjen, otac četvero djece.
I.                 ZNANSTVENA DJELATNOST dr. sc. Ante Selaka


Znanstvena djelatnost dr. sc. Ante Selaka usmjerena je na dva područja: hrvatski jezik i hrvatsku književnost u 19. i 20. stoljeću. 

I. Objavljeni znanstveni radovi

I. 1. 1.

	PROBLEMI SREDIŠNJE HRVATSKE JEKAVŠTINE U NORMIRANJU HRVATSKOGA JEZIKA U 20. STOLJEĆU, Fluminiensia, časopis za filologiju, Rijeka, 2007. (a2 = 4,76 bod)


Jednosložni i(li) dvosložni izgovor praslavenskoga jata (4), a onda sukladno tome i odgovarajuća grafijska realizacija, svakako je jedno od najzamršenijih pitanja hrvatske ortoepije i ortografije. Klasična norma inzistirala je na rješenjima hrvatskih fonetičara, dok je tzv. uporabna norma najčešće odstupala od tih rješenja. 

U radu se iznosi sažet pregled najvažnijih argumenata na kojima su ključni protagonisti klasične norme, počev od Vuka Karadžića i Đure Daničića do Tome Maretića, Ivana Broza i njihovih istomišljenika, temeljili svoja normativna opredjeljenja. Potom se analiziraju utjecaji te norme na književnu praksu, zatim na realizaciju jata u starijoj dubrovačkoj književnosti te razlozi koji su vodili intenziviranju rasprava sredinom 20. stoljeća (Jovan Vuković, Sreten Živković, Bratoljub Klaić, protagonisti Novosadskoga dogovora). Neokončavanje i nezavršenost tih rasprava očituje se i u tekućim rješavanjima aktualnih pravopisanih problema - kako u podržavanju klasične norme (suvremeni pravopisci), tako i u njezinu problematiziranju (Stanko Petrov, Ilija Abjanić, Ivo Škarić). Iz iznesenoga se zaključuje kako klasična norma ni nakon čitavog stoljeća nije postala posve neupitna i općeprihvaćena, ali, isto tako, da ni njeno osporavanje, neovisno o iznesenim argumentima, nije presudnije utjecalo na možebitnu izmjenu te norme. Ukratko, autor nakon vrlo precizne analize dokazuje da se radi o aktualnom prijeporu koji je prisutan i u suvremenim ortografskim i ortoepskim raspravama.

I. 1. 2.
	 IZNOVA: ŠTO JE NAMA ANTE STARČEVIĆ, znanstveni zbornik Lika i Ličani u hrvatskom jezikoslovlju,  Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb, 2003., str. 115.-122; recenzenti: dr. sc. Lana Hudeček i dr. sc. Marija Znika. (a2 = 1,92 boda)


Riječ je o analizi nepoznata (još neobjavljena) rukopisa Značenje Ante Starčevića (183 str.) dr. Ilije Abjanića. Abjanić u 17 poglavlja reinterpretira različite poglede, uvjerenja i stavove nekolicine Starčevićevih suvremenika, ali i više hrvatskih intelektualaca o nauku Ante Starčevića. Svojevrsnom panoramom pogleda različitih autora (J. Franka, K. Šegvića, F. Lukasa, B. Poparića, S. Šimića, S. Buća, F. Potočnjaka, M. Starčevića, J. Skerlića) Abjanićev rukopis upućuje čitatelja u iznimnost Starčevićeva djela. Pokazujući ne samo različitu recepciju misli i djela istaknute povijesne ličnosti, rukopis posredno reaktualizira ne samo politološku, nego i kulturološku i znanstvenu poziciju nekolicine zaboravljenih i zabranjivanih  javnih djelatnika iz prve polovice 20. stoljeća (Kerubina Šegvića, Filipa Lukasa, Stjepana Buća, Josipa Franka, Mile Starčevića). 

Rad sadrži i bio-bibliografske podatke o autorima iz čijih djela Abjanić gradi sliku o povijesnoj misiji Ante Starčevića.

	ZAŠTO JE STARČEVIĆEV JEZIK DANAS NEČITAK ?, Vila Velebita, časopis za Liku i Velebitsko primorje, br. 11 (103), Zagreb, prosinac 2006. Tematski broj posvećen 110. obljetnici smrti dr. Ante Starčevića.


U radu Zašto je Starčevićev jezik danas "nečitak" autor raspravlja o  korespodentnosti Starčevićeva jezika spram suvremenoga hrvatskog standardnog jezika. Premda rasprava o Starčevićevu jeziku nije nova (v. Mile Starčević: Ekavica dra Ante Starčevića, Lički grudobran, Društvo Ličana Hrvata u Zagrebu, Zagreb, 1940, str. 77 – 80) i premda su razlozi Starčevićevih ortoepijskih opredjeljenja više-manje uglavnom poznati, hrvatsko se jezikoslovlje, čini se, i danas susreće s mnogim nedoumicama kojima nije oskudijevalo ni u Starčevićevo vrijeme (dvojbe o jatu i naglasnom sustavu, nedoumice o dvoslovima i dijakritičkim znakovima, dvojben pristup narječjima, kao i govorima hrvatskih nacionalnih zajednica izvan Hrvatske i sl.). Zbog svega toga, problem i nije moguće sagledati kroz tzv. tehničko rješenje (možebitnim i/jekaviziranjem ekavizama), već odgovarajućom kontekstualizacijom i studioznim promišljanjem svekolikih mogućih (i ne/lingvističkih) reperkusija. 

Najdosljedniju praktičnu primjenu Starčevićeva jezika, zaključuje autor, nalazimo u zasad uglavnom neobjelodanjenu opusu dr. Ilije Abjanića (1868.-1946).
I. 1. 3.
	JEKAVIZAM ILIJE ABJANIĆA, Metodika, časopis za teoriju i praksu metodika u predškolskom odgoju, školskoj i visokoškolskoj izobrazbi, Učiteljski fakultet, Zagreb, Vol. 7, br. 2,  2006., str. 289 – 304; recenzenti: prof. dr. sc. Dunja Pavličević - Franić i dr. sc. Marija Znika. (a2 = 2,52 boda)




U radu se, u kontekstu jezikoslovnih i drugih prevladavajućih okolnosti njegova vremena, raščlanjuju ključne sastavnice Abjanićevih jezikoslovnih istraživanja. Ilija Abjanić nije prihvaćao zaokret hrvatskih fonetičara. Štoviše, u njemu je prepozna(va)o najizravniju ugrozu hrvatskoga jezika, hrvatske kulture, hrvatskoga naroda. Dok su Karadžićevi sljedbenici jezično stapanje hrvatskoga i srpskoga jezika promicali kao pretpostavku spasonosna jugoslavenskog kulturno-političkog integralizma, Abjanić je to tumačio kao velikosrpski imperijalizam koji rastače hrvatsko nacionalno biće. Suprotstavljao mu se kako je nabolje znao i koliko je najviše mogao: inoviranjem slovopisa, rekonstruiranjem naglasnog sustava, reafirmacijom hrvatske književno-jezične baštine koja ponajbolje zrcali sam duh hrvatskoga jezika. 

Osim radikalnog suprotstavljanja vukovštini, Abjanić je desetljećima stvarao i hrvatsko medicinsko nazivlje.

Autor pokazuje zašto je Abjanićevo neprihvaćanje vukovske norme rezultiralo posvemašnjim ignoriranjem i neobjavljivanjem njegova opusa.

I. 1. 4.

	INTERPRETACIJA OPROŠTAJA  T. UJEVIĆA, Hrvatski u školi, zbornik radova u povodu 70. obljetnice života Stjepka Težaka, Školska knjiga, Zagreb, 1996., str. 133-139, priredio dr. sc. Zvonimir Diklić. (a2 = 1,40 bodova)


Koristeći različita knjževno-teorijska motrišta, od tekstološke analize do zavičajnog i literarno-stilističkog kontekstualiziranja, od autobiografskih pojašnjenja do nasljedovanja i odmaka od Marulićeva i Matoševa poetskog univerzuma, autor propitkuje ontologijsku zasnovanost Ujevićeva opusa. Upravo ta ontologijska usidrenost - poimanje literarnog čina kao "istine svijeta" - pokazuje se, prema njegovu mišljenju, kao najpouzdaniji vodič kroz gustiše Ujevićeve misli i poetskog izričaja. 

I. 2. 1. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Dr. sc. Ante Selak sudjelovao je na više znanstvenih i stručno-znanstvenih skupova. Izdvajamo samo neke:

- Znanstveni skup Lika i Ličani u hrvatskom jezikoslovlju (izlaganje: Iznova: što je nama Ante Starčević, 17 str.), Gospić, 3. svibnja 2002.
- II. Dani Julija Benešića (izlaganje: Jezikoslovni pogledi Ilije Abjanića, 16 str.), Ilok, 25. i 26. listopada 2002.

- III. Dani Julija Benešića (izlaganje: Erotica croatica Ilije Abjanića i Ex-librisov pretisak, 12 str.), Ilok, 24. i 25. listopada 2003.

- Sedmi međunarodni kroatistički skup u Pečuhu (izlaganje: Onomastički prinosi Ilije Abjanića, 16 str.), Pečuh, 8. do 11. prosinca 2004.

- IV. Dani Julija Benešića (izlaganje: Netipična  tipologizacija narodnih imena, 12 str.), Ilok, 21. i 22. listopada 2004.

- V. Dani Julija Benešića (izlaganje: Kritika Korienskoga pisanja, 16 str.), Ilok, 21. i 22. listopada 2005.

- VI. Dani Julija Benešića (izlaganje: Purizam Ilije Abjanića, 16 str.), Ilok, 19. do 21. listopada 2006.

- Četvrti hrvatski slavistički kongres (izlaganje: Jezikoslovna istraživanja Ilije Abjanića, 16 str.), Varaždin, 5. do 8. rujna 2006.

	          Na osnovi iznesenoga može se zaključiti da je znanstvena djelatnost dr. sc. Ante Selaka usmjerena istraživanju prijelomnica jezikoslovne normativistike, posebice onih s kraja 19. i u prvoj polovici 20. stoljeća. Njegov temeljni znanstveni interes usmjeren je kritičkoj analizi kroatističkih ostvarenja ključnih jezikoslovnih protagonista, ali uz to i (re)valorizaciji, potom i objavljivanju, voluminozna opusa (70-ak rukopisnih djela) dra Ilije Abjanića – liječnika, jezikoslovca, prosvjetitelja, političara…

           Primjenjujući suvremene znanstvene metode u dosadašnjim  istraživanjima, pristupnik potvrđuje da i dijelom skrivena strana kroatističke standardologije sadrži mnoga pitanja (od formalno purističkih i onomastičkih do ortografskih, prozodijskih i leksikografskih) kojima je zaokupljena i suvremena hrvatska normativistika.

            Zbog svega navedenoga dosadašnji znanstveni rad pristupnika ocjenjujemo  pozitivnim.


II. STRUČNA DJELATNOST dr. sc. Ante Selaka

II.  Objavljeni stručni radovi

II. 1. 1. 

	Knjiga (prir.): TAJ HRVATSKI, Školske novine, Zagreb, 1992., str. 5-7 (proslov), recenzenti: prof. dr. sc. Ivan Sović,  prof. dr. sc. Ante Stamać, prof. dr. sc. Stjepko Težak (a2 = 0,17 bodova)


Prvi dio knjige (naslovljen: U ono vrijeme oskudno. Dokumenti - slučajevi) zapravo je zapis o jednom (ne)vremenu, zapis o oskudnom zlovremenu. Drugi dio (Riječi o Razlikovnom rječniku) sadrži tekstove o Razlikovnom rječniku V. Brodnjaka, dok treći dio (Moj hrvatski) donosi poetske zapise o onom unutrašnjem, zaklonjenom, nepotkupljivom, neodsanjanom, zanosnom i zvjezdanom hrvatskom jeziku. 

Knjiga je izazvala više izrazito pozitivnih reakcija. Neke, ilustracije radi, preuzima i Jelena Hekman u zborniku DEKLARACIJA o nazivu i položaju hrvatskoga književnoga jezika (Matica hrvatska, Zagreb, 31997, 193-203), a neke se mogu pročitati i u knjizi Neka bitna pitanja hrvatskoga jezičnog standarda Dalibora Brozovića (Školska knjiga, Zagreb, 2006., str. 8). U njoj Brozović, između ostaloga, ističe: "Danas pomalo zaboravljamo na nasilni protuhrvatski karakter jezične politike u drugoj Jugoslaviji. Ona je dobro i veoma konkretno dokumentirana u knjizi Taj hrvatski Ante Selaka (Zagreb, Školske novine, 1992., 352 str.)."

II. 1. 2. 

	Knjiga: LEKSIKON HRVATSKOGA JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI (suautor dr. Marko Samardžija), Pergamena, biblioteka Croaticum, knj. 5, Zagreb, 2001., 776 str. Recenzenti: dr. sc. Stijepo Mijović Kočan i prof. dr. Ivo Pranjković. (a2 = 10,21 bodova)


Leksikon hrvatskoga jezika i književnosti napisan je mimo uobičajenih leksikonskih i ideologijskih kriterija (kakvi su i u literarnoj kroatistici prevladavali u drugoj polovici 20. stoljeća). Promišljajući kroatistiku integralno, kao cjelinu u kojoj se mnogostruko isprepliću značenja i aktivnosti hrvatskih jezikoslovaca i hrvatskih pisaca, autori su (Samardžija o jezikoslovlju, Selak o književnosti), u leksikonski primjerenoj obradi, prezentirali ključne podatke o tisućljeću hrvatskoga jezika i književnosti, pružili najvažnije obavijesti o vodećim imenima i nezaobilaznim djelima i time, izravno i neizravno, faktografski dokumentirali jedinstvo i izražajnu slojevitost hrvatskoga jezičnog, književnog i kulturnog prostora. 

II. 1. 3. 

	MIROSLAV KRLEŽA: POEZIJA, NOVELE, POVRATAK FILIPA LATINOVIĆA, DRAME, ESEJI, ZAPISI -  izbor lektire za srednje škole, Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 1, Zagreb, Školska knjiga, 1979., str. 69 – 75, (a2=0,46 bodova)


Lektirno petoknjižje iz Krležina opusa sadrži: (1) izbor iz poezije, (2) izbor novela (Bitka kod Bistrice Lesne, Baraka Pet Be, Mlada misa Alojza Tičeka, Barunica Lenbachova, Cvrčak pod vodopadom), (3) izbor iz dramskog štiva (Mikelanđelo, Gospoda Glembajevi, Aretej), (4) roman (Povratak Filipa Latinovića), (5) izbor eseja, kritika, polemika, putopisa, dnevnika, zapisa i dr. Petoknjižna školska krležijana  priređena je prema jedinstvenoj metodološkoj koncepciji. Svaka knjiga afirmira književno-znanstveni pristup djelu, žanrovska određenja, komentare društveno-političkih i kulturno-povijesnih prilika, objašnjenja tuđica, manje poznatih riječi i izraza, metodičku interpretaciju djela te pitanja za samostalan rad učenika.


U radu se raspravlja o književno-teorijskim, kulturološkim, metodičko-psihološkim i recepcijskim problemima s kojima su se suočavali priređivači i s kojima će se susretati učenici/čitatelji i nastavnici/interpretatori. Riječ je o nestandardnom izboru, nestandardnom pristupu i nestandardnom literarnom opusu. 

   I. 1. 4.
	RJEČNIK IMOĆANSKO-BEKIJSKOGA GOVORA (u knjizi Ivan Branko Šamija: Rječnik imotsko - bekijskoga govora, Društvo Lovrećana Zagreb, 2004., str. 458 – 462., recenzenti: prof. dr. sc. Iva Lukežić i mr. sc. Ante Selak (a2 = 0,38 bodova) 


Zavičajni jednojezičnici kojih se posljednjih petnaestak godina pojavilo više nego posljednjih petnaestak desetljeća (od Velčićeva Besedara Bejske tramuntane, Perušićeva Rječnika cakavsko-kajkavskih govora karlovačko-dugoreškog kraja, Jakšićeva Divanimo po slavonski, Čuljatova Ričnika ličke ikavice, Lipljinova Rječnika varaždinskoga kajkavskoga govora, Večenajeva Rječnika Gole, Takačeva Rječnika Hrvatskoga Groba… ), svakako pridonose (re)afirmaciji jezikoslovne baštine. U radu se iscrpnije analiziraju kriteriji na osnovi kojih priređivači sačinjavaju registre zavičajnih idioma. Pri tome posebnu pozornost, ističe autor, valja posvetiti lokalnim frazemima, udomaćenim i navirućim tuđicama, onomastičkim i toponimijskim posebnostima te prozodiji.

Radovi o obrazovanju, književnosti i kulturi

II. 2. 1.

	HRVATSKA PROSVJETNA STOLJEĆA (proslov u knjizi Hrvatsko osnovno školstvo), Školske novine i Pergamena, Zagreb, 1998, str. 5-10; recenzenti: prof. dr. sc. Vladimir Poljak i dr. Hrvoje Vrgoč. (a2 = 0,69 bodova) 


U proslovu naslovljenom Hrvatska prosvjetna stoljeća, priređivač, među inim, piše: "Imajući iza sebe i u sebi tolika stoljeća i tolike obrazovne regule, nasljeđujući tolike ideologijske pa i religijske paradigme, tolike zgrade i učila, jučerašnje internate i današnje početnice, naslijedilo je ono, osim svojih prethodnih generacija i njihovih zavidnih rezultata, i (unutrašnje) pedagoške standarde. Riječju, imalo je hrvatsko školstvo kroz tolika stoljeća i svoje zime i svoja proljeća."


Ovaj voluminozni školski almanah, prvi poslije Cuvajeve Građe za povijest školstva kraljevina Hrvatske i Slavonije od najstarijih vremena do danas (objavljivane početkom 20. stoljeća) nastaje u prvim godinama domovinskoga poraća. Koliko se u tim  po/ratnim godinama sabralo nacionalne drame i pojedinačnih stradanja, nevolja i nada (trećina okupirane pa oslobađane i oslobođene Hrvatske, tisuće raseljenih i raskasapljenih obitelji, deseci tisuća obiteljskih tragedija, pa ratne migracije, progonstva, azili u vlastitoj domovini, pa prekinuta i prekidana i isprekidana školovanja (što je sve ostalo zapisano u dušama te djece, ne samo one koja ostadoše zavazda siročad!), koliko su puta sirene za uzbunu zamijenile školska zvona... I o tome – o današnjim i jučerašnjim učenicima i učiteljima, o njihovim i našim školama – govori ova knjiga.

II. 2. 2.
	PROSVJETNI KALENDAR, Školske novine, serijal (opseg: 118,60 kartica), br. 1 – 42, Zagreb, 1998. (a2 – 3,70 bodova)




Kalendar hrvatskih prosvjetnih, kulturnih i znanstvenih radnika autor je kontinuirano objavljivao u Školskim novinama tijekom cijele 1998. godine (osim u  br. 5, 9, 26, 27 – dakle: u 38 brojeva). Osnovni bio-bibliografski podaci, sažeto leksikografski prezentirani, nalaze se o svakom ugledniku (vrijeme i mjesto rođenja, školovanje, zanimanje i obitavanje, djelatnost, glavna djela, opće značenje). 

Kalendar sadrži 269 leksikografskih natuknica. Premda najveći dio pripada  obrazovanju, znanosti i kulturi, nemalo je imena i s područja športa, religije i umjetnosti.

II. 2. 3.
	  HRVATSKA REVIJA U EGZILU 1951.-1990. IZBOR RADOVA I-V (prolegomena - unutrašnji ovitci petoknjižja), Školske novine – Pergamena, Zagreb, 1996., recenzenti: akademik Miroslav Šicel i prof. dr. sc. Stjepko Težak. (a2 = 0,13 bodova)                                                                 



Rad obrazlaže koncepciju petoknjižnog izbora radova objavljenih u prognaničkom razdoblju Hrvatske revije. Autor ističe kako su izabrani radovi na tragu onih nastojanja koja streme promišljati hrvatsku zbilju iz cjeline jezičnog i književnog prostora, njegovih mogućnosti i zadatosti. Svrha im je približiti hrvatskoj javnosti, poglavito mlađim školničkim generacijama, dotad uglavnom nepoznate autore iz one nejednodimenzionalne izvandomovinske duhovnosti. Potom se iznose kriteriji i načela kojima su se rukovodili priređivači pri odabiru i strukturiranju građe. 

Priređivanje, uređivanje, prikazi i populariziranje knjiga
II. 3. 1.

Pristupnik je priredio i proslovom popratio sljedeće knjige:

- TAJ HRVATSKI, Školske novine, Zagreb, recenzenti: prof. dr. sc. Ivan Sović,  prof. dr. sc. Ante Stamać, prof. dr. sc. Stjepko Težak, 346 str.

- HRVATSKA REVIJA U EGZILU 1951.-1990. IZBOR RADOVA I-V: 

- Knj. II.: HRVATSKA ZAUVIJEK (Prilozi hrvatskoj državotvornoj misli), 560 str.

- Knj. III.: SUDBINE I DJELA (Književnost, umjetnost, jezikoslovlje), 560 str.

- Knj. IV: CVRČAK U BORIKU (Poezija i proza), 320 str.; Školske novine - Pergamena, Zagreb, 1996., recenzenti: akademik Miroslav Šicel i prof. dr. sc. Stjepko Težak. 

- HRVATSKO OSNOVNO ŠKOLSTVO, Školske novine i Pergamena, Zagreb, 1998., recenzenti: prof. dr. sc. Vladimir Poljak i dr. sc. Hrvoje Vrgoč, 560 str.

U  biblioteci MOJA ŠKOLA  priredio je sljedeće fotomonografije: 

- Osnovna škola Matije Gubca, Zagreb, Školske novine – Pergamena, Zagreb, 1996., 182 str.

- Osnovna škola Izidora Kršnjavoga, Zagreb, 1996., Školske novine – Pergamena, Zagreb, 1996., 180 str.

- Osnovna škola Marija i Lina, Umag, Školske novine – Pergamena, Zagreb, 1996., 160 str.

- Osnovna škola Poreč, Školske novine – Pergamena, Zagreb, 1997., 180 str.

- Osnovna škola Eugena Kumičića, Velika Gorica, Školske novine – Pergamena, Zagreb, 1998., 160 str. 

- Godišnjak OŠ E. Kumičića Naši koraci, Velika Gorica, Pergamena, Zagreb, 1999., 152 str.

U nakladničkim projektima i bibliotekama što ih je inicirao ili urednički vodio u Školskim novinama, Hrvatskoj sveučilišnoj nakladi, Pergameni i Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje (Prosvjetni radnici pisci, Jezik i književnost, Verbum croaticum, Res publica, Hrvatska dijaspora, Jezikoslovlje, Udžbenici i  priručnici, Croaticum…) uredio je više desetaka pojedinačnih izdanja. Neki su naslovi, bilo zbog vremena pojavljivanja, bilo zbog njihova značenja, privukli i posebnu  pozornost: od prvih početnica namijenjenih inozemstvu (Baričević – Rosandićeva Riječ hrvatska, McAdamsova Hrvatska – mit i istina) do nekih jezikoslovnih izdanja npr. Brodnjakov Razlikovni rječnik, Težakov Hrvatski naš svagda(š)nji, Selakov Taj hrvatski, Samardžijine knjige o jeziku u NDH-a, Hrvatski jezični savjetnik dvanaestorice autora ili prijevodi Tečaja opće lingvistke F. De Saussurea, Nauke o pučkom jeziku D. Alighierija, Opće i obrazložbene gramatike Port-Royala, Osnova ilirskoga jezika B. Kašića i dr.

II. 3. 2.
Dr. sc. Ante Selak autor je više prikaza, ocjena i recenzija. Osim brojnih recenzija i prikaza objavljenih u Školskim novinama, autor navodi i dio ocjena objavljenih u časopisima: 

- Rizvić, Muhzin: Interpretacije iz romantizma (Svjetlost, Sarajevo), Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 3, Školska knjiga, Zagreb, 1976., str. 212 - 214. 

- Hećimović, Branko: 13 hrvatskih dramatičara (biblioteka itd, Znanje, Zagreb), Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 1, Zagreb, 1977., str. 67 -  68. 

- Krleža, Miroslav: Dječak prati zmaja (Oslobođenje, Sarajevo – Školska knjiga, Zagreb), Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 1, Zagreb, 1977., str. 70 - 71.

- Focht, Ivan: Tajna umjetnosti (Suvremena misao, Školska knjiga, Zagreb), Naše teme, br. 5, Zagreb, 1977., str. 1207 - 1210.

- Svijet umjetnosti – marksistička interpretacija (Suvremena misao, Školska knjiga, Zagreb), Naše teme, br. 6, Zagreb, 1977., str. 1416 – 1418.

- Zbornik: Opisivanje u nastavi usmenog i pismenog izražavanja (Zavod za udžbenike i nastavna sredstva, Sarajevo), Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 4, Zagreb, 1977., str. 309 - 310.

- Zbornik: Metodičke osnove za primjenu filma u nastavi (Priručnik za nastavnike, Filmoteka 16, Zagreb), Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 2, Školska knjiga. Zagreb, 1978., str. 104 - 106.

- Zbornik: Raspravljanje u nastavi usmenog i pismenog istraživanja (Zavod za udžbenike i nastavna sredstva, Sarajevo), Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 4, Školska knjiga, Zagreb, 1978., str. 237 -  238.

- Televizija u školi, Obrazovni program TV Zagreb i Školske novine, Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 3, Školska knjiga, Zagreb, 1980., str. 166 - 168.

- Miroslavu Krleži, u spomen, Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 4, Školska knjiga, Zagreb, 1981., str. 234 -  238.

- Mevlida Karadža – Garić: Višestrukosti u nastavno-naučnoj terminologiji i njihova upotreba u školama SR BiH, Suvremena metodika nastave hrvatskoga ili srpskoga jezika, br. 1, Školska knjiga, Zagreb, 1982., str. 42 -  44.

II. 3. 3.
Posebnu je pozornost pristupnik poklanjao populariziranju hrvatske knjige i suradnji s inozemnim sveučilišnim nakladnicima. Tako su, osim u domaćim gradovima, predstavljanja suvremene obrazovno-znanstvene i kulturološke produkcije (koje je organizirao i u njima sudjelovao) organizirana i u Hercegovini (Neum, Mostar, Široki Brijeg, Grude, Posušje…), Mađarskoj (Pečuh, Budimpešta, Šopron), Austriji (Željezno, Beč), Slovačkoj (Hrvatski Grob, Bratislava), Njemačkoj (München, Stuttgart, Frankfurt, Köln, Berlin). Prezentacije hrvatske knjige upriličene su i u Los Angelesu, San Pedru i San Franciscu (1993.), Chicagu, Pittsburghu i Torontu (1994). Zbog istih je razloga više puta posjećivao ugledne nakladnike i distributere (Springera u Heidelbergu i Berlinu, Swetza u Frankfurtu i Amsterdamu…). 

	Raznovrsna stručna djelatnost, upotpunjena publicističkim aktivizmom i raznolikim promotivnim aktivnostima, dokazuje da pristupnik daje značajan obol populariziranju znanosti i kulture.


III. NASTAVNA DJELATNOST dr. sc. Ante Selaka

Na zagrebačkoj Učiteljskoj akademiji dr. sc. Ante Selak predaje kao vanjski suradnik od početka školske 2000./2001. godine. Prve dvije godine predaje Uvod u književnost i Hrvatski jezik (jednogodišnji program) redovitim i izvanrednim studentima u Zagrebu, Bjelovaru i Karlovcu. 

Od 1. rujna 2002. godine stalno je zaposlen na Učiteljskoj akademiji. Na Odsjeku razredne nastave predaje kolegij Hrvatski jezik (trosemestralni) te kolegije Povijest hrvatskoga jezika i Uvod u književnost (jednosemestralni). 

Od školske 2005./2006. Hrvatski je jezik transformiran u tri jednosemestralna kolegija: Hrvatsku gramatiku, Hrvatski pravopis, Jezično izražavanje. Za svoje prošlogodišnje kolegije (Povijest hrvatskoga jezika, Uvod u književnost, Hrvatska gramatika, Hrvatski pravopis, Jezično izražavanje) izradio je okvirne i izvedbene programe, po kojima i predaje.

	Povjerenstvo utvrđuje da je pristupnik u svome dosadašnjem radu sudjelovao u održavanju više različitih kroatističkih kolegija.


IV. ZAKLJUČAK, MIŠLJENJE I PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA

Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo zaključuje da je pristupnik dr. sc. Ante Selak:

- stekao zvanje doktora znanosti

- objavio:

· 4 izvorna znanstvena rada (a2);

· 7 stručnih radova (1 knjiga, 2 rada u časopisima a2, 2 u zbornicima a2, 2 u knjigama a2),

· zadovoljio po broju radova kao i po njihovu opsegu i vrsnoći ostvarivši ukupno 26,34 bodova (10,60 + 15,74);

- u nastavnom zvanju u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na visokom učilištu više od 90 norma sati i

- prezentirao 8 radova na znanstveno-stručnim skupovima, od kojih 3 na međunarodnim znanstvenim skupovima.

Stručno povjerenstvo na temelju iznesenog zaključuje da pristupnik dr. sc. Ante Selak ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta propisane Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost te odredbe propisane Odlukom Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja.


Stoga Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

                                                        predlažemo

da se dr. sc. Ante Selak izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu.

                                              _____________________________

                                               dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.

                                               _____________________________

                                                     dr. sc. Ante Bežen, izv. prof.

                                              _______________________________

                                                     dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.                   

U Zagrebu, 10, travnja 2007.

Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. Marijan Maticka, red. prof.

Dr. Mira Kolar, red. prof. u miru

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 18. prosinca 2006. temeljem odredbi članka 43. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i članka 95. Zakona o visokim učilištima imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. Josipa Jurčevića za izbor u znanstveno zvanje za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“ u Zagrebu te podnosimo slijedeći

Izvještaj

Na natječaj za izbor prijavio se samo jedan kandidat: dr. sc. Josip Jurčević, znanstveni suradnik.

I. Životopis kandidata

Dr. Josip Jurčević rođen je u Studencima kod Imotskog 1950. godine. U Zagrebu je završio osnovnu školu i gimnaziju, a diplomirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu povijest i filozofiju 1975. godine. Magistrirao je na istom fakultetu 1996. godine s temom Problemi izučavanja žrtava Drugog svjetskog rata na području Hrvatske, a doktorirao je 2000. godine s temom Represivnost jugoslavenskog sustava 1945. godine u Hrvatskoj. 

Do 1991. godine bio je bez stalnog zaposlenja, potom radi u Ministarstvu obrane RH kao ravnatelj Središnjeg arhiva, potom kao samostalni savjetnik u Komisiji za utvrđivanje ratnih i poratnih žrtava Sabora RH, te od 1997. kao istraživač u Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“. Od 1997. do 2002. sudjelovao je u projektu «Hrvati u okolnim zemljama» s temom «Socijalna struktura i socijalna integracija», a od 2002. je voditelj projekata «Hrvatski domovinski rat» i «Integracijski procesi između RH i hrvatskog iseljeništva».

Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2001. godine izabran je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. 

II. Znanstvena djelatnost


Kandidat je u priloženoj bibliografiji za natječaj ustvrdio kako je od izbora za znanstvenog suradnika objavio dvije knjige, da je sedam tekstova objavio kao autor ili koautor pojedinih poglavlja u knjigama, da je objavio osnovnoškolski udžbenik za povijest, radnu bilježnicu te priručnik za nastavnike. Naposljetku, da je objavio ili mu je u tisku sedam znanstvenih radova, jedanaest stručnih i nekategoriziranih radova te da je bio stručni suradnik pri izradi četiri dokumentarna filma.

Ovom izvještaju prilažemo prikaze sljedećih radova kandidata objavljenih od posljednjeg izbora u znanstveno zvanje:

Bleiburg – jugoslavenski poratni zločini nad Hrvatima, Zagreb 2005, 444 str.

Povjerenstvo je konstatiralo da je ova knjiga praktički neizmijenjen tekst doktorata „Represivnost jugoslavenskog sustava u Hrvatskoj 1945. godine“ koji je autor obranio 2000. godine. Neke manje izmjene su učinjene, nekim je poglavljima izmijenjen redoslijed, a posljednji dio disertacije nije uvršten u knjigu. Povjerenstvo smatra da se rad u duhu naputaka Nacionalnog vijeća za znanost može smatrati izvornm znanstvenim radom = bodova 21.

Crna knjiga komunizma u Hrvatskoj, Zagreb 2006, 80 str.

Povjerenstvo je konstatiralo da je ova knjiga skraćeni i sažeti tekst disertacije, odnosno knjige „Bleiburg“, ali bez znanstvenog aparata. U ovoj knjizi neki su dijelovi knjige „Bleiburg“ ispušteni, ali su drugi preneseni doslovno, s malim lektorskim izmjenama. Stoga se ova knjiga može tretirati jedino i isključivo kao stručni tekst (prijevodi „Crne knjige“ na engleski i njemački ne mogu se tretirati kao samostalna djela). = bodova 2

Upravljačke elite u suvremenoj hrvatskoj povijesti, u: Zbornik «Upravljačke elite i modernizacija», Zagreb 2001, 79-94. U ovom tekstu autor analizira «okolnosti nastanka i legitimiteta te načina djelovanja i učinaka upravljačkih elita u Hrvatskoj od posljednjih desetljeća 19. stoljeća do kraja 20. stoljeća. Konstatirao je da su se u drugoj polovini 19. stoljeća formirale u Hrvatskoj dvije koncepcije rješavanja «hrvatskog pitanja» - jedna koja je mislila da se «svi aspekti hrvatskog pitanja mogu rješavati unutar većeg državnog okvira u kojem će Hrvatska predstavljati samo jednu sastavnicu». Drugi model je «mogućnost ostvarenja svekolikog hrvatskog prosperiteta prepoznavao isključivo u stvaranju samostalne hrvatske države». U širokom obuhvatu različitih povijesnih činjenica do raspada Austro-Ugarske Monarhije te u vremenu monarhističke Jugoslavije, Jurčević je ustvrdio kako su upravljačke strukture i jedne i druge države zanemarivale bitne hrvatske interese. Prije Drugog svjetskoga rata i «hrvatska upravljačka elita (HSS) pokazivala je sve veću dezorijentiranost». Uspostava NDH značila je «nadzor Nijemaca nad svim daljnjim događanjima... NDH je bila gospodarski uklopljena u njemački sustav, a upravljački model bio je totalitaran, odnosno veoma sličan ustroju nacističke Njemačke». Potom autor analizira iste fenomene u razdoblju «druge Jugoslavije» te samostalne Hrvatske.

Rad je objavljen bez bilježaka te sadrži istraživačima uglavnom dobro poznate pojedinačne povijesne činjenice. Na kraju teksta autor je donio popis korištene literature, uglavnom knjige općeg karaktera, dobro poznate stručnoj javnosti. Stoga povjerenstvo ovaj rad ne smatra znanstvenim, već stručnim. = bodova 1 

4) European Integration and Croatian Independence, u: Proceedings «European Integration for the 21st c.», Zagreb 2001, 125-140. Ovaj rad tiskan na engleskom, u izdanju kandidatove matične ustanove, jest razmatranje o općeevropskim procesima integriranja i općoj konstelaciji odnosa u kojima su se stvarale neovisne države na hrvatskom prostoru, prvo Nezavisna Država Hrvatska 1941, potom i Republika Hrvatska 1991. godine. Autor polazi od činjenice da je 20. stoljeće razdoblje najbržih društvenih i političkih promjena u povijesti, a da je povijest Evrope u tom razdoblju vodila prema uspostavi nacionalnih država koje su «se pokazale kao najstabilnija i najdugotrajnija društvena zajednica» (str. 130). Potom prezentira «pokušaje stvaranja evropskih integracija u 20. stoljeću» s posebnim obzirom na opće okolnosti koje su početkom četrdesetih dovele do stvaranja Nezavisne Države Hrvatske. Zaključuje kako je tada dominantna integracija – nacifašistički «Novi poredak... bilo kakvo propitkivanje njegovih kriterija, interesa, modaliteta, polazišta ili ciljeva bilo je nepoželjno i zabranjeno». To poglavlje završava konstatacijom kako je u doba stvaranja Republike Hrvatske početkom devedesetih situacija bila prilično slična onoj otprije pedeset godina. U zaključku zagovara «potrebu za evropskim integracijama», a inzistiranje Republike Hrvatske na samostalnom razvoju te na, sukladno tome, «obrani evropskih duhovnih načela predstavlja stimulans za prihvaćanje takvih modela evropskih integracija» (str. 139-140). I ovaj rad, baš kao i rad prikazan pod brojem 3. objavljen je bez bilježaka, pa čak i bez popisa literature. Također, taj tekst sadrži istraživačima uglavnom dobro poznate pojedinačne povijesne činjenice. Povjerenstvo je ocijenilo da se ovaj tekst može smatrati jedino stručnim radom. = bodova 0,9

5) Vukovar 91' – međunarodno pravo i europska sigurnost, Zbornik «Vukovar 91 – Međunarodni odjeci i značaj», Zagreb 2004, 11-30. Radi se o raspravi koja nije uskopovijesna, već pripada dijelom i pravnoj znanosti. Autor je na temelju dokumenata raznih međunarodnih organizacija, počevši od UN-a, preko Ženevskih konvencija, i drugih, nastojao analizirati gdje je ta arhitektura međunarodnog prava i evropske sigurnosti zakazala u slučaju Vukovara. U širem smislu, autor nastoji obrazložiti značenje fenomena Vukovar 91' u kontekstu ključnih problema međunarodnih društvenih procesa i odnosa. Iako se u zborniku posebno ne navodi kategorizacija članka, povjerenstvo je mišljenja da ga treba kategorizirati kao izvorni znanstveni rad. = bodova 1,5

6) Vukovar 91' – međunarodno pravo i logoraška iskustva, Zbornik «Vukovar 91 – Međunarodni odjeci i značaj», Zagreb 2004, 47-76. Autor je u ovom radu napisanom zajedno s Katicom Ivanda, baš kao i u prethodnom, analizirao dokumente raznih međunarodnih organizacija koji se odnose na reguliranje položaja logora i logoraša u ratnim vremenima. Svrha toga rada jest da se usporedbom međunarodnog prava i logoraških iskustava zatočenih Vukovaraca nakon pada grada u studenom 1991. godine, pridonese promjeni postojećeg stanja, u kojem je problem postojanja logora u suvremenim ratovima u današnjim društvenim i humanističkim znanostima neopravdano marginaliziran. Iako se u zborniku posebno ne navodi kategorizacija članka, povjerenstvo je mišljenja da ga treba kategorizirati kao izvorni znanstveni rad. = bodova 2,5

7) Ustrojavanje sustava jugoslavenskih komunističkih vojnih sudova tijekom Drugog svjetskoga rata i poraća, „Društvena istraživanja“ 84-85, Zagreb 2006, 891-915. 

Autor je u ovom radu, napisanom zajedno s Katicom Ivanda, dao povijesni pregled ustrojavanja jugoslavenskih vojnih sudova tijekom Drugog svjetskoga rata. Radi se o tekstu koji je praktički u cjelini prenesen iz autorove disertacije (str. 332 - 365), osim prve dvije stranice uvoda, kao i na kraju zadnjih pola stranice teksta. Stoga je povjerenstvu posve nejasno kakav je autorski doprinos tekstu Katice Ivanda. Radi se svakako o manjim izmjenama od onih 20% koje se pretpostavljaju da bi tekst bio vrednovan kao novo djelo. Čini nam se da je redakcija „Društvenih istraživanja“ nije bila upoznata s ovim činjenicama. Naime, ovaj tekst je kandidatu već vrednovan pri postupku izbora u zvanje znanstvenog suradnika, pa se ne može bodovati u novom postupku.

8) Djelovanje jugoslavenskih komunističkih vojnih sudova u Hrvatskoj krajem Drugog svjetskoga rata i u poraću, „Društvena istraživanja“ 86, Zagreb 2006 (u tisku). 

Autor je u ovom radu, napisanom zajedno s Katicom Ivanda, dao povijesni pregled djelovanja jugoslavenskih vojnih sudova tijekom Drugog svjetskoga rata. Kao i u tekstu recenziranom pod brojem 7, radi se o tekstu koji je praktički u cjelini prenesen iz autorove disertacije (str. 368 - 400). Dodana je samo jedna manja dopuna o sudovima pri Komandi grada Zagreba (odnosno prenesena iz drugog dijela disertacije) te za sudove u Slavoniji, kao i kraći uvod te zaključak – dopune čine sveukupno najviše dvije kartice teksta. Stoga je povjerenstvu posve nejasno kakav je autorski doprinos tekstu Katice Ivanda. Radi se svakako o manjim izmjenama teksta disertacije od onih 20% koje se pretpostavljaju da bi tekst bio vrednovan kao novo djelo. Čini nam se da je redakcija „Društvenih istraživanja“, baš kao i u tekstu recenziranom pod brojem 7, previdjela te činjenice. Tako se može zaključiti da je ovaj tekst kandidatu već vrednovan pri postupku izbora u zvanje znanstvenog suradnika, pa se ne može bodovati u novom postupku.

9) Revolucionarna praksa jugoslavenskih komunista u međuratnom razdoblju i 1941/1942. godine, u: „Pro Historia Croatica“, zbornik uz 70. godišnjicu života Dragutina Pavličevića, Zagreb 2002, 370-380.

Ovaj je tekst zapravo preuzeto poglavlje iz knjige „Bleiburg“, str. 71 – 86. Na taj način ni ovaj se tekst ne može biti bodovati, kao što je već obrazloženo pri ocjeni tekstova pod br. 7 i 8.

III. Nastavna djelatnost

Od 1997. dr. Jurčević predaje na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu predmet «Opća povijest 20. stoljeća», a od 2001. do 2003. isti predmet na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.

IV. Stručna djelatnost

Od izbora za znanstvenog suradnika dr. Josip Jurčević bio je urednik pet različitih knjiga, bio je stručni suradnik u jednom dokumentarnom filmu, bio mentor 25 diplomskih radova na Hrvatskim studijima, autor više desetaka feljtona i stručnih novinskih članaka, izlagač na stotinjak stručnih okruglih stolova, tribina i predstavljanja te sudionik više desetaka radijskih i televizijskih emisija.

V. Zaključno mišljenje i prijedlog

Svojim radovima kandidat se pokazao kao istraživač koji je ovladao tehnikama znanstveno-istraživačkog rada. Zbroj bodova svih predstavljenih tekstova iznosi 28,9. Na temelju svega iznesenoga konstatirali smo da dr. Josip Jurčević ima minimalne uvjete za izbor u znanstveno-istraživačko zvanje višeg znanstvenog suradnika te predlažemo njegov izbor u to zvanje. 


Sastavivši ovo izvješće sukladno članku 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava, na temelju iznesenoga

 z a k l j u č u j e m o

da pristupnik u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javio te 

p r e d l a ž e m o

da se pristupnik dr. sc. Josip Jurčević izabere za višeg znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“ u Zagrebu

U Zagrebu, 26. lipnja 2007. godine

Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. Marijan Maticka, red. prof.

Dr. Mira Kolar, red. prof. u miru

Fakultetskom vijeću 

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu









Zagreb, 21. lipnja 2007.

I Z V J E Š T A J

o radu znanstvene novakinje Jasne Novak Milić 

u periodu lipanj 2006. – lipanj 2007.

Znanstvena novakinja Jasna Novak Milić prošle je godine bila angažirana na projektu br. 0130412 Prijevodna ekvivalencija u švedsko-hrvatskim i hrvatsko-švedskim prijevodima, koji je istekom 2006. godine zaključen. Od siječnja 2007. novakinja na projektu br. 130-1300869-0824 Skandinavska jezična i književna praksa iz hrvatske perspektive (voditeljica oba projekta G. Antunović). Istovremeno Jasna Novak Milić veoma aktivno sudjeluje u radu Katedre za skandinavske jezike i književnosti te daje važan doprinos nastavi na studiju švedskoj jezika i kulture, izvodeći nastavu u četiri kolegija.

Znanstveni rad J. Novak Milić protekle se godine u prvom redu odnosio na istraživanje povezano s njezinom doktorskom disertacijom te samo pisanje disertacije pod naslovom 

Kategorija aspekta dvočlanih švedskih glagola u odnosu prema vidu hrvatskih glagola. Novakinja je završila pisanje cijelog teksta i predala ga mentoru na čitanje. 

U listopadu 2006. sudjelovala je s referatom na međunarodnoj konferenciji “Collocations and Idioms” u Joensuu (Finska). Pisana verzija referata pred izlaskom je u Zborniku skupa:

      Novak Milić, Jasna; Antunović, Goranka (2007). Phrasal Verb Competence in Croatian Learners

      of Swedish. u: Nenonen, M. – Sinikka, N. (ur.), Collocations and Idioms I. Papers from the First 

      Nordic Conference on Syntactic Freezes, Joensuu University Press, 243-256.

Novakinja je napisala i članak za zbornik Glimpses of the North: Discovering Scandinavia and Scandinavian Studies te je objavila, samostalno ili u suautorstvu, tri rada na temu hrvatskoga kao stranoga jezika (jedan znanstveni, jedan stručni, jedan prikaz): 

       *  Novak Milić, Jasna (2006). Međukulturalna kompetencija u nastavi stranoga i drugoga jezika. // 

       Strani jezici. 35.3; 269-276 (pregledni rad, znanstveni rad). 
       *  Novak Milić, Jasna; Gulešić Machata, Milvia. (2006) Međukulturalna kompetencija u nastavi 

       hrvatskoga  kao drugoga i stranoga jezika // Lahor, Časopis za hrvatski kao materinski, drugi i 

       strani jezik. I. 1; 69-83 (izvorni znanstveni rad, znanstveni rad).

*  Gulešić Machata, Milvia; Novak Milić, Jasna; Udier, Sanda Lucija.  (2006) HIDIS – Prvi znanstveni skup o hrvatskome kao drugome i stranome jeziku. // Lahor, Časopis za hrvatski kao materinski, drugi i strani jezik I.1; 111-127 (prikaz, stručni rad).

Jasna Novak Milić daje veoma važan doprinos radu Katedre za skandinavske jezike i književnosti. Ove je akademske godine vodila nastavu u četiri kolegija - po dva u svakome  semestru: Švedska sintaksa (seminar) i Gramatičke vježbe I u zimskom te Dvočlani švedski glagoli (seminar) i Gramatičke vježbe II u ljetnom semestru. U zimskome je semestru bila katedarski satničar, a njezin je zadatak i održavanje katedarske web-stranice. Sve ove zadatke novakinja ispunjava veoma predano i kvalitetno.

U protekloj su godini iznova došle do izražaja brojne kvalitete što ih Jasna Novak Milić posjeduje i kao nastavnik i kao mladi znanstvenik, a naročito se potvrdila njezina sposobnost za samostalan znanstveni rad. Njezina ukupna aktivnost zaslužuje visoku ocjenu te stoga molim Vijeće da prihvati ovaj pozitivni izvještaj te da ga proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske.







     doc. dr. Goranka Antunović

                    





     voditeljica projekta








     predstojnica Katedre za 

      skandinaviske jezike i književnosti
Izvještaj prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 10. srpnja 2007.
Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za povijest 

Zavod za hrvatsku povijest

Godišnje izvješće za znanstvenog novaka Miroslava Baruna za 2006. god.

Miroslav Barun od o1. o1. 2005. zaposlen je na Zavodu za hrvatsku povijest Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu kao znanstveni novak na projektu „Hrvatska društva u razvijenom i kasnom srednjem vijeku“ (br. 0130466) voditelja dr. sc. Tomislava Raukara.

Od 2005. god. nalazi se na Poslijediplomskom studiju hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest te je po odslušanim predavanjima i prikupljenim bodovima na temelju predviđenih ispita i izrađenih priloga upisao treći semestar akademske klase 2004/ 2005. god. 

U Radovima Zavoda za hrv. povijest br. 38/2006.  izišao je prikaz anala vol. 11/ 2005. CEU Sveučilišta u Budimpešti te je izradio više sažetaka na njemačkom jeziku za znanstvene publikacije.

M. Barun se od listopada 2005. nalazi na poslijediplomskom usavršavanju pri Institutu za istraživanje austrijske povijesti u Beču gdje pohađa trogodišnji studij „Istraživanje povijesti, pomoćne povijesne znanosti i arhivoslovlje“. Uspješno je odslušao kolegije i položio propisane ispite za I. i II. semestar specijalističkog studija te se trenutno nalazi na trećem semestru akademske godine 2006/ 2007.   

Ocjenjujem da je Miroslav Barun ispunio predviđene obveze kao znanstveni novak na projektu.

Zagreb, 18.6. 2007.

-----------------------------------------------

dr. sc. Tomislav Raukar

Dr. sc. Mirna Willer, docent, predsjednik povjerenstva
Dr. sc. Vladimir Mateljan, redoviti profesor, član povjerenstva
Dr. sc. Žarka Vujić, izvanredni profesor, član povjerenstva
Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Gorana Zlodija 
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Gorana Zlodija pod naslovom Mogućnosti uspostavljanja interoperabilnosti među shemama metapodataka u muzejskom okruženju. 

U skladu s donesenom odlukom podnosimo Vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Doktorska disertacija Gorana Zlodija, a koju je izradio pod mentorstvom prof. dr. Žarke Vujić, sveukupno broji 274 stranice. Od toga tekstu sa slikama, grafikonima i tablicama, kao i s bilješkama i opsežnom bibliografijom pripada 257 stranica, dok preostatak čine prilozi  - tablice mapiranja najvažnijih shema metapodataka, te prikaz rezultata istraživanja strukture i oblikovanja publiciranih muzejskih kataloških jedinica. Istraživanjem je obuhvačen uzorak od tri stotine jedinica.

Sadržaj rada podijeljen je u šest većih cjelina. Nakon kratkog uvoda u temu nalazi se prvo obimno poglavlje posvećeno preispitivanju temeljnih pojmova informacijskih znanosti i muzejske dokumentacije općenito. U okviru informacijskih znanosti osobita je pažnja posvećena promjeni koncepata vezanih uz medij kao nositelj informacija i čija se bitna svojstva mijenjaju u novom digitalnom okruženju. U okviru muzejske dokumentacije pobrojani su pristupi, ciljevi i načela, te je pažljivo na strukturalnoj razini identificirano što sve dokumentiramo u muzejskom okruženju – od fizičkog predmeta i njegovih različitih reprezentacija do značenja. Kandidat je ovdje ponudio i vrlo vrijednu i za širu baštinsku zajednicu uporabljivu tipologiju predmeta dokumentiranja, zasnovanu na osnovnim vrstama entiteta, a sve kako bi se na tragu suvremenih podatkovnih standarda i modela, prevladala heterogenost struktura i sadržaja.

U nastavku je predstavljen i kritički preispitan pojam metapodataka, te su na dvije razine prikazane njihove značajke. Na prvoj su metapodaci sagledani kao sheme metapodataka, te je opisano njihovo modeliranje i razvoj. Pokazano je kako je unutar ovih postupaka prepoznavanje i odabir bitnih elemenata, odnosa i pravila iz stvarnog svijeta koji će taj svijet reprezentirati  u podatkovnom modelu kritična točka, koju je moguće ublažiti istraživanjem korisničkih potreba, te uzimanjem u obzir svih postojećih dokumentacijskih metoda i oblika. Na drugoj su razini metapodaci sagledani obzirom na sadržaj zapisa nastalih u okviru zadanom shemama, te je upozoreno na određenu razinu subjektivnosti pri stvaranju dokumentacije. Jednako tako kandidat je prikazao i međusobnu ovisnost ovih dviju razina, te dao smjernice za nadzor nad spomenutom subjektivnošću. 


Treća je cjelina uspostavljena oko pojma i fenomena interoperabilnosti. Predstavljeni su različiti pristupi promatranja strategija interoperabilnosti. Pristupi su vrednovani pomoću stvorenog metodološkog okvira, razmotrene su njihove slabosti i jakosti, te osobito važno – moguća primjena u muzejskom okruženju. Ponuđeni su i novi smjerovi pristupa zasnovani na kombiniranju najboljih karakteristika pojedinih strategija. Osobita je pažnja posvećena prevođenju uz pomoć tablica mapiranja elemenata shema metapodataka kao najraširenijoj metodi uspostavljanja interoperabilnosti. Istaknute su njegove manjkavosti, te  je inventivno predloženo dopunjavanje tablica i to u smislu identificiranja odnosa opsega namjeravanog značenja mapiranih elemenata. 

Formalnim ontologijama kao sredstvu za uspostavljanje interoperabilnosti i razvijanje mogućnosti višestrukog iskorištavanja metapodataka posvećeno je četvrto poglavlje rada. Na početku je predstavljena tipologija i ključne značajke formalnih ontologija, razvijanih za potrebe baštinskih ustanova. Valja naglasiti kako je jedna od njih  - CIDOC-ov konceptualni referentni model,  zahvaljujući kandidatu, većim je dijelom prevedena na hrvatski. Uz to, identificirana su i tri temeljna problema koje valja riješiti kako bi se što potpunije ostvario potencijal formalnih ontologija. To su: teže postizanje dogovora oko pravila koja će ontologije zastupati nego li oko formalnog modela funkcioniranja,  neuporabljivost mapiranja prema složenim elementima u ontologiji a bez postojanja bogatih podatkovnih struktura, te nedostatak  nadziranog i globalno interoperabilnog nazivlja. No, unatoč tome uporabljivost ontologija ostaje neupitnom i u području muzejske dokumentacije.

Pragmatičnom uspostavljanju interoperabilnosti među shemama metapodataka u muzejskom okruženju posvećena je opsežna peta cjelina. U njoj su predstavljeni i kritički analizirani postojeći podatkovni modeli, norme i projekti i to na nekoliko razina. Na prvoj su pobrojani oni koji se bave opisom stvarnih predmeta i cjelina baštine. Naglasak je stavljen na CIDOC-ove Međunarodne smjernice za informacije o muzejskom predmetu koje su uspoređene s novim podatkovnim standardom CCO – Cataloging Cultural Objects. Analizirana je i tablica mapiranja nastala u Gettyjevu institutu, a u kojoj su uspostavljeni odnosi između elemenata brojnih shema metapodataka s područja kulturne baštine. Uz to, razmotrena je i interoperabilnost shema usmjerenih prema temeljnim disciplinama u muzejskom okruženju i to na primjeru analize informacijskih zahtjeva koje su definirale arheologija i etnologija. Analiza je potkrijepljena istraživanjem kataloških zapisa koje je prikazano u prilogu rada.

 
Posebno je mjesto ovdje zauzeo i CLD – opis na razini zbirki i to kao jedna od najučinkovitijih strategija interoperabilnosti u području baštine danas. Riječ je o jedinstvenom mehanizmu, uporabljivom i na stvarne i virtualne zbirke, te višestruko iskoristivom pri pronalaženju informacija i navigaciji prema baštinskim institucijama, zbirkama i njihovim katalozima. 

Na razini sekundarnih dokumentacijskih fondova posebno je raspravljano o interoperabilnosti metapodataka koji opisuju digitalnu građu, jer danas ova vrsta dokumentacije u baštinskim ustanovama gotovo potpuno nastaje u digitalnom obliku. Uz analizu mapiranja Dublin Core i VRA sheme metapodataka, prikazani su i referentni model OAIS, te rezultati PREMIS projekta, a veliki je prostor ostavljen i ulozi metapodataka vezanih uz strategije zaštite digitalne dokumentacije.

Na kraju ove cjeline kandidat je osvijetlio nazivlje kao izuzetno važno oruđe u uspostavljanju interoperabilnosti. Analizirane su njene ključne strategije koje se provode upravo na razini nazivlja, te pripadne sheme metapodataka. Osobito je naglašena mogućnost koju u mrežnom okruženju pružaju metatezaurusi. Ova pomagala, utemeljena na metodama povezivanja, spajanja i integriranja, omogućuju sintezu različitih tezaurusa i unapređuju združeno pretraživanje različitih baza podataka.

Iako se kroz čitav rad ističe važnost potreba korisnika muzejske dokumentacije, njima je kandidat u odnosu na mogućnosti uspostavljanja interoperabilnosti posvetio zasebno posljednje poglavlje. Tu je korisnike, pobrojane u rasponu od stručnjaka do najšire javnosti, argumentirano prikazao kao najosjetljiviji element pri oblikovanju shema metapodataka i razvijanju  informacijskih sustava i usluga općenito. O važnosti korisničkog aspekta svjedoče i novije sheme metapodataka koje sadrže elemente u kojima se identificiraju ciljne korisničke skupine.

Zaključak i prijedlog

Disertacija Gorana Zlodija, premda usmjerena na specifičnu užu temu, predstavlja prije svega jedinstveno znanstveno pristupanje području muzejske dokumentacije, pa i muzeologije općenito. Preispitivanjem temeljnjih pojmova, a gdje je podosta dijaloga vođeno s tumačenjima teoretičara informacijskih znanosti M. Bucklanda i E. Svenonius, učvršćena je iznova na strukturalnoj razini veza između muzeologije i spomenutih znanosti. Uz to, po prvi puta u nas kandidat je teoretski pristupio onoj muzejskoj dokumentaciji koja nastaje u digitalnom obliku intenziviranjem računalne obrade predmeta, cjelina i djelatnosti muzejskih ustanova. Odabirući kao središte interesa mogućnosti interoperabilnosti među shemama metapodataka, kandidat se jasno svrstao u prepoznatljivu grupu stručnjaka koji danas djeluju u domaćoj (AKM zajednica), ali i u međunarodnoj baštinskoj zajednici i to kako bi ostvarili cjelovit pristup raznolikim baštinskim informacijskim sustavima i uslugama. Vrijeme njihove homogenizacije na razini shema metapodataka, vidljivo je u ovom radu, prošlo je vrijeme. O tome govore predložene strategije i metode uspostavljanja interoperabilnosti, razvijene upravo u svrhu očuvanja informacijske raznolikosti, ali istovremeno i virtualnog povezivanja informacija. Sve to događa se u skladu s potrebama korisnika, a za čije je istraživanje kandidat u ovom radu načinio dobru osnovu. 

Poradi svega napisanog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta pozitivnu ocjenu disertacije Gorana Zlodija pod naslovom Mogućnosti uspostavljanja interoperabilnosti među shemama metapodataka u muzejskom okruženju i molimo neka dopusti daljnji postupak njene obrane.

U Zagrebu, 28. lipnja 2007. 

Doc. dr. sc. Mirna Willer, predsjednik povjerenstva
Prof. dr. Vladimir Mateljan, član povjerenstva
Prof. dr. Žarka Vujić, član povjerenstva
Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. predsjednik Povjerenstva

Dr.sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof. Filozofskog fakulteta u Osijeku

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof. član Povjerenstva

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena disertacije mr. sc. Dinke Kovačević

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije mr. sc. Dinke Kovačević pod naslovom Vrednovanje rezultata poučavanja korisnika školskih knjižnica.
Podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Disertacija mr.sc. Dinke Kovačević pod naslovom Vrednovanje rezultata poučavanja korisnika školskih knjižnica, opseže 262 stranice od čega 253 stranice teksta, 9 stranica priloga i 130 bibliografskih jedinica. 

Tekst disertacije raspoređen je u četiri dijela s nizom podpoglavlja. U uvodom dijelu kandidatkinja je odredila strukturu, naglasila aktualnost teme i problem istraživanja. Prvi dio disertacije, u opsegu od 75 stranica, obuhvaća teorijsku razradu, osvrt od tradicionalnog prema suvremenom nastavnom procesu i specifičnosti školskih knjižnica gdje se identificiraju promjene u pristupu knjižnicama danas, a koje uvjetuje novo informacijsko doba. 

Kandidatkinja definira fenomen novog informacijskog društva i uočava tehnološke pretpostavke na kojima se temelji budućnost obrazovne djelatnosti i knjižnice kao njenog važnog dijela. Uvodi u problematiku kojom se u ovoj disertaciji bavi. Navodi osnovne skupine problema na koje je usmjerila svoj istraživački interes, te ocrtava osnovne kontekstualne obrise odnosa obrazovanja i same zbirke školske knjižnice.

Posebno je istaknut utjecaj školskih knjižnica na učenje učenika i taksonomijski pristup učenju prema Bloomu. U drugome dijelu disertacije pod naslovom «Uloga školske knjižnice u promjenjivim uvjetima učenja i poučavanja» kandidatkinja analizira dokumente o obrazovnoj politici RH u 21. stoljeću,  osvrće se  na Nacionalni obrazovni standard te analizira i tumači koncept učenja i poučavanja u okviru programa školske knjižnice. Kandidatkinja upozorava na specifični koncept i društvenu percepciju knjižnica kod nas i u svijetu. Posebno ističe važnu ulogu školskih knjižnica u obrazovnom sustavu koja se ostvaruje i kroz pravo na informaciju i pravo na obrazovanje. U tom kontekstu IFLA-ine Smjernice za školske knjižnice, te Manifest za školske knjižnice postavljaju okvir za izradu programa i postavljanja modela edukacije korisnika koji u usporedbi sa sličnim modelima u svijetu ima svoja posebna obilježja. Ta obilježja, navodi autorica, dolaze i iz različitih preduvjeta i programa. 

U središnjem, trećem poglavlju, iscrpno se obrazlaže cilj,  hipoteze, metodologija, te analiziraju i raspravljaju rezultati provedenog istraživanja. Posebno govori o  učinkovitosti nekih primjera poučavanja i posebno ih opisuje. Usmjerenost na korisnike je koncept koji vodi u budućnost jer je u njemu sadržano plansko i cjelovito djelovanje koje u sebi objedinjuje tri bitne komponente za uspjeh: korisnike, djelatnike i proizvode. Kandidatkinja uspoređuje i brojna istraživanja koja potvrđuju tezu da zadovoljan korisnik svoja dobra iskustva razmijeni s još trojicom drugih a nezadovoljan korisnik svoja loša iskustva razmijeni s najmanje 10 osoba. U četvrtom se  poglavlju raspravljaju mogući pristupi razvijanju knjižničnih usluga u školskim knjižnicama i analizira mjesto knjižnice i knjižničara na temelju rezultata do kojih se može doći samo vrednovanjem. Pri tomu se, kao elementi vrednovanja najviše ističu procesi učenja, učiti kako učiti i afirmacija knjižničarskog rada. Krajnji cilj djelovanja školske knjižnice je učenik, obrazovan za upotrebu informacija, informacijski i komunikacijski odgojen. Sastavni dio trećeg poglavlja je i istraživanje stavova korisnika učenika o metodama i oblicima poučavanja i njihovo vrednovanje istih, čiji je cilj prije svega odrediti u kojoj je mjeri poučavanje korisnika uopće prisutno u našim školskim knjižnicama u okviru neposrednog odgojno-obrazovnog rada. Isto tako autorica je istražila koliko su ti oblici prihvatljivi pojedinoj populaciji, odnosno dobi  učenika, kako bismo se mogli usmjeriti prema razvoju nove strategije poučavanja.

Ovo poglavlje relevantno je za cijelu disertaciju, ali posebno za istraživački dio, jer se u njemu daju osnove za istraživanje različitih koncepata poučavanja korisnika i programa za rad s učenicima. Istaknuto je mjesto posvećeno ulozi knjižničara a takav je pristup u tekstu primjereno argumentiran.

Sveobuhvatno navedeni i elaborirani koncepti poučavanja omogućili su autorici da provede istraživanje i ponudi model koji je zatim, u četvrtom poglavlju pod nazivom «Novi programi poučavanja u školskoj knjižnici», vrlo detaljno elaboriran. Autorica je objasnila zbog čega je u Hrvatskoj bilo potrebno provesti ovakvo istraživanje te zbog čega je bilo potrebno elaborirati različite programe poučavanja i na kraju ponudila je model koji je kroz detaljnu analizu  rezultata istraživanja izradila. U zaključku koji daje sumarni pregled velikog broja interakcija na različitim razinama sažela je svoja iscrpna razmatranja. 

Identificirala je  tri  moguća koncepta poučavanja u školskoj knjižnici objasnila njihov cilj, organizacijsku i sadržajnu strukturu te primjenu. Jasno je izrazila predloženi model, metodološki je utemeljeno uspostavila suglasnost između teorijskih spoznaja, provedenog istraživanja te vlastitog bogatog stručno znanstvenog i praktičnog iskustva.

OCJENA

Disertacija mr. sc. Dinke Kovačević imala je za cilj utvrditi modele poučavanja korisnika u školskoj knjižnici, vrednovati ih kako bi se oblikovali i predložili mogući koncepti i model poučavanja korisnika u novom informacijskom okruženju.  

Na osnovi jasno izloženih teorijskih polazišta i sustavno provedena istraživanja uz upotrebu relevantne literature, kandidatkinja je u svome radu postigla sve ciljeve koje si je postavila. Koristeći jasan, sažet i argumentiran stil izlaganja mr. sc. Dinka Kovačević izgradila je takvu strukturu disertacije koja omogućuje da se problematika koju obrađuje pregledno prati. Rezultati teorijskog i praktičnog dijela istraživanja smještaju ovu disertaciju u krug onih kreativnih radova koji će predstavljati i temelj za daljnja istraživanja. 

Predlažemo stoga Fakultetskome vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije mr. sc. Dinke Kovačević pod naslovom Vrednovanje rezultata poučavanja korisnika školske knjižnice te da odobri daljnji postupak obrane.
U Zagrebu, 2. srpnja 2007.

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof., predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof., član Povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., član Povjerenstva

dr. sc. Vladimir  Marković, red. prof. u mirovini, predsjednik

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof., član

dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof., član
Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: ocjena doktorske disertacije Ljerke Dulibić

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 24. travnja 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije Ljerke Dulibić pod naslovom Toskanske slike XV. stoljeća iz zbirke Strossmayerove galerije u Zagrebu. Na temelju donesene odluke i zakonskih odredbi podnosimo Vijeću sljedeći skupni:

I Z V J E Š T A J
Doktorska disertacija Ljerke Dulibić Toskanske slike XV. stoljeća iz zbirke Strossmayerove galerije u Zagrebu obuhvaća 312 stranica teksta i 140 stranica slikovnih priloga, a podijeljen je u dvadeset i jedno poglavlje.

Započinje dvama uvodnim poglavljima: I. Uvod (str. 1-2) i II. Djela iz zbike Strossmayerove galerije pripis(iv)ana toskanskim umjetničkim školama rane renesanse u kontekstu  povijesti Galerije: od skupljačkih aktivnosti biskupa Strossmayera do danas (str. 3-49), u kojima autorica određuje opseg istraživanja, obrazlaže ga, naglašava rano prepoznato značenje skupine djela toskanskoga slikarstva XV. stoljeća u stručnoj literaturi, kao i činjenicu da se radi o skupu djela koja su uključena u zbirku starih majstora na samom početku, donacijom biskupa Josipa Jurja Strossmayera 1883. godine. Nakon toga kritički razlaže dosadašnja istraživanja toskanskih slika XV. stoljeća kroz povijest kataloga Strossmayerove galerije (do 1982. godine), i drugih, pojedinačnih publikacija. U tom se pregledu osvrnula na metodološke probleme prethodnih istraživanja, predstavila metode kojima se koristi u vlastitima. Ustanovila je nadalje da je do sada pedesetak djela pripisano toskanskim slikarima XV. stoljeća, ali brojne atribucije tijekom ranijih istraživanja nisu potvrđene (pripadaju drugim školama ili su nastala kasnije), te je disertacijom obuhvaćeno šesnaest djela toskanskih majstora. 

Svakom od djela koja pripadaju toskanskim školama XV. stoljeća Ljerka Dulibić posvetila je posebnu istraživačku pozornost a rezultate oblikovala u odvojena poglavlja. Ona su pak podijeljena u podpoglavlja: Kataloški opis (i analiza djela), Ikonografska analiza, Kritički osvrt na navode u galerijskim katalozima i literaturi, Prijedlog atribucije i datacije, te je za jednu sliku rekonsturirala i njezinu provenijenciju (XI. poglavlje). Poglavlja se nižu kronološki, to jest redoslijedom nastanka istraženih djela. S obzirom da svako od poglavlja obuhvaća zaseban problem, potrebno ih je i u izvještaju promatrati odvojeno, i tek se pojedina mogu tematski okupiti:

III. Rossello di Jacopo Franchi, Bogorodica s Djetetom i svetim Augustinom i Ambrozijem (str. 50-64). Za sliku iz 1408.-10. godine obilježenu gotičkom tradicijom Ljerka Dulibić potvrdila je atribuciju. Autorica je općenito razmotrila značajke djelā nastalih za privatnu namjenu (kakvih je u obrađenoj skupini najviše) a potom i ikonografske specifičnosti slike iz Strossmayerove galerije s obzirom da se radi o jednom o vrlo rijetkih prikaza Bogorodice s Djetetom u stojećem stavu u firentinskom slikarstvu XV. stoljeća.

IV. Firentinski slikar prve polovine XV. stoljeća, Raspeće (str. 65-76). U tom poglavlju uvodi u kritičku povijest umjetnosti do sada neizlagano i u katalozima zbirke neobjavljeno djelo iz galerijskoga depoa i predstavlja ga kao izraz trajanje tradicije Trecenta u prvim desetljećima XV. stoljeća. Tek pojedini detalji, poput motiva skraćenih aureola, po mišljenju autorice, upućuju na firentinski ambijent trećega desetljeća XV. stoljeća i na »male majstore« koji dijelom i bez punoga razumijevanja preuzimaju Masacciove i Masolinove invencije.

V. Fra Angelico [Fra Giovanni da Fiesole; Guido di Piero da Mugello], Stigmatizacija sv. Franje Asiškoga i smrt svetoga Petra Mučenika (str. 77-105) predstavlja potpuno drugačiji istraživački problem, jer se radi o jednoj od najpoznatijih i u literaturi najprisutnijih slika ne samo toskanske škole, nego i cijele zbirke Strossmayerove galerije. Stoga Ljerka Dulibić pruža posebno opsežan osvrt na bibliografiju i razlaže u njoj postavljene sumnje o autorstvu te pitanja o »iberskim«, odnosno »flamanskim« značajkama djela. Zaključuje da – osim potvrđenih likovnih veza između tadašnjega portugalskoga, flamanskoga i firentinskoga slikarstva – u drugim su djelima fra Angelica široko uočeni flamanski utjecaji u razdoblju između 1430. i 1440. godine pa bi i zagrebačku sliku trebalo datirati u četvrto desetljeće XV. stoljeća. Osim toga, zbog načina prikaza i u ikonografskom i u kompozicijskom smislu, autorica disertacije pretpostavlja da fra Angelicova slika iz Strossmayerove galerije, iako malih dimenzija, nije pripadala predeli nego je zasebna slika koja je mogla biti naslikana uz neku veću narudžbu, koja je namjenjena privatnom prostoru (vjerojatno samostana) te individualnoj pobožnosti.

VI. Sassetta [Stefano di Giovanni di Consolo], Ponizna Bogorodica (str. 106-120). U obradi slike Ljerka Dulibić posebnu je pozornost posvetila ikonografskome rješenju, njegovu podrijetlu i različitim značenjima u toskanskoj sredini (sjedeća Bogorodica, tip Ponizne), te ikonografskome motivu tepiha sa stiliziranim životinjskim motivima u kontekstu njegove pojave u široj panorami talijanskoga slikarstva XIV. i prve polovice XV. stoljeća. Temeljem analize vezilačkih uzoraka ustanovila je pripadnost sijenskoj skupini od petnaest poznatih srodnih primjera, potvrdila atribuciju Sassetti i dataciju u sredinu četvrtoga desetljeća XV. stoljeća.

VII. Neri di Bicci, Sveti Martin i prosjak i Sv. Franjo Asiški u molitvi (str. 121-135), te VIII. Neri di Bicci, Bogorodica s Djetetom i anđelima (str. 136-144) poglavlja su posvećena djelima istoga, relativno slabo obrađenoga firentinskoga slikara Nerija di Bicci, komu ih je atribuirao Grgo Gamulin, i datirao ih u sredinu XV. stoljeća. Prve dvije pripadale su predeli jedne oltarne cjeline, a treća je samostalno djelo, rađeno vjerojatno za tržište. Na osnovu njihovih razlika Ljerka Dulibić precizira im kronologiju unutar slikareva opusa: slike s predela pokazuju nešto više slikarske svježine i neposrednosti u pristupu temi, i stoga predlaže raniji nastanak od shematično riješene Bogorodice s Djetetom i anđelima.

IX. Cosimo Rosselli, Bogorodica s Djetetom i dva anđela te X. Firentinski slikar druge polovine XV. stoljeća, Bogorodica s Djetetom i svetima Kuzmom i Damjanom poglavlja su koja donose rezultate istraživanja prema kojima je moguće uspostaviti atributivni »obrat« u odnosu na dosadašnju domaću literaturu. Za prvu sliku – za koju je do sada atribucija bila upitna – Ljerka Dulibić komparativnom analizom utvrđuje da se radi o nesumnjivom djelu Cosima Rossellija iz osmoga desetljeća XV. stoljeća. Za drugu – koja je u domaćoj literaturi bila određena kao Rossellijevo djelo – utvrđuje kako se radi o slikaru koji pripada radionici bliskoj načinu Sebastiana Mainaridija i Domenica Ghirlandaija. Prijedlog Roberta Longhija (1958.), koji za sliku iz Strossmayerove galerije identificira umjetnika nazvanoga Maestro di Marradi, ne odbacije, ali s obzirom na do sada nedovoljnu profilinarost osobnosti pojedinih suradnika u firentinskim radionicama kraja XV. stoljeća, s oprezom je ostavila širi okvir mogućega autorstva.

XI. Biagio d'Antonio (Tucci), Bogorodica s Djetetom i svetima Franjom i Jeronimom obrađuje sliku za koju je – kao rijedak slučaj u sveukupnoj zbirci Strossmayerove galerije – postojala neistražena indicija (natpis na poleđini) o provenijenciji i prije pojave na tržištu umjetnina sredinom XIX. stoljeća, odnosno prije Strossmayerove kupnje. Ljerka Dulibić istražila je te podatke i rekonstruirala povijest slike. U ovom je poglavlju – osim toga – posebnu pozornost posvetila ikonografskim značajkama slike (tipu Bogorodice koja doji Isusa). 

XII. Maestro di San Miniato, Bogorodica s Djetetom (str. 201-211) i XIII. Firentinski slikar druge polovine XV. stoljeća (Maestro di San Miniato ?), Zaruke svete Katarine (str. 193-200) dva su poglavlja posvećena istom atributivnom problemu, jer oba naglašavaju ulogu predložaka i ponavljanja široko prihvaćenih modela u firentinskoj sredini, što određuje tzv. produzione di serie (serijsku proizvodnju u radionicama s namjenom za tržište). Na prvoj slici Ljerka Dulibić identificirala je utjecaj prototipa Verrocchiove terakote Madonna del Davanzale, koja je najveću popularnost među firentinskim slikarima dosegla u osmom desetljeću XV. stoljeća. U dobro istraženome opusu Maestra di San Miniato to se ikonografsko rješenje inače ne ponavlja, pa je na osnovu proširene komparacije autorica disertacije datirala sliku iz Strossmayerove galerije u osmo deseljeće, odnosno u razdoblje najučestalije pojave Bogorodičina ikonografskoga tipa prema slavnome predlošku u opusima drugih umjetnika. I u istraživanju te atributivnom određenju sljedeće slike, središnja je tema autoričine rasprave pitanje predloška. Prepoznaje ga u Pesellinovu crtežu. Zagrebačkoj slici srodna je i slika iz Beaverbrook Art Gallery u New Brunswicku u Kanadi. S obzirom da su odstupanja od predloška, kompozicijskha shema i odnosi likova gotovo istovjetni, a format identičan, obje je slike Gigietta Dalli Regoli (1988.) pripisala slikaru znanom kao Maestro di San Miniato. Ljerka Dulibić se odnosi s oprezom prema toj atribuciju, obrazlažući da je zajedništvo predloška moglo odrediti kompozicijske i druge srodnosti, a da za konačni sūd o tim slikama kao varijantama, tj. djelima istoga umjetnika, potrebno pričekati »autopsiju« kanadskoga djela.

XIV. Pier Francesco Fiorentino, Bogorodica s Djetetom (str. 201-211) predstavlja rezultate verifikacije Berensonove atribucije (1932.) i Gamulinovih atributivnih razgraničenja četiriju njemu pripisanih djela u zbirci Strossmayerove galerije (1950.), od kojih je samo za Bogorodicu s Djetetom potvrdila pomoću komparativne analize i suvremenih sistematizacija umjetnikova opusa da doista autorski pripada Pier Francescu Fiorentinu. 

XV. Oponašatelj Lippija i Pesellina (Pseudo Pier Francesco Fiorentino), Bogorodica s Djetetom, svetim Ivanom i anđelom (str. 212-223), XVI. Oponašatelj Lippija i Pesellina (Pseudo Pier Francesco Fiorentino), Bog Otac blagoslivlje Bogorodicu s Djetetom i svetoga Ivana (str. 224-228) i XVII. Oponašatelj Lippija i Pesellina (Pseudo Pier Francesco Fiorentino), Rođenje Isusovo (str. 229-234) tri su poglavlja u kojima je Ljerka Dulibić obradila slike neznanoga umjetnika koji se u literaturi javlja kao Oponašatelj Lippija i Pesellina (prije Pseudo Pier Francesco Fiorentino). Pod tim su imenom okupljena djela koja su nakon istraživanja – temeljem kojih je broj slika kojima je kao autor potvrđen Pier Francesco Fiorentino drastično smanjen – ostala izvan opusa. Autorica disertacije navodi mogućnost, već iznesenu u literaturi, da se vjerojatno radi o više radionica a ne samo jednoj, no razlikovanje pojedinih doprinosa golemome korpusu nije provedeno. Ipak, za slike u Strossmayerovoj galeriji mijenja imenovanje autorstva kako bi jasnije otkrilo da se djela ne oslanjaju na Pier Francesca nego su kopije i »prilagodbe« invencija Francesca Pesellina i Filippa Lippija.

XVIII. Pripisano: Jacopo Foschi, Rođenje Isusovo (str. 235-243) poglavlje je u kome autorica disertacije nakon opsežne analize djela i konteksta u kojem je nastalo, s oprezom predlaže kao autora  – umjesto stoljeće stare atribucije velikoga tonda Jacopu del Sellaio – Meastra Allegri identificiranoga imenom Jacopo (di Domenico) Foschi, koju je postavio Federico Zeri (1962.), ali nije bila razmotrena ni zabilježena u domaćoj literaturi.

XIX. Zaključna razmatranja obuhvaćaju metodološke probleme tumačenja slika obuhvaćenih disertacijom, za koje je valjalo u istraživanju rekonstruirati povijesni kontekst nastanka i njihovoga stilskoga određenja kako bi se što jasnije objasnio provedeni atributivni postupak. Na tim temeljima Ljerka Dulibić je ustanovila određenu povezanost toskanskih slika iz XV. stoljeća u zbirci Strossmayerove galerije. Posebno je istakla fenomen »serijske« slikarske produkcije, očigledan kod većine disertacijom obuhvaćenih slika, što je omogućilo njihovo novo kritičko vrednovanje. Iako se u Galeriji ne javljaju (izuzev Fra Angelica iz Firenze i Sassette iz Siene) najveća imena toskanskih škola, razmotrena djela ipak uspostavljaju veze s velikim imenima i djelima te svjedoče o prepoznavanju i prenošenju uspješnih invencija, o načinima toga prijenosa te o estetskim i tržišnim zahtjevima onodobne publike.

XX. Popis citirane literature donosi 250 bibliografskih jedinica, koje svjedoče i o opsežnome bibliografskom istraživanju, pomno korištenom u interpretativnim djelovima disertacije. 

XXI. Prilog: popis citiranih djela iz zbirke Strossmayerove galerije i tabelarni prikaz atributivnih promjena na jasan način sažimlje pojedinačne rezultate istraživanja provedenih u okviru doktorske disertacije.

Na kraju rada slijede 144 slikovna priloga s legendama, a njima su ilustrirana djela iz zbirke Strossmayerove galerije i komparativni primjeri važni za njihovo razumijevanje.

Uvidom u disertaciju i na temelju navedenoga, Povjerenstvo daje sljedeće

M i š l j e n j e

Doktorska disertacija Ljerke Dulibić Toskanske slike XV. stoljeća iz zbirke Strossmayerove galerije u Zagrebu pisana je s temeljitim poznavanjem građe koju obrađuje, stručne i teorijske literature te komparativnih primjera. U odnosu na temu, rad je izložen na primjeren način, sustavan je u organizaciji i iznimno pregledan. Kandidatkinja je pokazala svoje istraživačke sposobnosti u obradi slika s različitih motrišta, od atributivnih, ikonografskih i stiliskih, pa povijesnih, socioloških i tehnoloških.

Uspješno provedena znanstvena obrada jednoga od najznačajnijih korpusa unutar zbirke Strossmayerove galerije – djela toskanskih škola XV. stoljeća – važan je pomak u povijesno-umjetničkom bavljenju tim dijelom hrvatske baštine. Naime, disertacije na temu galerijskih i muzejskih zbirki suviše je rijedak, a iznimno potreban doprinos njihovu pravilnu razumijevanju i prezentaciji, koja u slučaju zbirke Strossmayerove galerije, ima veliku važnost ne samo za hrvatsku povijest umjetnosti, nego i za povijest slikarstva starijih povijesnih razdoblja, uopće.

S obzirom na uočene kvalitete rada i pokazanu suverenost u istraživanju i prezentaciji rezultata, Povjerenstvo predlaže Fakltetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije, te da kandidatkinji Ljerki Dulibić odobri nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti iz područja humanističkih znanosti (polje povijest umjetnosti).

U Zagrebu, 26. lipnja. 2007.

dr. sc. Vladimir  Marković, red. prof. u mirovini
 predsjednik

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.,

član
dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof.,

član

Dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

Dr. sc. Ante Čović red. prof.

Dr. sc. Ivica Martinović, doc.
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Predmet: Ocjena magistarskog rada Predraga Režana Svjetska etika – put prema 

                 konsenzusu među religijama i etičkim sustavima
Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 28. lipnja 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Predraga Režana Svjetska etika – put prema konsenzusu među religijama i etičkim sustavima. U skladu s time, Vijeću podnosimo slijedeće 

IZVJEŠĆE

Magistarski rad Predraga Režana pod naslovom Svjetska etika – put prema konsenzusu među religijama i etičkim sustavima ima ukupno 189 stranica računalnog ispisa, a sastoji se od uvoda, četiri glavna poglavlja, zaključka, popisa literature, sažetka na engleskom jeziku, životopisa i dodatka, koji sadrži Deklaraciju o svjetskoj etici.
Pristupnik uvodno (str. 1-4) daje osnovne podatke o nastanku projekta svjetske etike, tj. svjetskog etosa, naznačuje ozračje pluralizma, multikulturalizma i globalizacije, u kojem je na drugom Parlamentu svjetskih religija 1993. godine u Chicagu donesena Deklaracija o svjetskoj etici, te kao ključnu odliku projekta navodi kako se on ne upušta u konfrontacije s religijskim ili nereligijskim etičkim sustavima, nego u svakom od njih nastoji pronaći ono najbolje, zajedničku univerzalnu osnovicu. U metodološkom pogledu pristupnik svoje istraživanje određuje kao kombinaciju povijesnog i sustavnog pristupa,  pri čemu se povijesni pristup koristi u rasvjetljavanju povijesno-kronološkog puta dijaloških napora prema afirmaciji svjetskog etosa, dok se u sustavnom pristupu svjetski etos prikazuje i obrazlaže na podlozi učenja velikih svjetskih religija, filozofskih sustava, te suvremenih etičkih kodeksa.

Na početku  poglavlja  "Svjetska etika" (str. 5-59) pristupnik ocrtava svjetske prilike na prijelazu 19. u 20. stoljeće, te u njima pronalazi izraženu potrebu za međusobnim upoznavanjem, dijalogom i traženjem konsenzusa među različitim kulturama i religijama. U to vrijeme održava se u Chicagu prvi Parlament svjetskih religija (1893. godine), čime zapravo počinje međureligijski dijalog i zbližavanje među svjetskim religijama. Nakon prvog Parlamenta svjetskih religija na brojnim susretima i konferencijama počinje se govoriti o potrebi izrade univerzalne deklaracije o svjetskoj etici u kojoj bi se formulirali etički principi, zajednički svim religijama i svim ljudima. No, te će težnje biti ostvarene tek na drugom Parlamentu svjetskih religija, koji je organiziran na stotu obljetnicu održavanja prvog Parlamenta (1993. god.), također u Chicagu. Tada je, naime - na tragu nastojanja da se utvrde etički standardi koji su zajednički svim religijama i izvanreligijskim etičkim orijentacijama - donesena Deklaracija o svjetskoj etici kao dokument koji želi izraziti "temeljnu suglasnost o obvezujućim vrijednostima, neopozivim standardima i osobnim stavovima". Pristupnik potanko izlaže okolnosti nastanka, kronologiju zbivanja, konceptualne i metodološke poteškoće i prijepore pri izradi ovog dokumenta, u čemu je pod voditeljstvom njemačkog teologa Hansa Künga sudjelovalo preko 100 predstavnika vodećih svjetskih religija. Autor utvrđuje "zlatno pravilo" kao idejnu okosnicu dokumenta, a zatim slijedi detaljna analiza i interpretacija samog teksta Deklaracije.

U drugom poglavlju pod naslovom "Uporišta svjetske etike u sustavima velikih svjetskih religija" (str. 60-109) autor analizira moralna učenja pet velikih svjetskih religija (judaizam, kršćanstvo, islam, hinduizam i budizam). Pritom rekonstruira etičke principe na kojima se navedene religije zasnivaju, te utvrđuje  dodirne i zajedničke točke u njihovim etičkim naučavanjima u kojima i svjetska etika nalazi svoja uporišta. Na kraju svih analiza ispostavlja se "zlatno pravilo" kao zajednički nazivnik religijskih moralnih stavova i kao temeljno ishodište svjetske etike.

Univerzalizam "zlatnog pravila" proširuje svoje važenje i izvan sfere religijske etike, pa se tako i Deklaracija o svjetskoj etici, bez obzira na svoj religijski karakter, slijedom svog univerzalističkog polazišta obraća i ljudima koji nisu religiozni. Linijom tog univerzalizma pristupnik u poglavlju "Uporišta svjetske etike u sustavima filozofske etike" (str.110-141) nastoji utvrditi  zasnovanost svjetske etike u području filozofske etike i to u krugu onih etičkih učenja koja su podudarna ili bliska  s principima svjetske etike i u kojima je moguće verificirati ključne kategorije svjetske etike (sloboda, pravednost, tolerancija, suživot, dijalog). Tako autor iz pozicije svjetske etike izgrađuje relaciju prema etičkim učenjima Platona, Aristotela, Augustina, Tome Akvinskog, Hobbesa, Lockea, Kanta i Milla.

Na potrebu povezivanje svjetske etike i pojedinih struka, odnosno na potrebu da se u pojedinim profesijama donesu etički kodeksi koji bi regulirali odnose u konkretnim područjima života -  izrijekom su uputili autori Deklaracije o svjetskoj etici. Pristupnik u tom smislu u poglavlju "Svjetska etika i profesionalne etike"(str.142-161) formulira smjernice koje bi mogle biti od pomoći stručnjacima pri izradi etičkih kodeksa u njihovim područjima djelovanja, a zatim sam elaborira i predlaže etičke standarde u  profesionalnim područjima medicine, politike, gospodarstva i novinarstva.

U "Zaključku" (str.162-167) se rekapitulira sadržaj magistarskog rada i posebno se naglašava specifičnost svjetske etike u odnosu na filozofske i religijske etičke sustave. Dok se, naime, ti sustavi uspostavljaju jedan naspram drugoga, svjetska etika traga za njihovom zajedničkom osnovicom. Popis literature (str.168-171) obuhvaća 68 bibliografskih jedinica.

Ocjena i prijedlog

Pristupnik je u prikazanom magistarskom radu pokazao istraživačku zrelost i metodološku osposobljenost. U radu je uspješno objedinio povijesni i sustavni pristup. Utoliko je znanstveni doprinos rada dvojak. S jedne strane, rad je pružio preglednu i detaljno potkrijepljenu povijesnu rekonstrukciju nastanka i razvoja   svjetske etike, dok je, s druge strane, tu izvorno religijsku poziciju uspješno reinterpretirao u području filozofske etike.

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati magistarski rad Predraga Režana Svjetska etika – put prema konsenzusu među religijama i etičkim sustavima, te odobri daljnji postupak obrane. 

                                                                          Stručno povjerenstvo:

                                                                                    Dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

                                                                                   Dr. sc. Ante Čović red. prof.

                                                                                   Dr. sc. Ivica Martinović, doc.

U Zagrebu, 2. srpnja 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu stručnog specijalističkog rada Kristinke Metzger pod naslovom Prijevod s hrvatskog na engleski i s engleskog na hrvatski jezik s osobitim obzirom na područje kulture, podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći

Izvještaj

Kristinka Metzger odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad pod naslovom «Prijevod s hrvatskog na engleski i s engleskog na hrvatski jezik s osobitim obzirom na područje kulture» sadrži uvodni dio,  prijevode i zaključak. U uvodnom dijelu i u zaključku pristupnica obrazlaže metodologiju rada i navodi pomagala kojima se služila, te komentira specifičnosti pojedinih tekstova koje je prevela, probleme na koje je naišla i načine na koje donijela svoje konačne odluke vezane uz rješavanje tih problema.

Pristupnica je bila obvezna prevesti stotinu stranica teksta, od toga pedeset stranica prijevoda s engleskog na hrvatski jezik i pedeset s hrvatskog na engleski. Pristupnica je mogla sama odabrati tekstove uz uvjet da tekstove još nitko nije preveo na ciljni jezik. Kristinka Metzger odabrala je sljedeće tekstove:

Za prijevod s engleskog na hrvatski:
1. Winston, Robert and Wilson, D. E. 2004. Human – the Definitive Visual Guide. New York: DK Publishing.
2. How to Do Just about Anything. 1988. London: The Reader’s Digest Association Ltd.

3. Ulrich, Dave, Zenger, Jack, and Smallwood, Norm. 1999. Results-Based Leadership. Boston, MA.: Harvard Business School Press.

Za prijevod s hrvatskog na engleski:

1. Belamarić, Dobrila. 1986. Dijete i oblik. Zagreb: Školska knjiga.

2. Tomić, Ante. 2005. Ljubav, struja, voda & telefon. Zagreb: Europapress holding.

3. Novak, Grga. 2005. Jadransko more – u sukobima i borbama kroz stoljeća. Split: Marijan Tisak d.o.o.

Navedeni je korpus tekstova postavio pred prevoditeljicu složenu zadaću kako u smislu razumijevanja sadržaja tako i sposobnost izražavanja sadržaja na ciljnome jeziku. Osobitu je teškoću svakako predstavljalo pitanje očuvanja stila i  elemenata kulture pri prevođenju. Zbog raznovrsnosti korpusa, svaki je tekst postavio pred pristupnicu specifične zadatke i zahtijevao sposobnost snalaženja.
Prvi tekst koji je pristupnica prevela s engleskog na hrvatski jezik bio je tekst iz knjige Human – the Definitive Visual Guide pod naslovom Culture: Clothing and Adornment. Riječ je o enciklopediji koja obrađuje razna područja vezana uz čovjeka, od anatomije i psihofizičkoga razvoja do kulturološko-socioloških tema. U dijelu koji je pristupnica odabrala riječ je o odjeći i ukrašavanju. Izvorni tekst pisan je popularnim stilom i glavni je izazov bio postići čitljivost i dinamičnost izvornika, budući da je riječ o tekstu namijenjenom širokoj čitateljskoj publici. Pristupnica navodi kako su joj najveći prijevod predstavljale kolokacije. Budući da za hrvatski jezik ne postoji rječnik kolokacija, prevoditelji se moraju oslanjati isključivo na svoju kompetenciju u materinskom jeziku. Neiskusnim prevoditeljima pritom je glavni problem interferencija, tj. utjecaj izvornika na strukture ciljnoga jezika. Čitajući prijevod Kristinke Metzger može se zaključiti da je uspjela proizvesti čitljiv prijevod neopterećen utjecajem engleskoga izvornika.
Drugi tekst koji je Kristinka Metzger prevela na hrvatski jezik tekst je iz knjige How to Do Just about Antyhing, koja sadrži niz članaka tipa «uradi sam». Pristupnica je prevela devet takvih članaka. Teme su doista bile raznovrsne, od jedrenja, biljara, vrtlarstva i pripreme tla do izrade komposta. Prevodeći te tekstove pristupnica je pokazala sposobnost snalaženja i istraživanja različitih stručnih područja, te osobito služenja stručnim rječnicima, priručnicima i pomagalima. Dodatni je problem bila prilagodba tekstova za hrvatsko čitateljstvo, oko čega se pristupnica posebno potrudila. Knjiga je osim toga napisana 1988. g., pa je tekstove trebalo i vremenski prilagoditi suvremenome čitatelju. Budući da je pristupnica za ovaj tekst (kao i za prvi) imala stvarnoga naručitelja, knjigu je u svakome pogledu trebalo prilagoditi hrvatskome tržištu. Smatramo da je pristupnica prevodeći ovaj tekst pokazala da posjeduje sposobnosti potrebne za takav posao.
Treći tekst iz korpusa engleskih tekstova bilo je poglavlje knjige Results-Based Leadership. Riječ je o sintaktički kompleksnijemu tekstu, koji se bavi suvremenim područjem menadžmenta. Budući da se ovakvi tekstovi sve više prevode u Hrvatskoj, smatramo ovaj odabir osobito prikladnim. Vrlo često su takvi tekstovi loše prevedeni i negativno utječu na hrvatski jezik u stručnim sferama. Pristupnica se doista potrudila da proizvede tekst koji ne čini nasilje nad hrvatskim jezikom, a istodobno ga obogaćuje novim sintagmama vezanim uz suvremene trendove. 

Prvi u grupi tekstova koje je pristupnica prevela s hrvatskog na engleski jezik bio je odlomak iz knjige Dijete i oblik. Knjiga je namijenjena odgajateljima, pedagozima, psiholozima i ostalim osobama koji prate razvoj likovnoga jezika djece predškolske dobi. Pristupnica je proizvela korektan engleski prijevod hrvatskoga teksta, koji se lako može čitati i sadrži odgovarajuće stručne pojmove. Pri prevođenju ovoga teksta, pristupnica se služila raznim pomagalima, a osobito «paralelnim» tekstovima na Internetu. 
Drugi tekst koji je Kristinka Metzger prevela s hrvatskog na engleski bio je tekst Jadransko more – u sukobima i borbama kroz stoljeća. Riječ je o tekstu s kulturno-povijesnom tematikom, koji je od pristupnice iziskivao puno istraživanja i provjeravanja. Kao što često biva slučaj, izvornik je sadržavao pogreške, osobito u imenima povijesnih osoba koje se spominju. Pristupnica je pokazala da posjeduje zdravu dozu sumnjičavosti prema izvorniku, osobinu koja je nužna za posao prevoditelja. Rezultat njezinih napora vrlo je čitljiv tekst na korektnom engleskom jeziku, koji samo na rijetkim mjestima odaje činjenicu da je prevoditeljica radila na jezik koji joj nije materinski. 

Treći tekst koji je pristupnica prevela na engleski jezik bio je odlomak iz knjige Ante Tomića Ljubav, struja, voda & telefon. Riječ je suvremenome djelu hrvatskoga autora na temu muško-ženskih odnosa viđenih očima 37-godišnje Splićanke. Ovo je djelo pred pristupnicu postavilo problem prevođenja hrvatskoga nestandardnoga jezika (dijalekta), koji bi bio izazov i iskusnijim prevoditeljima. Prijevod Kristinke Metzger obiluje idiomima, slengom i ostalim elementima razgovornoga jezika, te se čita kao da je izvorno pisan na engleskome jeziku. Odabir strategije krajnje orijentiranosti na ciljnu kulturu mogao bi se problematizirati, ali ostaje činjenica da je pristupnica pokazala izrazitu sposobnost za prevođenje beletristike na strani jezik, što je golem izazov svakome prevoditelju. 
U zaključku možemo reći da je Kristinka Metzger obavila posao prevođenja vrlo savjesno, primjenjujući teorijske spoznaje koje je usvojila tijekom studija, kao i svoja iskustva iz prevoditeljske prakse. Pokazala je da može prevoditi tekstove različitih vrsta, sadržaja i stilova, uključujući i one koji bi predstavljali izazov i iskusnijim prevoditeljima. Pristupnica je u uvodu i zaključku rada pokazala da je svjesna problema prevoditeljstva, da se zna u njima snaći, kao i da je spremna na daljnje usavršavanje.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidatkinju uputi na usmenu obranu rada.

U Zagrebu, 5. srpnja 2007.

Članovi povjerenstva: 

1. dr.sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus
predsjednik povjerenstva

2. mr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor


član povjerenstva

3. mr.sc. Jasna Bilinić-Zubak, viši lektor u miru
član povjerenstva

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 10. srpnja 2007.
Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu 

Stručno povjerenstvo za ocjenu i obranu specijalističkog rada Ankice Žarnić, pod naslovom ‘Prijevod tekstova s  engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje beletristike’, podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći 

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

Ankica Žarnić upisala je akad. god. 2001/02. Poslijediplomski stručni prevoditeljski studij. Odslušavši sve propisane kolegije i položivši sve propisane ispite, ispunila je uvjete za izradu završnog stručnog rada. 

Završni se rad sastoji od 

- uvodnog poglavlja, u kojem kandidatkinja u prvom dijelu daje uvodne napomene o svome radu te ga objašnjava u svjetlu nekih osnovnih teoretskih pojmova, dok u drugom obrazlaže svoj odabir tekstova za prevođenje; 

- sedam parova izvornih tekstova i njihovih prijevoda, od kojih je svaki uveden kratkim komentarom izrazitijih obilježja izvornog teksta te prijevodnih poteškoća ili zanimljivosti; 

- popisa priručnika te drugih izvora informacija korištenih u radu te 

- zaključka.
Obaveza je kandidata bila izabrati tri ili četiri teksta za prijevod s engleskoga na hrvatski jezik i jednako toliko tekstova za prijevod u suprotnom smjeru, pri čemu je izabrane tekstove morala odlikovati tematska i stilska raznolikost. A. Žarnić je ispunila ovaj zahtjev i u pogledu količine teksta (prijevodi sedam različitih tekstova obuhvaćaju 92 stranice teksta) i u pogledu raznolikosti izvornih tekstova.U korpus engleskih izvornika uključila je jedan beletristički tekst (znanstvena fantastika), jedan popularno-znanstveni kulturološki tekst i jedan znanstveni, iz područja sociolingvistike. Korpus hrvatskih izvornika sačinjavaju izvadak iz udžbenika elektroenergetike, sociološko razmatranje ponašanja potrošača, esej G. Tribusona te administrativni opis ciljeva informatizacije bolnica. 

U uvodnom dijelu rada A. Žarnić govori o prijevodnom procesu općenito te o svom pristupu  prevoditeljskom poslu. Ukazuje na različite elemente prijevodnog procesa te s pravom ističe značenje svrhe teksta, što dobiva svoju potvrdu u kasnijim uvodnim objašnjenjima uz svaki par tekstova te u samim prijevodima. Kandidatkinja kratko komentira različite „metode“ koje prevoditelju stoje na raspolaganju i dovodi ih u vezu s tipom ili obilježjima teksta (npr. posuđivanje kao čest postupak u prevođenju informatičkih tekstova, a kreacija (tvorba) kod beletrističkih; doslovnost kao ponekad korisna, iako načelno ne naročito preporučljiva strategija). Njezin opis prevoditeljevog rada u fazi dorade teksta ukazuje na punu osviještenost o poželjnim postupcima (npr. provjera kolokacija u prijevodu, čitanje prijevoda bez izvornika u svrhu provjere razumljivosti i prirodnosti prijevoda), ali i o realitetima prevoditeljskog posla (kratki rokovi, nedovoljna upućenost u tematsko područje; načini prevladavanja poteškoća; vrijedan je njezin poziv na očuvanje ugleda struke). 

U nastavku uvoda kandidatkinja obrazlaže svoj izbor izvornih tekstova. Vrijedna je spomena njezina odluka da izabere tekstove različite od onih koje uobičajeno prevodi na radnom mjestu, kao i njezina spremnost da se uhvati u koštac s nepoznatim i neuobičajenim tematskim područjima (npr. groblja, u eseju G. Tribusona). Prema njezinim riječima najveći su joj izazov bili terminologija energetike, jezično bogatstvo eseja te birokratski stil opisa informatizacije bolničkih sustava. Njezini prijevodi potvrđuju da je uspješno savladala te poteškoće. U uvodnom poglavlju A. Žarnić, između ostalog, spominje internet kao čest izvor informacija na kojima temelji svoj prijevodni izbor. Sami prijevodi, kao i njezini komentari 

pojedinih tekstova potvrđuju da ga vješto i uspješno koristi, što joj omogućuje zanimljive zaključke poput onog o različitoj interpunkcijskoj praksi u američkim i u britanskim izvorima (malo odnosno veliko slovo nakon grafičkih oznaka u nabrajanju) ili o utemeljenosti upotrebe riječi Reichsprotektor kao prijevodnog ekvivalenta u prijevodu na engleski.

Komentari prije svakog para izvornika i originala potvrđuju da je kandidatkinja osvijestila relevantnost i drugih elemenata prijevodnog procesa osim jezika (najizrazitije u pogledu teksta, čitatelja i kulture), ali da smatra zanimljivom te da poklanja dužnu pažnju i jezičnoj razini (njezine napomene o leksiku , kolokacijama i idiomima). Očito je da prevodeći ne izabire za ekvivalente najlakše dohvatljiva rješenja, već da pokušava što preciznije razmotriti i semantičku i pragmatičku vrijednost izvornih i ciljnih leksema . Među brojnim primjerima što ih A. Žarnić navodi, možemo izdvojiti npr. razlikovanje riječi grupa i skupina odnosno adolescent i tinejdžer kao mogućih ekvivalenata za eng. group tj. adolescent ili, još zanimljivije, iznošenje razloga zašto su urbanizam i urbanistički (fenomen) prevedeni u istom tekstu riječima različitih korijena (urbanism, ali city planning phenomenon). Kandidatkinja uočava i morfološke probleme (npr. rješavanje oblika množine engleskog naziva za hrvatsku valutu kuna) i tvorbene (komentari o tvorenicama u beletrističkom tekstu), ali je svjesna i viših jezičnih razina: često spominje sintaktička obilježja pojedinih tekstova, ukazuje na relevantnost cijelog teksta za interpretaciju čak i referencijalnog značenja pojedinih leksema (o imenima u prvom paru tekstova, ili o upotrebi imenice Englezi u značenju „Britanci“ u tekstu o energetici) te na relevantnost cijele komunikacijske situacije za interpretaciju vrijednosti pojedinih jedinica (dilema o prevođenju stereotipa u drugom paru tekstova). Osviještenost o relevantnosti čitatelja i kultura za izbor prijevodnog ekvivalenta kandidatkinja pokazuje komentirajući rješenja poput Pamela Anderson kao ekvivalent za Dolly Parton u rečenici Kanada je otprilike jednako tako nerazvijena kao Pamela Anderson. ili uvrštavanja višestrukog ekvivalenta za O.B.E. : i preuzetu izvornu kraticu, i doslovan prijevod Red britanskog carstva i dodanu izvornu sintagmu u bilješci. Višekratnim korištenjem bilježaka kandidatkinja pokazuje ne samo da je upoznata s tom prijevodnom mogućnošću, nego i svoju spremnost da primijeni strategije koje doprinose 'vidljivosti' prevoditelja u tekstovima u kojima joj se to čini opravdanim. U komentarima uz prijevod posljednjeg teksta kandidatkinja razrađuje uvodne napomene o prevođenju tekstova s informatičkom terminologijom, a isto tako i potvrđuje preciznost svog bavljenja izvornikom kada ukazuje na nedosljednu upotrebu engleskih i hrvatskih kratica u istom tekstu te nudi obrazloženje te prakse.
 U opisima vlastitog prevoditeljskog rada kandidatkinja se ponekad poslužila nepreciznim ili    nejasnim formulacijama, koje će biti potrebno naknadno prokomentirati, no njihov su značaj daleko nadmašile pozitivne osobine ovog specijalističkog rada: uvjerljivo pokazana svijest o širokom rasponu mogućnosti koje prevoditelju stoje na raspolaganju (kako u pogledu prevoditeljskih strategija i postupaka, tako i u pogledu izvora relevantnih informacija) te spremnost da se te mogućnosti razmatraju i pažljivo uspoređuju u toku samog prijevodnog čina. Takav pristup, uz znatnu jezičnu kompetenciju, omogućio je kandidatkinji da dođe do primjerenih rješenja i ostvari odgovarajuću kvalitetu na razini cijelog teksta. Potrebno je spomenuti i njezine napomene o mogućnosti timskog rada, kontakata s autorom, korištenja tiskanih i elektronskih izvora, a i razlici u prioritetima jezičnih stručnjaka i jezičnih korisnika, koji svjedoče o bogatom praktičnom iskustvu, kao i želji da se promišlja vlastiti rad.
Brojne karakteristike ovog specijalističkog rada govore o istinskom interesu Ankice Žarnić za prevoditeljsko zanimanje te za vlastito usavršavanje u toj struci. One potvrđuju da A. Žarnić posjeduje relevantna saznanja na teoretskoj razini, koja nalaze svoju primjenu i u njezinoj   prevoditeljskoj praksi. Time ovaj rad zadovoljava kriterije završnog rada na poslijediplomskom prevoditeljskom studiju te stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i uputi kandidatkinju na usmenu obranu rada.

U Zagrebu, 2. srpnja 2007.


Članovi povjerenstva:

1. dr.sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus 






2. dr.sc. Goranka Antunović, doc.






3. mr. sc. Vera Andrassy, viši lektor u mirovini

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 10. srpnja 2007.

Odsjek za informacijske znanosti

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

U Zagrebu, 29. lipnja 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o magistarskom radu Borisa Badurine

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. sivbnja 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Borisa Badurine pod naslovom "Korištenje informacijskih tehnologija na hrvatskim visokim učilištima. Longitudinalna studija". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženi rad, te podnosi Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ


Magistarski rad Borisa Badurine ukupno ima 100 stranica teksta, od čega osnovni tekst ima 81 stranicu, slijedi popis korištene literature od 6 stranica koji uključuje 63 bibliografske jedinice, nakon kojega slijedi 13 stranica priloga u kojemu se nalaze dva anketna upitnika korištena u provedenom istraživanju. Rad je podijeljen  u sedam velikih poglavlja: Predgovor, Uvod, Pismenost u informacijskom društvu (s 3 podpoglavlja Informacijska pismenost, Korištenje računalne tehnologije i informatička pismenost (s 2 podpoglavlja Potencijalni problemi i Računalna pismenost) i Istraživanje korištenja računalne tehnologije na hrvatskim sveučilištima), Istraživanje (sa 6 podpoglavlja Svrha i ciljevi istraživanja, Metodologija, Opis anketnog upitnika, Rezultati istraživanja provedenog na Sveučilištu J.J. Strossmayer u Osijeku 1999. godine (sa 7 podpoglavlja Podaci o realiziranom uzorku, Sociodemografska obilježja, Posjedovanje i korištenje računala, Edukacija, Korištenje mrežnih izvora, Korištenje računala u nastavi, Analiza stavova), Rezultati istraživanja na Sveučilištu J.J. Strossmayer u Osijeku 20006. godine (sa 8 podpoglavlja Podaci o realiziranom uzorku, Sociodemografska obilježja, Posjedovanje i korištenje računala, Edukacija, Korištenje mrežnih izvora, Korištenje računala u nastavi, Analiza stavova i Opremljenost fakulteta) i Indeks korištenja računalne tehnologije (s 2 podpoglavlja Usporedba fakulteta i Stupanj korištenja računalne tehnologije i stavovi), Zaključak, Literatura i Prilozi.

Rad započinje predgovorom u kojemu kandidat donosi uvod u temu istraživanja – primjenu novih informacijskih tehnologija na sveučilištu na primjeru Sveučilišta J.J. Strossmayer u Osijeku. Kandidat se pritom poziva na istraživanje koje je 1999. godine provedeno na zahtjev tadašnjeg Ministarstva znanosti i tehnologije u kojem je sam kandidat aktivno sudjelovao, a koje je provedeno na svim sveučilištima u Hrvatskoj o stanju informatiziranosti odnosno stupnju korištenja računalne tehnologije od strane studenata i sveučilišnih nastavnika. Gradeći svoju osnovnu hipotezu, Boris Badurina smatra da je sedam godina kasnije u odnosu na prvo istraživanje, opći stupanj korištenja računalne tehnologije u društvu značajno drugačiji što se neminovno mora odraziti i na akademsku zajednicu. Osnovna je hipoteza rada da se nove tehnologije koriste u značajnoj većoj mjeri nego što je to bio slučaj 1999. godine, te da je korištenje nove tehnologije izravno povezano s ulaganjima u opremu i edukaciju nastavnika. U radu su korištene metode istraživanja literature, poredbene metode i metoda ankete.

U Uvodu magistarskog rada kandidat iznosi ideje o globalnim promjenama u društvu koje su u konačnici dovele do znatnije upotrebe informacijske tehnologije u svim strukturama života, pa tako i u akademskoj zajednici. U tom dijelu rada autor rada predstavlja teoriju Alvina Toflera prema kojoj je ljudska civilizacija od početka svoga postojanja prošla kroz tri velike revolucije: neolitsku ili agrarnu, industrijsku i na kraju informacijsku revoluciju utemeljenu na razmjeni i potrošnji znanja kao glavnog potrošačkog dobra. Ova zadnja revolucija, smatra autor, vodi k postindustrijskom društvu u kojemu se većina proizvodnje bazira na proizvodnji usluga. Nadalje, kandidat iznosi ideju Petera Druckera o pojavi novog tipa ekonomije, odnosno tranziciji ekonomije bazirane na materijalnim dobrima na ekonomiju baziranu na znanju, te koncept industrije znanja Fritza Machlupa u pet segmenata sektora znanja: edukaciju, istraživanja, masovne medije, informacijske tehnologije i informacijske usluge i indikatore informacijskog društva. Te ideje omogućile su Danielu Bellu uvođenje pojma postindustrijskog društva i izradu objektivnih indikatora za ocjenu stupnja razvoja društva prema informacijskom društvu od strane OECD-a (Organisation for Economic Co-operation and Development). Uz informacijsko i postindustrijsko društvo, kandidat u uvodu iznosi i treći pojam, umreženo društvo, kojega prvi spominje Jan van Dijk, a koji tvrdi da je socijalni razvoj nemoguće odijeliti od promjena u tehnološkoj infrastrukturi. Tako kandidat iznosi tezu prema kojoj je glavni pokretač stvaranja novog oblika društva pojava računalno potpomognute komunikacijske tehnologije, a da je mrežna komunikacija novi strukturni element koji integrira novo umreženo društvo. Na kraju uvoda kandidat ističe da u novom informacijskom društvu pojedinac mora biti sposoban koristiti računalnu i komunikacijsku tehnologiju i služiti se novim informacijskim servisima, što vodi prema novom obliku pismenosti.

Treće poglavlje Pismenost u informacijskom društvu podijeljeno je u tri cjeline: Informacijska pismenost, Korištenje računalne tehnologije i informatička pismenost (s podcjelinama Potencijalni problemi i Računalna pismenost) i Istraživanje korištenja računalne tehnologije na hrvatskim sveučilištima. U dijelu o informacijskoj pismenosti, kandidat na temelju pregledane literature obrazlaže važnost informacijske pismenosti, pojma koji se u literaturi pojavljuje još 1907ih godina, a kojega se danas nastoji proširiti dodatnim vještinama poput npr. knjižničnih vještina nužnih za pronalaženje znanstvenih radova. U segmentu nastave prisutne su reforme u visokom školsku na zapadu ali i onoga u Hrvatskoj, koje će od svih sudionika tražiti poznavanje šireg skupa vještina obuhvaćenih pojmom informacijske pismenosti. Da bi to bilo moguće, informacijsko opismenjavanje treba započeti među nastavnicima, a zatim i među studentima, što kandidat izravno ovdje međusobno ne povezuje, te to čini kasnije u radu, ali navodi standarde za procjenu pismenosti studenata koje je predložilo American Library Association iz kojih je moguće napraviti empirijsku procjenu stupnja informacijske pismenosti pojedinca ili skupine. U ovoj se podcjelini nadalje donosi prikaz kriterija informacijske pismenosti, iza kojih su navedene vještine i sposobnosti koje bi mladi ljudi trebali posjedovati kako bi bili informacijski pismeni i bili sposobni funkcionirati u modernom društvu. Na kraju ove podcjeline kandidat navodi standarde informacijske pismenosti Association of College and Research Libraries, te nakon njih postavlja pitanja o tome tko bi studentima trebao osigurati potrebnu edukaciju kako bi svladao vještine potrebno za stjecanje informacijske pismenosti, te problem nenavođenja informacijske odnosno računalne tehnologije premda je informacijska pismenost danas teško ostvariva bez poznavanja računalne i komunikacijske tehnologije. U podcjelini koja se odnosi na korištenje računalne tehnologije i informatičku pismenost, konstatira se povećanje količine znanja nužnog za funkcioniranje u zajednici i sve brži razvoj tehnologije koji pred pojedinca i akademsku zajednicu postavlja zahtjev za što bržim i uspješnijim osposobljavanjem za sudjelovanje u informacijskom društvu uz neprestani razvoj informacijske tehnologije. Kandidat ističe nužno postojanje sposobnosti obrazovnih ustanova da reagiraju na povećanje i sadržaj znanja i pritom ističe prednosti informacijske i komunikacijske tehnologije u procesu učenja i znanstvenom radu. Potencijalni problemi koji se pritom javljaju, obrađeni su u podcjelini s istim naslovom u kojoj kandidat ispravno navodi kako korištenje računalne tehnologije pridonosi pozitivnim rezultatima u nastavi visokoškolskih ustanova, ali i da korisnost računalne tehnologije ovisi o prirodi kolegija i kontekstu u kojemu se odvija. Preduvjet za korištenje računalne tehnologije je osiguravanje pristupa tehnologiji nastavnicima i studentima. U sljedećoj podcjelini naslovljenoj Računalna pismenost, kandidat sužava problem korištenja računalne tehnologije s općenite primjere u društvu u sklopu pojma informacijske pismenosti na uži pojam računalne pismenosti. U ovome dijelu kandidat postavlja tezu da je računalna pismenost u akademskoj okolini produžetak bazične pismenosti i da se uvođenjem novih računalno potpomognutih alata i njihovim efikasnim korištenjem izravno utječe na uspjeh studiranja. Iz toga proizlaze različitosti među pojedinim svjetskim sveučilištima u stupnju informatiziranosti i mogućnosti predviđanja koraka uvođenja novih tehnologija, te je zaključak da je uloga ustanove u procesu informatizacije i poboljšanju nastave nezaobilazna. U završnoj podcjelini ovoga velikog poglavlja dan je pregled rezultata istraživanja korištenja računalne tehnologije na svim hrvatskim sveučilištima iz 1999. godine među znanstveno nastavnim osobljem, koje je pokazalo relativno velik stupanj korištenja računalne tehnologije, čime je dobivena sažeta cjelovita slika korištenja računalne tehnologije na sveučilištima kao uvod u poglavlje Istraživanje.

Četvrto poglavlje Istraživanje podijeljeno u šest cjelina: Svrha i ciljevi istraživanja, Metodologija, Opis anketnog upitnika, Rezultati istraživanja provedenog na Sveučilištu J.J. Strossmayer u Osijeku 1999. Svrha istraživanja 1999. i 2006. godine je analiza stanja upotrebe tehnologije u akademskoj zajednici kako bi se potaknulo intenzivnije korištenje računalne i komunikacijske tehnologije u nastavi i znanstvenom radu. Glavni cilj istraživanja: usporedna analizu rezultata dva istraživanja. Posebni ciljevi: utvrditi osnovne podatke u vezi s posjedovanjem i korištenjem računala kod kuće i na fakultetima i s kojom opremom raspolažu fakulteti; utvrditi iskustva u radu s računalima u sklopu visokoškolske nastave, načine stjecanja osnovnih računalnih znanja, upotrebu računala i stavove o računalnoj tehnologiji općenito; utvrđivanje iskustva u korištenju Interneta. U istraživanju je upotrijebljena metoda ankete. Nad prikupljenim podacima napravljene su sljedeće analize: analiza frekvencija, hi-kvadrat test, analiza varijance, analiza korelacija, faktorska analiza. Kandidat je u obradi koristio podatke oba provedena istraživanja, jer u prethodnom istraživanju 1999. nisu rađene detaljne analize unutar svakog sveučilišta nego samo usporedne analize svih sveučilišta u Hrvatskoj.

Nakon opisa anketnog upitnika predstavljeni su rezultati istraživanja provedenog na Sveučilištu J.J. Strossmayer u Osijeku 1999. godine. Od ukupno distribuiranih 477 anketnih upitnika, vraćeno je 228 ili 47,8%. Prikaz rezultata istraživanja napravljen je pregledno i jasno uz komentare. Rezultati ovog istraživanja pokazuju da nastavnici osječkog sveučilišta nisu odstupali od hrvatskog prosjeka u posjedovanju računala, međutim, postoje relativno velike razlike među pojedinim fakultetima, s obzirom na potrebe nastavnika za računalima, što kandidat argumentira većom potrebom za računalima na pojedinim fakultetima, najčešće u svrhu obrade teksta i u svrhu znanstvenog istraživanja i praćenja struke. U dijelu rezultata o edukaciji, većina ispitanika do stečenih znanja došla je samostalnim učenjem, premda bi u budućnost voljeli sudjelovati u nekom obliku tečajeva organiziranih u okvirima akademske zajednice. Istraživanjem je pokazano da ispitanici koriste mrežne izvore u svrhu znanstvenoistraživačkog rada i za pripremu nastave. Analiza stavova pokazala je neizgrađenost pojedinih stavova u odnosu na istraživanje 2006., a potom je provedena i faktorska analiza radi grupiranja tvrdnji oko postojećih latentnih stavova.

Rezultati istraživanja na Sveučilištu J.J. Strossmayer u Osijeku 2006. provedeni su na 632 ispitanika, s povratom od 298 anketnih upitnika ili 47%. Rezultati pokazuju visok udio ispitanika koji posjeduju računalo, koje koriste samostalno, a najčešće ga koriste za obradu teksta i u svrhu praćenja struke, e-poštu, znanstvenoistraživački rad i za nastavu. Od mogućnosti buduće upotrebe računala, ispitanici su izrazili želju za izradom Web stranica, što kandidat ističe kao opći trend jačanja Interneta kao medija i jačanja svijesti o prisutnosti na Internetu. I u ovom istraživanju kandidat je pokazao da su ispitanici do znanja o korištenju računala došli samostalnim učenjem, a da bi, ponovno, željeli stjecati znanja kroz institucionalizirane načine učenja tečajevima. Kod upotrebe mrežnih izvora došlo je razlika u učestalosti korištenja pojedinih izvora, pa je pregledavanje mrežnih stranica i znanstvenoistraživački rad nešto manji nego u prethodnom istraživanju, dok se povećala učestalost korištenja mrežnih izvora za pripremu nastave. U odnosu na istraživanje 1999. nije uočen bitni pomak u korištenju sustava za učenje na daljinu, te manje od 50% ispitanika koristi online baze podataka. I u ovom istraživanju je provedena analiza stavova, te faktorska analiza radi njihovog grupiranja.

Posljednja cjelina u ovome poglavlju je Indeks korištenja računalne tehnologije u kojemu je napravljena usporedba fakulteta u korištenju računalnih aplikacija, mrežnih izvora i računala i nastavi, te korelacija indeksa korištenja računalnih aplikacija, mrežnih izvora i računala i nastavi i stavova o računalnoj tehnologiji.

Peto poglavlje donosi zaključke u kojima sam kandidat ističe ograničenje rezultata samo na osječko sveučilište. Zaključke započinje s tri tvrdnje: onaj ili ono što ne postoji u mreži, realno ne postoji u okvirima umreženog društva; pristup mreži zahtijeva posjedovanje ili barem mogućnost pristupa određenoj tehnološkoj infrastrukturi, čime se otvara prostor za pojavu društvene nejednakosti; mogućnost pristupa mreži pretpostavlja posjedovanje novih znanja, odnosno, određeni stupanj informacijske i informatičke pismenosti. U svojim zaključcima kandidat uzima u obzir stvarno stanje u društvu, te ističe kako je stupanj informatiziranosti različit među različitim zajednicama i među pojedinim segmentima društva. Ta se tvrdnja odnosi i na pojedince koji moraju biti informacijski pismen ukoliko žele funkcionirati u društvenoj zajednici, ili preciznije, osoba mora biti sposobna prepoznati kada joj je informacija potrebna, kako ju pronaći i korisno upotrijebiti. Zbog potrebe za postojanjem tehnologije i odgovarajućeg znanja za upotrebu te tehnologije, vrlo je jasna potreba za edukacijom, što kandidat navodi kao jedan od ključnih zaključaka za društvo koje se želi priključiti aktualnim tokovima informacijskog društva u svijetu. Istražujući stupanj korištenja računala u visokoškolskim ustanovama na primjeru osječkog sveučilišta J.J. Strossmayer, kandidat je uspješno utvrdio razlike odnosno povećanje stupnja korištenja računala, a to je povećanje najvidljivije u segmentu nastave. Uvjet za još veći udio korištenja računalne tehnologije u nastavi je opremljenost učionica i minimalna pismenost studenata. Vidljiv je i nedostatak edukacije nastavnika, dok se edukacija studenata poboljšala. Kandidat je također uočio i veći stupanj korištenja mrežnih izvora, uz gotovo zanemarivo korištenje sustava za učenje na daljinu, te slabo korištenje baza podataka. Uočene su i važne promjene u stavovima ispitanika poput prestanka odvajanja korištenja računalne tehnologije u svrhu znanstvenoistraživačkog rada od korištenja u nastavi, te u promjeni slike o Internetu koji je postao nezaobilazni alat u nastavi i znanstvenoistraživačkom radu. Promatrajući cjelinu ovog istraživanja, kandidat dolazi do zaključka da prikazano stanje na jednom od hrvatskih sveučilišta može barem djelomično ukazivati na cjelokupno stanje u visokom školstvu u Hrvatskoj, pa ističe potrebu za novim istraživanjima i usavršavanjem metodologije, te na kraju i na potrebu za strateškim planiranjem vezanim uz primjenu novih tehnologija na hrvatskim sveučilištima.

OCJENA

Na kraju izvještaja možemo zaključiti kako se kandidat u svome magistarskome radu bavi vrlo aktualnom temom osobito u vrijeme reforme sveučilišta i povećanja udjela informacijske tehnologije u nastavi i znanstvenoistraživačkom radu. Kandidat je pokazao dobro poznavanje relevantne literature o razvoju društva uz pomoć informacijske tehnologije, te je primjerenom metodologijom empirijskim istraživanjem znanstveno-nastavnog osoblja osječkog sveučilišta J.J. Strossmayer potvrdio osnovnu hipotezu rada o značajnom povećanju korištenja novih tehnologija u odnosu na prvo istraživanje, te da je korištenje nove tehnologije izravno povezano s ulaganjima u opremu i edukaciju nastavnika. Njegov rad predstavlja vrijedan prilog istraživanju ovoga problema, a istraživanje provedeno 2006. godine otvara mogućnost nastavka ove vrste istraživanja, čime se izravno doprinosi boljem razumijevanju uloge novih tehnologija u akademskoj zajednici i omogućuje njena bolja upotreba u nastavi i znanstvenoistraživačkom radu.

Predlažemo Fakultetskomu vijeću da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskoga rada Borisa Badurine pod naslovom "Korištenje informacijskih tehnologija na hrvatskim visokim učilištima. Longitudinalna studija" i da kandidatu odobri pristupanje obrani magistarskog rada.

U Zagrebu, 29. lipnja 2007. godine
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Predmet: Ocjena magistarskog rada Andree Roknić: „Rijeka u Hrvatskom proljeću 1970.-1972."
Fakultetsko vijeće

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 28. lipnja 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Andree Roknić pod naslovom Rijeka u Hrvatskom proljeću 1970.-1972. O predloženom magistarskom radu podnosimo Fakultetskom vijeću skupno 




i z v j e š ć e

Magistarski rad  Andree Roknić pod naslovom Rijeka u Hrvatskom proljeću 1970.-1972.  ima ukupno 157 stranica kompjutorski ispisanog teksta  s 433 bilješke ispod crte.

Rad se sastoji od pet poglavlja: Uvod (2-5), Grad Rijeka – demografska, socijalna i gospodarska slika grada (1970.-1972.) (5-39), Društveno-politička situacija u gradu Rijeci (1970.-1972.) (39-96), Rijeka nakon sjednice u Karađorđevu (96-134) i Zaključak (134-136). Na kraju rada nalazi se popis kratica, korištenih izvora i literature te tri priloga.

S obzirom na deficitarnost sustavnih znanstvenih istraživanja povijesti grada Rijeke nakon Drugog svjetskog rata, tema magistarskog rada Andree Roknić «Rijeka u Hrvatskom proljeću 1970. – 1972.» otvara novo, znanstveno gotovo neistraženo područje u suvremenoj povijesti toga grada kao i čitave regije. Strukturno rad se sastoji od nekoliko dijelova. 

U uvodnome dijelu dan je osvrt na metodologiju rada, prikupljenu literaturu i izvornu građu. U metodološkome smislu rad se temelji na komparaciji istraženih izvora (arhivske građe i tiska) te svjedočenju raznih sudionika spomenutih događaja. Također se metodom evaluacije nastojalo ocijeniti subjektivno iskazane podatke i objektivno ustanovljene historiografske činjenice. 

U spomenutom uvodnom dijelu  autorica ističe kako je cilj istraživanja  objasniti ulogu grada Rijeke i Riječana u događanjima poznatim u hrvatskoj historiografiji kao Hrvatsko proljeće te ukazati na njezine specifičnosti u odnosu prema zbivanjima u ostaloj Socijalističkoj Republici Hrvatskoj.  Istraživanja, čiji su rezultati objavljeni u ovom radu, temeljena su na izvorima koji su prikupljeni u Državnom arhivu u Rijeci i Arhivu Skupštine općine Rijeka te na tisku, literaturi i memoarima. Autorica također ističe na koji je način metodom «usmene povijesti» nastojala prikupiti one podatke koji su do sada u historiografiji bili nepoznati, odnosno o kojima nije bilo podataka u navedenoj arhivskoj građi.    

U prvoj cjelini obrađena je demografska, socijalna i gospodarska slika grada početkom 70-ih godina 20. stoljeća. Osobita pažnja usmjerena je prema demografskoj slici iz koje je uočen porast broja stanovnika na području grada i općine Rijeka, kao i prema nacionalnoj strukturi stanovništva iz koje je vidljivo izražena heterogena nacionalna struktura stanovništva za promatrano razdoblje. Potom slijedi osvrt na socijalnu strukturu stanovništva te prikaz strukture zaposlenih u Rijeci prema udjelu u industriji, školskoj spremi tj. kvalifikacijama te strukturi nacionalnoga i osobnoga dohotka. U nastavku rada autorica govori o razvoju ostalih aspekata društvenog života Rijeke, kao što su školstvo, kultura, umjetnost, novinstvo i zdravstvo. Zasebno poglavlje posvećeno je gospodarskoj situaciji u Rijeci s osobitim osvrtom na industriju, promet, trgovinu te na ugostiteljstvo i turizam. Autorica zaključuje kako su Rijeku gotovo neprimjetno zahvatila nacionalna previranja djelomično i zbog znatno boljeg ekonomskog standarda njegovih građana od ostalih gradova u Socijalističkoj Republici Hrvatskoj, pa je stoga u Rijeci i vladala vjerojatno manja opterećenost društveno-ekonomskim, a pogotovo nacionalnim pitanjima.   

U idućoj cjelini slijedi pregled društveno-politički događaja u gradu Rijeci od 1970. do 1972. godine. Zasebna cjelina posvećena je jednoj od vodećih kulturnih institucija u gradu - Ogranku Matice hrvatske u Rijeci, s osvrtom na njegovu djelatnost u 1971. godini, izdavački rad, kao i na osnutak i ulogu Kluba sveučilištaraca, koji je okupljao studente, radničku mladež i srednjoškolce. Autorica smatra da je upravo ovaj Klub, kao i njegova razgranata društvena djelatnost, predstavljao posebnost riječkog Ogranka Matice hrvatske u odnosu na ostale takve ogranke diljem SR Hrvatske. Zbog važnosti uloge, rada i djelovanja katoličke zajednice mladih Synaxis u gradu Rijeci u događajima koji su vezani za Hrvatsko proljeće i politička zbivanja u gradu, ovoj e zajednici posvećeno zasebno poglavlje. Budući da je upravo nekolicina članova te zajednice pored vjerskog djelovanja vrlo aktivno sudjelovala i u društvenom i političkom životu grada u spomenutom razdoblju, riječko partijsko rukovodstvo etiketiralo ju je kao «klerofašističku grupaciju» te su oni snosili najteže posljedice studentskoga pokreta i uopće Hrvatskoga proljeća u Rijeci. U zasebnom poglavlju posvećenom studentskim događajima 1971. godine autorica objašnjava kako i zbog čega u Rijeci, unatoč sve jačoj politizaciji i diferencijaciji u studentskim krugovima, nije uspio studentski štrajk, pa time nije ni studentski nacionalni pokret došao do punijega izražaja. Također se opisuje reakcija riječkih radnih organizacija na društveno-političku sitaciju, kao i prikaz događanja u gradu potkraj 1971. godine.

Četvrta cjelina posvećena je Rijeci nakon sjednice u Karađorđevu. Prikazana je društveno-politička situacija u gradu nakon održane 21. sjednice Predsjedništva SKJ i reakcije lokalnog, društveno-političkog rukovodstva grada Rijeke koje je vrlo brzo reagiralo na spomenute događaje. Zasebno poglavlje posvećeno je prestanku rada Ogranka Matice hrvatske u Rijeci te pitanju časopisa Dometi, Kamov i Čakavskome saboru, a također su u zasebnom poglavlju analizirane prijave, smjene i isključenja iz Saveza komunista Hrvatske onih članova koji su se svojim ponašanjem „kompromitirali“ u spomenutome razdoblju, kao i javna prozivanja, ostavke i uhićenja te kazneni progoni nekolicine riječkih studenata i profesora. U navedenom poglavlju Andrea Roknić također analizira i najznačajnije presude iz toga razdoblja.

Slijedi epilog navedenih događaja te zaključak u kojem je istaknuto kako je grad Rijeka u događajima tijekom Hrvatskog proljeća imao specifičnu sudbinu i kako – za razliku od ostalih gradova u SR Hrvatskoj – u Rijeci nije došlo do nemira. Također se ističe kako u Rijeci nije uspio niti studentski štrajk, koji je odmah bio zabranjen, a svi događaji vezani uz njega bili su strogo kontrolirani. Autorica je također objasnila kako je uslijedio prestanak rada riječkog Ogranka Matice hrvatske, Kluba sveučilištaraca, a nakon toga i smjenjivanja, isključivanja iz Saveza komunista, ostavke i uhićenja u gradu. Na koncu zaključuje kako su upravo najveće posljedice snosili studenti i to članovi katoličke zajednice mladih Synaxis, pa stoga upravo njih i smatra nositeljima hrvatskoga studentskog pokreta u gradu Rijeci. 

Nakon zaključka slijede kratice, popis izvora i literature te tri priloga. U radu ima i 433 bilježaka te ukupno 354 bibliografskih jedinica. 

Zaključujući  smatramo da vrijednost  magistarskog rada A. Roknić proizlazi iz naprijed navedenih činjenica te osobito ističemo znanstveno-stručnu i problematsku obradu teme. Složenost društveno-političkih događana u gradu Rijeci u vrijeme Hrvatskog proljeća rasvijetljena je na temelju relevantnih izvora i protumačena u hrvatskom/jugoslavenskom kontekstu na suvremenim metodološkim osnovama. Andrea Roknić prva se prihvatila ove kompleksne zadaće te je u svom magistarskom radu pridonijela boljem poznavanju ne samo  povijesti grada Rijeke ranih 1970-ih nego i spoznajama općenito hrvatske, ali i jugoslavenske povijesti u navedenom razdoblju.

Stručno povjerenstvo na temelju svega gore navedenoga utvrđuje da je A. Roknić u magistarskom radu Rijeka u Hrvatskom proljeću 1970.-1972. pokazala sposobnost kritičkog pristupa povijesnim izvorima, utvrđivanja povijesnih činjenica, njihove interpretacije te prezentiranja problematike.

Stoga povjerenstvo

p r e d l a ž e

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prihvaćanje magistarskog rada Andree Roknić pod naslovom Rijeka u Hrvatskom proljeću 1970.-1972.  i odobravanje nastavka postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti iz humanističkih znanosti, polje povijest.

U Zagrebu, 26. lipnja 2007. 






Povjerenstvo:






dr. sc. Ivica Šute, viši asistent

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr. sc. Petar Strčić, akademik
Dr. sc. Ivica Šute, viši asistent

Dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. sc. Nikica Barić, znan. suradnik

Predmet: Ocjena magistarskog rada Davora Paukovića „Hrvatsko i srpsko novinstvo o Srbima u Hrvatskoj (odabrani događaji 1989./90.)“
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Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 28. lipnja 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Davora Paukovića pod naslovom Hrvatsko i srpsko novinstvo o Srbima u Hrvatskoj (odabrani događaji 1989./90.). O predloženom magistarskom radu podnosimo Fakultetskom vijeću skupno 

i z v j e š ć e

Magistarski rad  Davora Paukovića pod naslovom Hrvatsko i srpsko novinstvo o Srbima u Hrvatskoj (odabrani događaji 1989./90.) ima ukupno 144 stranice kompjutorski ispisanog teksta  s  348 bilješke ispod crte. Kompozicijski magistarski  rad podijeljen je na šest poglavlja koja uvijek sadrže veći broj potpoglavlja. Osnovna poglavlja su: Uvod (4-8), Opća kotekstualizacija (8-50), Novinstvo, propaganda i priprema naboja (50-54), Hrvatsko i srpsko novinstvo o Srbima u Hrvatskoj do sredine 1989. (54-69), Prikaz diskursa – odabrani događaji (69-139) i Zaključak (139-145). Na kraju rada autor donosi popis korištenih izvora i literature.

U uvodnom dijelu Davor Pauković ističe kako je glavni cilj rada prikazati dominantni hrvatski i srpski novinski diskurs o Srbima u Hrvatskoj tijekom 1989. i prve polovice 1990. godine. Kod prikaza diskursa stavio je naglasak na strukturu argumentacije, ocjene i komentare te ga analizirao u određenom društvenom, povijesnom i kulturnom kontekstu. Od hrvatskih novina autor je najviše koristio dnevne listove Vjesnik, Večernji list, Slobodna Dalmacija i tjednik Danas, a od srpskih, dnevni list Politika, tjednik NIN i dvotjednike Duga i Intervju. Osim navedenih novina i časopisa koristio je i relevantnu literaturu o raspadu Jugoslavije, Srbiji u osamdesetim godinama 20. stoljeća, Hrvatskoj nakon 1971. godine i Srbima u Hrvatskoj. 

Davor Pauković na početku rada govori o narastanju krize u Jugoslaviji tijekom osamdesetih godina, ističući osobito ekonomsku krizu, strukturalne probleme (funkcioniranje federacije i Saveza komunista), pitanje reforme političkog sustava, međunarodni faktor i ideološki slom koji će omogućiti stvaranje novih narativa, uglavnom nacionalističkih itd.

Istovremeno autor prati i slojevitost procesa u Srbiji nakon prihvaćanja politike decentralizacije u prvoj polovici sedamdesetih godina. Iako je srpsko vodstvo prihvatilo Ustav iz 1974. ubrzo se pokazalo da je široka autonomija pokrajina neprihvatljiva za Srbiju. Nakon smrti Josipa Broza Tita dolazi do novog vala liberalizacije koja će se u Srbiji između ostalog izraziti u povijesnom revizionizmu, kao i do reinterpretacije povijesti komunističkog razdoblja i obnove nacionalističkog narativa i mitova. Albanske demonstracije na Kosovu 1981. dodatno će potaknuti nezadovoljstvo Srbije ustavnim položajem. Iseljavanje Srba s Kosova počelo se interpretirati kao posljedica pritiska albanskih nacionalista i separatista. Kroz etničku interpretaciju krize na Kosovu i naglašavanje stradanja Srba počinje prodor i jačanje srpskog nacionalizma. U rujnu 1986. u javnost izlazi (tzv.) Memorandum SANU u kojem su Srbi i Srbija prikazani kao jedine žrtve komunističke Jugoslavije, diskriminirani u nacionalnom, ekonomskom, političkom i kulturnom pogledu. Teze iznesene u Memorandumu bit će osnova u razvoju srpskog nacionalističkog diskursa. U rujnu 1987. Slobodan Milošević preuzima kontrolu nad SK u Srbiji. Postupno će Milošević prihvatiti ideje srpskog nacionalizama kao osnovu svoje politike.

U nastavku rada Pauković objašnjava situaciju u Hrvatskoj nakon sloma „Hrvatskog proljeća“ 1971. godine, kada je partijsko-državnim udarom zaustavljena liberalizacija i stanovita demokratizacija, a snažna represija i uspostava režima čvrste ruke bitno će utjecati na politički i javni život Hrvatske sve do potkraj osamdesetih. Na partijskim izborima 1986. vlast u Hrvatskoj preuzima reformistička struja koju je karakterizirao strah od rizika i protuudara dogmatskih snaga unutar partije i Jugoslavije. Iz tog razloga kritika srpskog nacionalizma prepuštena je liberaliziranom javnom životu, medijima, sindikatima, Crkvi i kasnije novim političkim strankama. Isticanje hrvatske državnosti i jasno suprotstavljanje srpskom nacionalizmu donijelo je HDZ-u pobjedu na prvim slobodnim višestranačkim izborima 1990. godine. 

 
Pauković poseban naglasak stavlja na položaj Srba u Hrvatskoj nakon Drugog svjetskog rata i nastoji ga sagledati u okviru političkog konteksta i odnosa prema nacionalnom pitanju u Jugoslaviji. Ističe kako potkraj osamdesetih godina, u vrijeme srpske nacionalne homogenizacije dio Srba u Hrvatskoj, posebno iz ruralnih krajeva, prihvaća ideje srpskog nacionalizma. Kada je bilo jasno da se Jugoslavija raspada dio Srba nije prihvatilo stvaranje nove samostalne hrvatske države već se priklonilo ideji promjene republičkih granica odnosno stvaranju Velike Srbije.

Osobitu pažnju Davor Pauković posvetio je ulozi medija s naglaskom na novinstvo i propagandnu manipulaciju koja je prethodila ratnom raspadu Jugoslavije. Uz prikaz stanja u medijima u Jugoslaviji izdvojeno se obrađuje položaj i uloga novinstva u Srbiji i Hrvatskoj, u vrijeme kada je liberalizacija 1980-ih godina omogućila pojavu kritike, odnosno objavljivanje tekstova u novinama koji su iznosili stavove suprotne vladajućoj politici i ideologiji. Glavni dnevni listovi osnivani su ili su bili pod kontrolom partije, koja je imenovala direktore i glavne urednike značajnih novina u republici. Dolazak Slobodana Miloševića na čelo Srbije 1987. i prihvaćanje nacionalizma kao legitimne politike rezultirat će oblikovanjem srpskog nacionalističkog novinskog diskursa.  Temeljni motiv bio je pokazati kako su Srbi i Srbija ugroženi i eksploatirani u cilju mobilizacije i homogenizacije nacije za predstojeću političku (pokazalo se i ratnu) borbu. Glavni oslonac u kreiranju novinskog „diskursa žrtve“ bila su izdanja Politikine kuće. U Hrvatskoj je stroga ideološka pravovjernost i „hrvatska šutnja“ odredila pisanje glavnih novina. Tek krajem osamdesetih dolazi do stanovitog popuštanja u partijskoj kontroli novinstva. U Hrvatskoj se je prvi politici Miloševića suprotstavio tjednik Danas koji je imao veći stupanj slobode od dnevnih listova Vjesnik i Večernji list. Oprez hrvatskog rukovodstva, a time i većine novinstva prekinut je u trenutku kada se 1989., prema dominantnom hrvatskom mišljenju, „antibirokratska revolucija“ pokušala proširiti i na Hrvatsku. 

Tvrdnje iz Srbije o ugroženosti Srba u Hrvatskoj pojačavaju se u drugoj polovici 1988., a posebno u prvoj polovici 1989. godine. Prva tema o kojoj se opširnije raspravljalo bilo je pitanje posebnih srpskih institucija. U prvoj polovici 1989. sve se češće u srpskom novinstvu piše o ugroženosti Srba u Hrvatskoj. Ugroženost Srba prema srpskom novinskom diskursu očituje se kroz „ukidanje“ jezika, zatiranje ćirilice i ukidanje srpskih institucija. Hrvatski novinski diskurs odbacivao je optužbe iz Srbije kao neargumentirane, a cilj im je „kosovizacija“ i destabilizacija Hrvatske.

Središnji dio rada Pauković posvećuje analizi događaja iz duge polovice 1989. godine, koji su za autora ilustrativni primjer analiziranog diskursa o Srbima u Hrvatskoj u promatranom periodu, a to su: proslava 600-te obljetnice Kosovske bitke kod Knina u srpnju 1989. godine, zatim zatvaranje Jovana Opačića i nekolicine drugih izgrednika na spomenutoj proslavi, atentat na predsjednika HDZ-a Franju Tuđmana u Benkovcu 18. ožujka 1990. godine te, na koncu, „napad“ na predsjednika benkovačkog Odbora SDS-a Miroslava Mlinara u Benkovcu 19. svibnja 1990. godine. 

Na kraju rada Davor Pauković zaključuje kako je novinski diskurs u Hrvatskoj uglavnom slijedio politiku hrvatskog rukovodstva. Ipak, liberalizacija krajem osamdesetih omogućit će slobodnije pisanje novinstva (najprije i najizrazitije tjednik Danas), tako da će se novinstvo i prije političkog rukovodstva suprotstaviti Miloševićevoj politici. Može se zaključiti, navodi autor, da su teze o ugroženosti Srba u Hrvatskoj uglavnom ocijenjene kao neutemeljene i kao sredstvo u ostvarenju ciljeva politike Beograda.   

Prema srpskom nacionalističkom diskursu Srbi su najveće žrtve komunističke Jugoslavije. Dolaskom Miloševića na vlast najveći dio srpskog novinskog diskursa (dnevni list Borba u ovom razdoblju uglavnom će biti nepristran) prihvatit će nacionalizam. U skladu s tim Srbi u Hrvatskoj žrtve su politike koja im je ukinula sva prava i prepustila ih asimilaciji. Tijekom 1989./1990. sve se češće evocira stradanje Srba za vrijeme NDH, odnosno tadašnji položaj Srba spominje se u kontekstu njegovog sadašnjeg položaja u Hrvatskoj. Time se zapravo željelo pokazati neprihvatljivost bilo kakve hrvatske države za Srbe u Hrvatskoj.          

Davor Pauković svoje je istraživanje temeljio na velikom broju analiziranih novinskih napisa u onodobnom tisku, kao i velikog broja knjiga i znanstvenih rasprava objavljenih u domaćoj i stranoj literaturi.

Prilikom rada na izvorima autor je pokazao potrebnu kritičnost. Uspješno je utvrđivao činjenice i logički ih povezivao te je argumentacije iznesene u ovom magistarskom radu, temeljio na navedenoj građi. Magistarski rad Davora Pauković značajan je  doprinos  poznavanju prilika u Hrvatskoj i Jugoslaviji tijekom 1989. i prve polovice 1990. godine općenito, a posebno hrvatsko-srpskih odnosa u Hrvatskoj. Autor je uspio pokazati i objasniti koji su to ključni momenti i procesi koji su utjecali na kreiranje hrvatskog i srpskog diskursa o Srbima u Hrvatskoj. 

Stoga povjerenstvo
p r e d l a ž e

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prihvaćanje magistarskog rada Davora Paukovića pod naslovom „Hrvatsko i srpsko novinstvo o Srbima u Hrvatskoj (odabrani događaji 1989./90.)“
i odobravanje nastavka postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti iz humanističkih znanosti, polje povijest.

U Zagrebu, 26. lipnja 2007. 







Povjerenstvo:






dr. sc. Ivica Šute, viši asistent

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr. sc. Nikica Barić, znan. suradnik
Odsjek za informacijske znanosti

Vijeće doktorskog studija informacijskih znanosti

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

21. lipnja 2007. 

Predmet: Mišljenje povjerenstva o zahtjevu 

Maria Hiberta za priznavanje razdoblja studija 

Provedenog na inozemnom sveučilištu

Vijeću poslijedipomskih studija

Vijeću Filozofskoga fakulteta

Na sjednici Vijeća doktorskog studija informacijskih znanosti održanoj 8. svibnja 2007. imenovani smo u povjerenstvo koje treba dati mišljenje o zahtjevu Maria Hiberta za priznavanje razdoblja studija provedenog na inozemnom visokom učilištu, kako bi mogao završiti visokoškolsko obrazovanje. Nakon uvida u zahtjev i priloženu dokumentaciju dostavljamo Vam sljedeće mišljenje:

Mario Hibert rođen je u Sarajevu 1975. godine. Diplomirao je 2004. godine na Filozofskom fakultetu u Sarajevu (prosjek ocjena 9) i stekao naziv diplomirani komparativist i diplomirani bibliotekar. U razdoblju 1998 - 2004. radi kao istraživač za privatnu izdavačku tvrtku ChapterHouse, a 2005—2006. je asistent na projektu Regionalnog centra za obrazovanje i informiranje iz održivog razvoja u Jugoistočnoj Europi. Prevodi s engleskog i na engleski jezik. 

Godine 2004. upisuje interdisciplinarni poslijediplomski studij ljudskih prava i demokracije u jugoistočnoj Europi koji zajednički organiziraju i izvode Univerzitet u Sarajevu i Univerzitet u Bolonji. Suorganizator tog studija je i Sveučilište u Zagrebu. Poslijediplomski studij završio je 2005. godine pisanjem i obranom magistarskog rada koji je prihvaćen i za objavljivanje. Na studiju je stekao 120- ECTS bodova. U svibnju 2006. godine izabran je za asistenta na Katedri za bibliotekarstvo Odsjeka za komparativnu književnost i bibliotekarstvo Filozofskog fakulteta u Sarajevu. 

Mišljenje: S obzirom da je Mario Hibert na Sveučilištu u Sarajevu stekao naziv diplomiranog bibliotekara, mišljenja smo da se njegova diploma, u skladu s čl. 6. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o priznavanju inozemnih obrazovnih kvalifikacija, može prihvatiti kao jedan od uvjeta za upis na doktorski studij informacijskih znanosti, uz uvjet da je kao istovrijednu prihvati Nacionalni ENIC/NARIC ured. Također s obzirom da je kandidat završio poslijediplomski studij na kojemu je stekao 120 ECTS-bodova, te s obzirom na činjenicu da je Sveučilište u Zagrebu jedan od suorganizatora studija koji je kandidat završio, smatramo da se kandidatu može dopustiti upis na doktorski studij informacijskih znanosti pod istim uvjetima prema kojima se upisuju i drugi kandidati sa završenim magisterijem znanosti, uz uvjet da magistarsku diplomu kao istovrijednu prihvati Nacionalni ENIC/NARIC ured. 

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof, predsjednica Povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof, članica Povjerenstva

Dr. sc. Daniela Živković, izv. prof, članica Povjerenstva

POVEĆANO OPTEREĆENJE NASTAVNIKA U SUSTAVU 
VISOKOG OBRAZOVANJA 

Poštovane kolegice i kolege!


Problem povećanog opterećenja sveučilišnih nastavnika nastavnim i vannastavnim obavezama te istovremeno smanjene mogućnosti bavljenja znanstvenim radom u zadnje je vrijeme na našem fakultetu višekratno istican na sjednicama Vijeća, u razgovorima sindikalnih predstavnika s članovima ili jednostavno u kolegijalnoj raspravi u "kuloarima". Ako se i izuzme trenutno povećanje nastavnih obaveza zbog manjka odgovarajućeg nastavnog kadra i provedbe novih studijskih programa, reforma visokog školstva ("Bolonjski proces"), novim pristupom nastavno-obrazovnom procesu zahtijeva veći angažman svih nastavnika, odnosno njihovo veće opterećenje. Premda za sada ne postoje empirijski utvrđeni pokazatelji porasta realnog opterećenja nastavnika, ono je evidentno i ima čitav niz negativnih posljedica, kao što je smanjena mogućnost bavljenja znanstvenim radom.

S obzirom da ovaj problem zadire u radno-pravne odnose, sindikalna podružnica Filozofskog fakulteta u svojstvu Zaposleničkog vijeća održala je tematske sastanke kako bi upoznala članove sindikata, ali i ostale nastavnike našega fakulteta sa svojim stavovima. K tome, Financijski pravilnik Sveučilišta, upućen u javnu raspravu, nekim prijedlozima (dopušteni rad do 100% iznad norme !) evidentno pokušava sankcionirati postojeće stanje i tako legalno "zakrpati" rupe nastale manjkom odgovarajućeg nastavnoga kadra, što nama nije prihvatljivo. Svjesni složenosti problema, odlučili smo upozoriti na njih i predložiti moguća rješenja. Slijedeći naglasci zaključak su tematskih sastanaka održanih u veljači i sredinom lipnja 2007. godine.

I. Polazišta u raspravi

1.)  Provedba osnovnih smjernica "Bolonjskog procesa" značajno mijenja nastavno-obrazovni proces jer zahtijeva veću angažiranost nastavnika. Njihovo se povećano opterećenje stoga iskazuje prvenstveno u onome dijelu koji nije normiran, a smatra se sastavnim dijelom nastavnog opterećenja: terenska nastava, konzultacije, mentorstva, korekcije programa, pregled programa, seminarskih radova, mentorstvo diplomskih radova i dnevnika prakse, ispiti, kolokviji, anketiranje studenata, priprema, usavršavanje u nastavnim vještinama itd. Pored toga, provedbom "Bolonjskog procesa" znatno je povećan i obim raznih administrativno-upravnih poslova, što se posebice osjeća na velikim i ustrojbeno složenim visokoškolskim ustanovama poput Filozofskog fakulteta. Konačno, izobrazba mlađeg nastavnog kadra u suradničkim zvanjima i pomoć oko sudjelovanja u nastavi u okolnostima povećane "regrutacije" asistenata također predstavlja dio povećanog (ne)nastavnog opterećenja koji ni na koji način nije evidentiran. Na taj je problem dijelom ukazao i dopis Odsjeka za filozofiju upućen Fakultetskom vijeću krajem travnja 2006. godine.

Postojeći zakonski okviri, na koje se oslanja i predloženi Financijski pravilnik Sveučilišta ne normiraju spomenute (ne)nastavne obaveze i shodno tome one nisu uzete ni kao dodatan parametar za obračun plaće, a niti su uzeti, što je također bitno, kao mogući uvjet za napredovanje.

2.)  Povećanje nastavnog opterećenja sveučilišnim nastavnicima ne ostavlja dovoljno vremena za bavljenje znanošću, za koju bi, prema postojećem zakonu i virtualnoj podjeli vremena trebali odvojiti 50% od ukupnog radnog vremena (20 sati tjedno). Novi prijedlog sadržan u Financijskom pravilniku Sveučilišta, koji omogućava i do 100% povećanja rada izvan norme (do 12 sati tjedno nastave za znanstveno-nastavna zvanja), u potpunosti je neprihvatljiv jer:  a) realno može dovesti samo do daljnjeg pada kvalitete nastave,  b) u suprotnosti je s načelima "Bolonjskog procesa", jer rad sa studentima izvan same nastave svodi na najmanju mjeru i  c) temeljno dovodi u pitanje znanstveno-istraživački rad na Sveučilištu.

3.)  Nastavnici u suradničkim i znanstveno-nastavnim zvanjima na fakultetima u diskriminiranom su položaju u odnosu na djelatnike adekvatnog ranga na institutima, jer za napredovanje imaju iste "znanstvene uvjete", a moraju zadovoljiti (i to sa 50% virtualnog radnog vremena posvećenog znanošću!) i posebne uvjete napredovanja rektorskog zbora. Za taj posao primaju, odnosno primamo istu plaću (!). 

Izborom u zvanje, primjerice, znanstvenog suradnika završena je tek polovica izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta, a znanstveni suradnik na institutu i docent na fakultetu imaju istu plaću.

II. Posljedice

Ovakvo stanje razlogom je niza negativnih posljedica. Kao prvo. to je već sada prisutna «uravnilovka» – radi se samo onoliko koliko je potrebno za ispunjavanje norme (nerealno visoki raspon ispunjenja norme od 80-120% pokriven je jednakom plaćom) i koliko je nužno za ispunjavanje uvjeta za napredovanje. S druge strane, povećan pritisak nastavnih obaveza ostavlja manje vremena za znanstveni rad, čime se realno otežava mogućnost napredovanja u viša zvanja, što je posebice osjetljivo pitanje za nastavnike u suradničkim zvanjima (znanstveni novaci, asistenti).

Općenito uzevši, povećanje nastavničke norme, izravno brojem sati u nastavi te neizravno ili "tiho" podizanje norme s brojnim drugim obavezama, koje se smatraju dijelom nastavnog opterećenja, uzrokuje pad kvalitete znanstvenog ali i nastavnog rada na sveučilištima. Prema našoj procjeni, zahtjevi "Bolonjskog procesa" (jednosemestralnost, izbornost, veći broj pisanih radova i češće provjere znanja, konzultacije itd.) barem za 10% povećali su angažiranost nastavnika, a ako se tome dodaju povećani administrativno-upravni poslovi (sudjelovanje u radu raznih odsječkih, fakultetskih i sveučilišnih vijeća i povjerenstava, pisanje izvještaja i recenzija, itd.), na koje u ukupnim tjednim obavezama nastavnika u znanstveno-nastavnim zvanjima zasigurno otpada od 2 do 4 sata (5 – 10%), onda u virtualnoj podjeli radnog vremena nastavna i vannastavna obaveza sudjeluje sa 65 –70 % dok za bavljenje stručnim i znanstvenim radom ostaje tek 35 –30 % radnog vremena.

Dugoročno gledajući, bez korekcija postojeće zakonske regulative i bez uspostave novih normativa unutar obrazovnog sustava visokog školstva, ovakvo će stanje prouzročiti daljnje opadanje atraktivnosti poziva sveučilišnog nastavnika, a vrlo brzo i povećan odljev znanstvenika sa Sveučilišta, na što je središnjica Nezavisnog sindikata znanosti i visokog obrazovanja već više puta upozoravala.

III. Moguća rješenja

Smatramo kako se ovi problemi mogu riješiti tek stvaranjem realnijeg i potpunijeg modela nastavnog opterećenja. Novi normativni okvir, bez obzira na sve okolnosti ovog "prijelaznog stanja", trebao bi prije svega spriječiti, a ne poticati povećanje rada preko postojeće zakonske norme od 50%, jer se jedino na taj način može sačuvati dignitet i kvaliteta visokoškolskog obrazovanja te sveučilišnim nastavnicima osigurati dovoljno vremena za znanstveno-istraživalačku djelatnost. Takav model treba ostvariti nekoliko ciljeva:  a) uvažiti nastavu i vannastavnu djelatnost sveučilišnih nastavnika i uvažiti ih kao elemente za izračun plaće i dio uvjeta za napredovanje,  b) valorizirati rad svakog pojedinog nastavnika i dokinuti postojeće velike razlike u stvarnom nastavnom i vannastavnom opterećenju (raspored dužnosti, evidencija prisutnosti na raznim fakultetskim sjednicama, sudjelovanje u raznim sveučilišnim tijelima i povjerenstvima, itd.) i  c) djelovati motivirajuće i stimulirajuće na nastavno-obrazovni dio posla.

Novi model izračuna opterećenosti nastavnika stoga bi trebao, kao svojevrsni "Koeficijent opterećenosti nastavnika", sukladno normiranju studentskog opterećenja (ECTS bodovi), preciznije evidentirati i normirati sve one dijelove koji su se do sada smatrali sastavnim dijelom ukupnog nastavnog opterećenja, uzimajući u obzir prije svega broj studenata kao jedan od ključnih parametara. Uz to smatramo kako se prije bilo kakve stručne rasprave i konsenzusa pedagoške i odgojne struke postojeći zakonski i normativni okviri ne smiju prilagođavati i mijenjati prema trenutnim potrebama i okolnostima te da svakako treba izbjegavati svako parcijalno rješenje nametnuto bez mišljenja odgojno-obrazovne struke ali i samih sveučilišnih nastavnika. Stoga smatramo kako bi rasprava o tom problemu, ali i inicijativa za analizom postojećeg stanja trebala biti pokrenuta i vođena od znanstvenika ovoga fakulteta, prvenstveno s obzirom na njegov stručni i znanstveni potencijal te na vodeću poziciju u zemlji koju je Senat sveučilišta potvrdio i osnivanjem Centra za izobrazbu nastavnika.

S obzirom da su se u razgovorima često provlačila i pitanja povećanja plaća uslijed povećanog opterećenja, kao i smanjenje znanstvenih uvjeta za napredovanje u više zvanje kao jedno od mogućih rješenja situacije (pogotovu u odnosu na kolege s instituta), na kraju ističemo:

1.  Linearno povećanje plaća u sustavu visokog školstva nije moguće jer je argument "povećanog opterećenja sveučilišnih nastavnika" konzumiran tijekom pregovora sindikata s Vladom RH koji je, nakon štrajka, donio povećanje plaće samo za sustav obrazovanja (bez zaposlenika u drugim javnim službama). Realno je za očekivati, a za to se zalaže i sindikat, da se povećanje plaće (korekcije koeficijenata) kao stimulacija riješi putem preciznije valorizacije rada svakoga pojedinog nastavnika, odnosno stvaranjem spomenutog modela "Koeficijenta opterećenosti nastavnika".

2.  Primjenom opisanog modela, koji bi uvažio i znanstveni i nastavni rad svakog nastavnika pojedinačno, mogao bi se stvoriti logičniji i fleksibilniji sustav uvjeta za napredovanje. S druge strane jedinstveno, linearno smanjenje "znanstvenih" uvjeta za napredovanje sveučilišnim nastavnicima bit će moguće tek ako se pokaže da stvarno postoji znatnije povećanje opterećenosti nastavnika uslijed primjene novih nastavno-obrazovnih standarda. Na tome treba inzistirati, pogotovo ako se i dalje ustraje na nelogičnom i neopravdanom zadržavanju jednakih uvjeta koji vrijede i za kolege znanstvenike na institutima.

Konačno, potreba za promjenom nekih, po našem mišljenju nelogičnih zakonskih odredbi, ipak nas obavezuje da usprkos načelno iskazanog stava za poštivanjem postojećeg zakonskog okvira, uz vašu suglasnost "Nezavisnom sindikatu znanosti i obrazovanja" uputimo tri prijedloga koja bi se trebala ugraditi u novi granski kolektivni ugovor.

1.) smanjiti nerealno veliki raspon ispunjavanja norme te umjesto postojećeg koji dopušta upola veće sudjelovanje u izvođenju nastave za istu plaću (80-120%) primijeniti onaj s manjim rasponom (od 90 – 110 %), a sav prekovremeni rad (od 110 -150%) adekvatno nagrađivati, vodeći računa o tome da se norma mora ispuniti prvo na matičnom odsjeku, odnosno na matičnoj ustanovi, a tek onda na sveučilištu.

2.) u izračunu norma sati seminare treba izjednačiti s predavanjima tako 1 sat seminara umjesto postojećih 1,5 norma sata vrijedi 2 norma sata.

3.) Zbog specifičnosti i složenosti lektorske nastave smatramo da treba primjenjivati koeficijent od 1,5 norma sat za 1 sat nastave (umjesto postojećeg odnosa 1:1). 
Ove prijedloge i sva druga mišljenja uputiti ćemo "Nezavisnom sindikatu znanosti i obrazovanja" kao zajednički stav Filozofskog fakulteta ako na sjednici Vijeća 16. srpnja dobijemo potporu.

U ime sindikalne podružnice: 

U ime zaposleničkoga vijeća FF

dr. sc. Predrag Marković, docent

dr. sc. Nikica Gilić, docent

glavni povjerenik



predstavnik zaposleničkog vijeća

Zagreb, 26. lipnja 2007.
